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FSHATI MË 
PERËNDIMORE 
I SHQIPËRISË 
ORIENTALE

Krijuesi  kur bëri Thethin  i fali bujarisht gjithë mirësinë, hijeshinë dhe madhështinë 
e një monumenti  të pa shoq  aq  sa çdo poet dhe shkrimtarë   e ka të vështirë të gjejë 
fjalët dhe vargjet që meriton kjo “nudo”  e përsosur  e natyrës  sonë alpine. 

Thethi është unikal dhe si ai nuk ka të tjerë toka e shqipeve...

Nuk duhet të na kushtëzojë e 
kaluara të ardhmen tonë ...

- Mendime mbi vëllimin e IV “Dita e plisit”  -

I nderuar Ismet Krasniqi-Lala! I nderuar Prend Buzhala! Të nderuar të pranishëm! 
Kënaqësi e veçante të jem pjese e kësaj veprimtarie dhe të them opinionin tim për pu-
nën që kanë  bërë dhe bëjnë Ismeti e Predi, por dhe ndihmësit e tyre, Idrizi e Gjoni. Të 
gjithë botimet janë të plotësuara me materiale mjaft edukative, në veçanti për brezat 
e ardhshëm. Por unë  po ndalem në volumin e IV të këtij libri:“Dita e Plisit”. Një 
shkrimtar i madh Irlandez, Oscar Wilde,    theksonte: “Askush s’ është aq i pasur sa 
të blejë të kaluarën e tij!”. E bukur dhe me shumë domethënie, megjithëse jo në pak 
raste kanë bërë e bëjnë përpjekje të na marrin të kaluarën, madje pa asnjë shpërblim.

BARDHËSI PLISASH NË KULLËN 
E ZAHIR PAJAZITIT

NË ORLLAN TË BESIANËS U SHËNUA “DITA E PLISIT”
Me këtë rast u bë përurimi i librit “Dita e plisit” të katër edicioneve të kaluara (Vëllimi 

i I, II, III, IV) të autorëve Ismet Krasniqi dhe Prend Buzhala. 

PULTI 
PËRKUJTON DHE 

FESTON
Përkujtimi i 103-vjetorit të luftës së 

Planit, një nder ngjarjet më të lavdishme 
të Dukagjinit rreth shekullit XX, kundër 
ushtrisë Malazeze, pat dy të veçanta, që i 
dhanë një panorame shumë të këndshme 
festive. Në ketë manifestim festiv ishin 
shumë të ftuar nga ...

NË KUADRIN E KONKURSIT TË "VITIT TË SKËNDERBEUT 2018"

Funksioni ushtarak i Schaputarit 
në shek XIV-XV dhe roli i "Rilindjes 
Kulturore" në dekadat e fund shek 

XIX për emërtimin e ri kombëtar 
Shqipëri
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Krijuesi  kur bëri Thethin  i fali bujari-
sht gjithë mirësinë, hijeshinë dhe madhës-
htinë e një monumenti  të pa shoq  aq  sa 
çdo poet dhe shkrimtarë   e ka të vështirë 
të gjejë fjalët dhe vargjet që meriton kjo 
“nudo”  e përsosur  e natyrës  sonë alpine. 

Thethi është unikal dhe si ai nuk ka të 
tjerë toka e shqipeve. 

Thethi edhe  pse i stolisur  me  kurorën 
mbretërore të bukurisë dhe i veshur me 
vellon e bekuar të virgjërisë është një je-
tim i pa fat, fukara i diskriminuar histo-
rikisht  nga qeveritë  Shtërpica 100 vjeçare 
të Shqipërisë. Dje dy Prishtinase hirplote 
si muzat alpeve të mrekulluara deri në 
ekstaze  nga përqafimi gryka-gryka me 
natyrën  Thethit u shprehën:- Lavdi Zoti 
që ka bërë ketë parajsë! Mallkuar  qofshin 
qeveritë  që kanë lënë me ketë rrugë të 
shëmtuar! Është folur e stërfalur, shkruar 
e stershkruar, qare e vajtuar dhe defekto  
Thethi  kryefjala  e verimit (turizmit)  ma-
lorë  shqiptare  ka mbetur  akoma me rru-
gën e Spiro Kolekës  të çelur para çlirimit. 
E kam bërë ketë rrugë edhe në kohën e mo-
nopartizmit  e pa asfaltuar ishte, por ama 
ishte me parametra njerëzore. Ka 28 vjet 
që lehim si qeni në hanë për t’u integruar 
në Evropë dhe drumi më rrahur nga evropi-
anet i  Shqipërinë malore  ka degraduar në 
një rrugë shtazore të ngjashme me rrugët 
e rezervateve afrikanë të gjuetisë  të shek-
ullit XIX: Shtylla ime kurrizore e operuar 
prej Herrjes Diskale e dënuar ta bëjë për 
arsye punë disa herë çdo javë mallkon  
papërgjegjshëm 28 vjeçare, prandaj nga 
dëshpërimi thotë “Rroftë Shoku Enver!!!” 
Gjithkush e bën qoftë edhe një herë të 
vetme rrugën e Dukagjinit   ose shfrynë 
gjithë inat ose shanë ose mallkon. Një 
zonjë  e një shoqate që mori pjesë në pa-
nairin e zhvilluar në Njësinë Administra-
tive të Shoshit,  me 9 korrik 2018 si naty-
raliste që ishte  e bekoi ajrinë, ujin dhe 
freskinë e Mali të Shoshit, por nervozuar 
dhe dremitur nga tronditjet  shkatërrim-
tare    që shkaktonte fugoni    nga përplas-
jet e pa reshtura në çdo metër  në gropat 
e thella  e gurët e thepisur bythë zbuluar  
lëshoj mallkimin. -Kurë mos  shkelsha  
më në ketë rrugë! Të qahesh e mallkosh 
është dobësi.

Të kërkosh dhe luftosh për të drejtat 
më bazike të jetës tende  të bashkësisë 
dhe shoqërisë tënde është detyrë humane 
sakrificë, trimëri dhe fisnikëri. Mjerisht 
trimëria shqiptare ka përfunduar në  llu-
min  më  banal të larjeve  të  hesapeve 
individuale duke mos vrare kokën për as 
gjë ideale  sociale as madhore.

ZA FEST THETHI 2018

E duam apo se duam me rrugë e pa 
rrugë, me drita e pa drita, me hap breshke 
apo dreri Thethi është dhe do  mbetet 
fshati turistik më perëndimor i Shqipërisë. 

Pas as një përkrahje qeveritare majtas  
as djathtas Thethi  nuk ka dështuar,  por 
ka  rilindur në mënyrën e mundshme më 

të vështirë. Ka rilindur falë kurajës, ini-
ciativës, përvojës së  fituar në mërgim, 
falë dashamirësisë  imazhit dhe kulturës 
që kanë përcjellë në Zemër të Alpeve 
miqtë e vendeve më zhvilluara të Ev-
ropës. Edhe pse  ndërtimet e Thethit  
mbajnë vulën e spontanitetit transit shq-
iptare nuk  kanë përfunduar në shëmtira 
të pa korrigjueshme si ndërtimet e breg-
detit, përjashtim bëjnë  një pjesë e kon-
siderueshme  çative, të cilat mund  dhe e 
duhet të zëvendësohen me material druri. 

Nuk e kam besuar deri sa kam pare  
vetë aderimet  e brendshme ku dominon 
gjithkund druri, dhomat pa nevojtore janë  
po  thuaj  drejt zhdukjes. Mënyra  gatimit 
dhe shërbimit ka vend për përmirësime 
të theksuara, por  edhe ketë thethjanët 
duket se janë treguar inteligjent dhe  e 
kanë kuptuar  shumë  mirë, se çfarë ju  
pëlqen më shumë  të huajve që në shu-
micën e rasteve nuk përputhen me  shi-
jet tona. Të ngopur  deri në fyt  me  si-
tini dhe kuzhinën e vendeve nga vijnë  
prandaj ata   preferojnë ato  gjera që 
ata nuk i gjejnë lehtë në vendet  e tyre.  
Në Bujtinat e Thethit komunikimin në 
gjuhë të huaj e kanë marrë në dore  kre-
jtësisht të ritë, ata janë shoqëruesit dhe 
udhërrëfyesit e tyre në çdo pikë ku ata 
dëshirojnë të shkojnë duke u 
integruar në mënyrën më  të 
mirë. 

Jo vetëm mua, por shumë 
kujt më ka bërë për përshtypje   
vajza e vogël 12  vjeçare  e 
Prekë Bjeshkës,  në Nder-
lysa, e cila komunikonte 
shumë  lirshëm në çdo tur-
ist duke  ju treguar se çfarë 
ju afronte bujtina e  babait, 
merrte  gjithë  porositë  bu-
jtësve, por edhe ndihmonte 
nënën e saj duke shërbyer 
si fluturake e vockël.  Sipas 
te dhënave të ministrisë që mbulon sek-
torin e turizmit, Thethi në bujtinat  e tij  
ka një kapacitet  prej 1500 shtretër.  Në 
Theth në çdo tre vizitor dy janë të huaj 
kryesisht evropian. Thethi gjatë ditëve të  
pikut  muajve korrik e gusht ka më tepër 
të huaj se sa banorë. Me datat 20-21-22-
23 Korrik, ditët  e “Za Fest Thethi 2018”, 
 të gjitha vendet e bujtinave ishin të pro-
notuar, madje kishte dhe qindra çadra te 
sistemuar nëpër kampingjet kryq e tër-
thor Thethit. “Za Fest Thethi 2018”, me 
sukses shpalosi siparin e vet për të dytin 
vit radhazi duke qenë ndoshta veprim-
taria me  gjeografi më të gjerë me shumë 
kombesh në hapësirën Shqiptare. Koncer-
ti ishte programuar në dy net me, medi-
time poetike, muzikë tradicionale të  për-
punuar, mozaik  motivesh, rrymash dhe 
stilesh  moderne nga   më  të  pranishme 
në  panairet   internacionale muzikës  rit-
mike. “Za Fest Thethi 2018” kishte edhe 
intermezo  ushtrimesh  aerobike  juga dhe 
filma dokumentare.  Skenografia, ndriçi-
mi dhe efektet zanore ishin realizuar  në 

harmoni  të plotë me ambientin  përqark, 
lendinë gjelbëroshe të Kishës së Thethit 
dhe  kordonin  shpatull gjerë të maleve  
karbonatike qiell prekëse e shkëlqim ar-
gjendta. Za Fest Thethi 2018 që përsh-
faqej me jehonën e vet të veçantë mes 
maleve të egra e kryelarta kishte sjellë  
me vetë dy gjeneratorë  shurdhues, pasi 
Thethi  përveç dritës së diellit dhe të hë-
nës nuk ka energji të mjaftueshme  për 
asgjë. Komedi  shqiptare  e radhës një 
koncert me vlerë mbi 100 milion lekë  të 
vjetra prezantohet në një fshat turistik pa 
energji elektrike.

Rruga nga qendra e Thethit deri te ki-
sha  jo shumë  se një km nuk ka emër tjetër  
një shëmtire të ndyrë, gjithë pluhur e errtë  
veniste  me pa syri në derë të një perle të 
lënë më shumë  në mëshirë të vdekurve se 
sa të gjallëve. Rilindja urbane  dhe askush 
përpara  saj nuk ka menduar as gjë deri 
më sot për qendrën e Thethit, ndërkohë  
që me të ashtuquajtura qytet  që nuk behë 
kur qytete si Fushë Arrëzi, Laçi Va Dejsi  
apo  fshati gjysmë turistik si Tamara qe-
veria është treguar mjaft bujare në raport 
me Thethin ndonëse që te tre këto qendra 
së bashku nuk vizitohen  as  20 % në ra-
port me Thethin.

Qilimi i blertë i livadhit i Kishës së 

Thethit po drumiset pa mëshirë nga au-
tomjet, njerëzit, kafshët, rrugënajat  pa 
kontrolluara të banorëve rreth. Ajo sot 
ngjanë si një  qilim  gjithë njolla  i pa larë 
i shkelur me këpucë të zhytura në hale, pa 
kurrfarë përkujdesje nga nuset dembelia 
të shtëpisë. “Za Fest Thethi 2018”  ishte 
një natë spektakolare me e gjallënushmja 
e këtij viti kalendarik. Emri më njohur 
ishte ai i  Ema Andreas,  e cila recitoj  me 
klasë dhe ndjesi e motive të ndryshme 
lirike e shoqëruar nga tinguj e një muzike 
dhome (kitare). 

Meditimi poetik  duhej të ishte më 
i larmishëm, qoftë  në përzgjedhje  e 
poezive qoftë dhe zëra të tjerë recitues. 
Të recitosh në Theth  e të mos ketë as 
një motiv nga Koliqi, Camaj, Reshpja 
apo edhe  poetet e tanishëm do të thotë 
së nuk ke njohuri se ky truall kanë lindur 
mjeshtëra të mëdhenj të poetikës dhe pro-
zës moderne të niveleve ndërkombëtare.

Të këndosh  një tufë e gjerë këngësh me 
motive  popullore nga trevat e tjera (me 
dominacë nga jugu) do thotë se ke harruar 

se je në prehrin e legjendave te rapsodive 
kreshnike lahutës së butë qumështore të 
Dukagjinit. Natyrisht  muzika moderne 
dhe ritmike kishte  vendin e vet dominues 
i përshtatej më së miri publikut laraman 
shumëkombësh  që rrinte i shkujdesur për 
shtatë palë qejfe mes lëndinës, në  shtroja  
portative çante duke  biseduar intimisht 
e pirë  birra të markave te ndryshme,  
duke tymosur cigare, pse jo ndoshta të 
përzier me hashash,  duke kërcyer gjithë 
energji,  e puthur  plot ëmbëlsi e pasion 
pa dorashka edhe brenda të njëjtit seks. 
“Za Fest Thethi 2018”,  ishte  montazh ar-
tistik i një    jete  nate, në një natë të vetme  
pa limit deri kur agoi mëngjesi  22 kor-
rikut  në Bjeshkën e Thethit, e cila duhet 
kthehet në traditë dhe të pasurohet shumë 
me tepër.

“Za Fest Thethi 2018”   u shoqërua 
edhe me një panair të produkteve të Ra-
jonit të Alpeve që duhet jetë akoma më  
larmishëm në produkte dhe cilësi  reale 
produktesh. Panaire dhe turizëm pa rrugë 
lidhëse arteriale  pash më pash të alpeve 
nuk mund të ketë. Spektakle të tilla  ngja-
sojnë si aventura xhogleresh me xhaketë  
me kollare, pa këmishë pa pantallona.  
 “Za Fest Thethi 2018”  ishte një buenë 
(rreke furishme gjate stuhive) birre çmi-

met e të cilave ishin vërtetë  të 
kripura pasi  në raste te tilla 
nuk pyetet sa kushton. Në 
zona turistike dhe ngjarje të 
tilla nate kudo  ekziston pari-
mi hyr në ta marrë mendja! 
Për se Thethi duhet të bëjë 
përjashtime?! 

“Za Fest Thethi 2018”  ishte 
një  leksion  shembullorë ku  
për dhjetë minuta pas përfun-
dimit të koncertit u mblodh 
gjithë ajo rrgadhinë  shishes, 
kanoçesh dhe  ambalazhe nga 
më të ndryshmet dhe u siste-

mua në qese të veçanta plastike. Ishin të 
huajt që bënë ketë, ndërsa rinia jonë e 
ardhur nga Mertopoli i Kryeqytetas  dhe 
qytetet e tjera  të mëdha  jo vetëm që nuk 
çanë kokën të vijojnë edhe disa ore te 
tjera pas koncertit duke pirë pranë zjar-
reve, por nuk luajtën prapanicën vendit 
për të pastruar gjë. Por edhe kur ju tërhoq 
vëmendja nga forcat e policisë që  shpërn-
daheshin dhe mos bënin zhurma se në bu-
jtina doni të  flinin pushuesit, filluan të 
kakarisën duke treguar lidhjet e tyre me 
njerëzit e politikes. 

Gjithsesi çdo gjë shkoi shumë mirë  
pasi dasmë dhe feste pa alegro dhe pije 
nuk ka as nuk mund të ketë. Duke qenë 
edhe  në funksion e drejtuesit të policisë 
në ketë bashkësi, falënderoi organizatoret 
dhe gjithë bashkësinë e Thethit për  buja-
rinë, korrektësinë, dhe dashamirësinë që 
treguan në mbarëvajtjen e kësaj veprim-
tarie  me numra katër shifror pjesëmar-
rësish.

Përgatiti Prele Milani

THETHI FSHATI MË PERËNDIMORE I 
SHQIPËRISË ORIENTALE
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Studiuesi Mark Palnikaj

Në shumë shkrime të studiuesve 
tanë është folur për shkrimin e pare 
shqip dhe për gramatikat e para të 
sajë. Kur është fjala për shkrimet e 
para në këtë gjuhë përmendet formula 
e pagëzimit e Pal Ëngjëllit e vitit 1463, 
Meshari i Gjon Buzukut, shkrimet e 
Bardhit dhe të Bogdanit, Nilo Katala-

no dhe në shekullin XVIII përmendet 
Maria Da Leçe si hartues i fjalorit dhe 
i një gramatike të gjuhës shqipe.

Në asnjë rresht të punimeve të re-
alizuara mbi këtë temë nga studiuesit 
e fushës si Nilo Borxhia, Mario Roku, 
Jup Kastrati, Dhimitër Shuteriqi, Rex-
hep Ismajli dhe disa studiues të tjerë 
nuk përmendet emri i Don Pal Zogajt, 
i cili ka hartuar një gramatikë të gjuhës 
shqipe për nevojat e shkollës ku jepte 
mësim në Osijek për fëmijët shqiptar 
nga Kelmendi që shkolloheshin në 

këtë qytet. Në disa punime të pub-
likuara më parë nga ana jonë kemi 
publikuar se Nilo Katalano, prift i ritit 
greko latin në Himarë ka kontribute 
me rëndësi për gjuhën shqipe. Sipas 
burimeve të dokumentuara që ruhen 
në Manastirin e San Nilos në Grotafer-
rata, ky prift ka krijuar vetë një alfabet 
të shqipes me 54 karaktere, ka hartuar 
një gramatikë të gjuhës shqipe dhe ka 
hapur një shkollë me 100 nxënës shq-
iptarë. 

I PANJOHUR NGA GJUHËTARËT, 
ZBULIMI I NJË GRAMATIKE 
NË KROACI
Më vonë, Marija da Leçe, hartoi një 

gramatikë të gjuhës shqipe me titull 
“Osservazioni grammaticali della lin-
gua Albanese”, Romë 1716.  Mbas kësaj 
date nuk flitet për ndonjë gramatikë të 
shqipes të hartuar nga ndonjë gjuhëtar 

shqiptar ose i huaj. Por studjuesi Don 
Frrok Zefi me shërbim për një kohë të 
gjatë në Kroaci, në studimet për shqip-
tarët dhe për traditat e tyre, ka zbuluar 
kontributin jashtëzakonshëm të Don 
Pal Zogajt për shkrimin e gjuhës shq-
ipe. Emri i vërtetë i këtij kleriku, siç 
merret vesh nga arkivat e Universitetit 
Urbaniana të Vatikanit, shkruar me 
dorën e tij ishte Pal Brija, por mbasi 
ky ishte nga fshati Zogaj i Tropojës, ai 
prezantohej si Don Pal Zogaj, siç ishte 
zakoni për shumicën e klerikëve të 

asaj kohe, sidomos të atyre me kom-
bësi italiane që në 99 për qind të ras-
teve, në praktikën kishtare, përdornin 
si mbiemër të tyre fshatin e origjinës.

Për aktivitetin e Pal Zogajt do të 
botojmë një punim të veçantë por në 
këtë punim do të prezantojmë puni-
min e tij për gramatikën e gjuhës shq-
ipe në Kroaci në vitin 1776. Pal Zogaj 
më datë 20 shtator 1752, mbas për-
fundimit të studimeve në Universite-
tin Urbaniana të Vatikanit në degët e 
gramatikës, filozofisë dhe teologjisë, 
bëri betimin në gjuhën latine dhe 
shkroi “… Dëshmoj se jam Pal Bria 
nga Zogaj”. Në përmbyllje të studi-
meve vlerësimi i tij nga eprorët ishte 
“Djalosh shumë i talentuar dhe me 
sjellje të mirë, dhe ka qenë gjithnjë sh-
embullor”. Mbasi bëri mëtimin u cak-
tua të punojë në Ipeshkvinë e Shkupit 
si klerik dhe mbas pak kohe caktohet 

në Janjevë ku shumë vite më parë ishte 
hapur shkolla shqipe për përgatitjen 
e studentëve për të vazhduar studi-
met në kolegjet e Vatikanit në Itali. 
 

Dokumentet që datojnë shtypjen e 
gramatikës së Zogajt në Kroaci

Me vendim të Komandës kryesore 
të Sllavonisë në Osijek u vendos që 
të merren shtatë të rinj shqiptarë për 
t’u shkolluar në këtë qytet. Urdhri për 
hapjen e shkollës u formulua në Mi-

trovicën e Sremit me 18 gusht të vitit 
1769 dhe u firmos nga fon Lojtner. 
Listën me 7 kandidatë Komanda krye-
sore e Oborrit e nisi për në Vjenë me 
26 gusht, kurse Këshillit luftarak të 
Oborrit iu paraqit më 4 shtator 1769.

Në shkollën e re u konsiderua e 
domosdoshme të kishte një mësues 
që të njohë gjuhën shqipe dhe mbas 
ndërhyrjes së Oborrit perandorak 
pranë Kongregatës së Shenjtë për 
përhapjen e fesë në Vatikan, u përzg-
jodh Don Pal Zogaj si personi më i për-
shtatshëm për këtë detyrë. Ky person 
kishte nivelin e nevojshëm të arsimim-
it, kishte punuar në zonën e Kelmendit 
dhe të Rugovës prej nga ishin të gjithë 
nxënësit e tij dhe e njihte mire gjuhën 
dhe përveç kësaj, kishte punuar edhe 
në Janjevë. Me të filluar punë në këtë 
institucion, Don Pali kërkoi nga Kon-
gregata e Shenjtë në Vatikan një pako 

me libra për nevojat e shkollës 
dhe kërkesa iu plotësua men-
jëherë.

Ai filloi hartimin e një 
gramatike të gjuhës shqipe për 
nevojat e shkollës dhe mbas një 
procedure burokratike shumë 
të gjatë dhe një kontrolli të 
imtësishëm nga organet per-
andorake austro-hungareze, 
ajo u miratua për botim. Më 
datën 13 maj 1776, në adresë 
të Këshillit Mbretëror Kroat, 
arriti vendimi me shkrim i 
Mbretëreshës në të cilin bëhej 
me dije se botuesi i Oborrit 
Mbretërorë Trattner është i 
detyruar që në shtypshkro-
njën e tij në Varazhdin të bëjë 
shtypjen e Gramatikës Shqipe 
të Zogajt.

Ne nuk kemi arritur të kemi 
një kopje të kësaj gramatike, as 

dorëshkrim, as të shtypur, por me kër-
kimet e mëtejshme mund të sigurohet 
kopja dhe të publikohet ky dokument 
me rëndësi kombëtare dhe gjuhësore 
për evolucionin e gjuhës shqipe ndër 
shekuj. Pal Zogaj, sipas dokumenteve 
që disponojmë deri më sot, është shq-
iptari i parë që ka hartuar një grama-
tikë të gjuhës shqipe. Së shpejti do 
të publikojmë të dhëna më të hollë-
sishme për jetën dhe veprimtarinë e 
Don Pal Zogajt.

Arkivat e Vatikanit e Kroacisë, 
zbulime për gramatikat e para të 

shqipes, që më 1700-n
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Shoqata Atdhetare “Dukagjini”, me 
ftese të organizatoreve të “Dita Plisit”, 
mori pjese  me një grup, Ndue Sanaj, 
Gjon Kosteri,  Pal Lera, e Anton Kosteri.

Një takim shumë mbresëlënës, një ta-
kim në mes miqsh, në mes vëllezërish e 
motrash, me të cilët kemi kohë që jemi  
njohur, duke marre pjese në gjitha ve-
primtaritë e kësaj dite, të pagëzuar me 
emrin “Dita e Plisit”

Veprimtaria u hap me këngën maja-
krahit, nga rapsodi Nazmi Hajdari. Hapja 
vijoi me aktorin Ismet Krasniqi, siç e di 
vetëm ai, me duqit në supe: “Mirë se keni 
ardhur në Kullën e Zahir Pajazitit, këtu 
në Orllan të Podujevës. Kam ardhur me 
duq në krah. Ju kujtohet çfarë funksioni 
kanë luajt duqit nëpër vite?! Me duq ës-
htë mbajtur armë e barot, është mbajtur 
gjëra ushqimore e veshmbathje për fa-
milje; duqet kanë shpreh dashuri se nusja 
burrit i ka pru duqet me rrobe komplet të 
punuara me dorë, prej çorapeve, tlinave e 
këmishës të punuara në veke, shokës apo 
brezit, shallit e plisit. Me duq a hedh fara 
n`arë, me duq u kujtohen bijat-dadat tona 
kur kanë ardhur prej burrit në gjini kanë 
pru kuleç; a ju kujtohet çfarë ere mirë u 

vinte, ëëëmmm.....po më duket edhe tani 
po ua ndie erën, era grua u vinte..... Por 
me duq është mbajtur edhe libri në gjuhen 
shqipe, e cila ishte e ndaluar nëpër vite 
nga armiqtë sundues në vendin tonë si 

nga pushteti atoman turk, si nga regjimet 
shoviniste serbe, por megjithatë libri ka 
mbijetuar dhe ka triumfuar. prandaj në 
shenje respekti për librat në duq ua kam 
sjell librat që do të promovohen sot, librin 

“Dita e Plisit”, të veprimtarisë së I, II, III 
dhe IV dhe për të gjithë ju të pranishmit 
do ta keni falas nga një kopje të tyre ...”, 
duke vijuar hapjen e  takimit në emër të 
bashkëpunëtoreve të tij, Prend Buzhala, 
Idriz Berisha e Gjon Gjergjani.

Ndur Sanaj, Kryetari i SHAD, ligjëroj 
mbi përmbajtjen e librit të katërt “Dita 
e Plisit”. Pastaj, në emër të kryesisë së 
Shoqatës, dorëzoj titullin “Mehmet 
Shpendi” dhënë për dëshmorin Zahir Pa-
jaziti, familjareve të tij.

Gjithashtu organizatoreve të veprim-
tarisë, Ismet Krasniqi-Lala, Prend Buzha-
la, Idriz Berisha-Xhixhi, Gjon Gjerjanit 
dhe  poeteve Migena Arllati e Raif Gashi, 
ju dhuroj librin me titull “100 vjet arsim e 
kulture në Dukagjin”.

Organizatoret nderuan Shoqatën Atd-
hetare “Dukagjini”, titullin “MIRENJO-
HJA” për pjesëmarrjen e saj të herëpash-
ershme në veprimtaritë e “Dita e Plisit”. 

Veprimtaria u mbyll me një dreke me 
ushqime tradicionale.

Gjon Kosteri e Pal Lera

Shoqata Atdhetare “Dukagjini”,  në promovimin e 
librave “Dita e Plisit”, të autoreve Ismet Krasniqi 

e Prend Buzhala, me 4 gusht 2018, në Orllan-
Podujeve, në kullën e dëshmorit Zahir Pajaziti

I nderuar Ismet Krasniqi-Lala! I nderuar Prend Buzhala!
Të nderuar të pranishëm!
Kënaqësi e veçante të jem pjese e kësaj veprimtarie dhe 

të  them opinionin tim për punën që kanë   bërë dhe bëjnë 
Ismeti e Predi, por dhe ndihmësit e tyre, Idrizi e Gjoni. Të 
gjithë botimet janë të plotësuara me materiale mjaft eduka-
tive, në veçanti për brezat e ardhshëm. Por unë  po ndalem 
në volumin e IV të këtij libri:“Dita e Plisit”

Një shkrimtar i madh Irlandez, Oscar Wilde,  theksonte: 
“Askush s’ është aq i pasur sa të blejë të kaluarën e tij!”. 
E bukur dhe me shumë domethënie, megjithëse jo në pak 
raste kanë bërë e bëjnë përpjekje të na marrin të kaluarën, 
madje pa asnjë shpërblim. 

Këta katër shqiptar, atdhetar, sigurisht të mbështetur nga 
shoqëria civile, nga miq e shoke, hulumtuan dhe nxorën në 
dritë nga “frigoriferi” i thelle i tokës një element të veshjes 
tradicionale tonë jo të thjeshte, por mjaft të çmuar, që iden-
tifikon pellazgun, që    identifikon Ilirianin, që  identifikon 
shqiptarin ,“Plisin e Bardhe”, emër të  cilin e mësova për 
here të pare  me 28 tetor 2015. Ata e menduan, e ideuan, 
e përgatiten dhe  realizuan pese veprimtari mbi ketë teme, 
mbi ketë objekt identifikues të shqiptarisë, të pagëzuar, me 
emrin  “DITA e PLISIT”.

Gjithë materialet e se cilës veprimtari janë botuar në li-
bra  të veçante, duke filluar nga veprimtaria e pare, e dyte, 
e trete, e katër, te cilat i kemi ne dore dhe po i promovojmë, 
por dhe të pestin do e kemi  së shpejti në dore.

Në  ketë vëllim ku të  ndalem më  pare?! Të  ndalem te 

Nuk duhet të na kushtëzojë e 
kaluara të ardhmen tonë ...

- Mendime mbi vëllimin e IV “Dita e plisit”  -
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Mehmet Rukiqi, i cili shkruan mbi histo-
rinë e lashte dhe në mes të  tjerave thek-
son: “Në  mitologjinë greke babai i pare 
i pellazgeve ishte njeriu i pare, që  jetoi 
në botë, i cili kishte lindur nga dheu. Pli-
si në shkrimet kronologjike romake përf-
aqëson fëmijët e Zeusit. Ngjyra e bardhe 
e plisit është ngjyrë historike, që shpreh 
dritën dhe mbrojtjen hyjnore,  është  sim-
boli ynë i shenjtë, paraqitet në ikonografi 
të ndryshme, afreska, relieve, monedha e 
skulptura e tjera. Ka histori të përbashkët 
me iliret dhe fiset e tyre pellazgo-ilire ...”.

Të vijojmë të ndalemi te Prend Buzha-
la, i cili thekson: “Gjithmonë plisi    ës-
htë  konsideruar dhe konsiderohet shenjë e 
autoktonisë etnike shqiptare ...  Nga ana 
tjetër, do përmendur dhe dy-tri fakte me 
peshë.   Tashme plisi është eksponat mu-
zeor nëpër muzetë etnografike e histo-
rike, nëpër muzetë kombëtare e nëpër ato 
të botës.  ... Eshte nder i madh të mbash 
traditën ...!”

Të  Muhamet D. Rogova, gjejmë një 
artikull shume kuptimplotë, të titul-
luar: “.... Plisaxhiu më i ri nëpër vorbul-
lën e jetës...”. 

Apo, Daut Demaku, me teme.”Fun-
ksionimi praktik i Plisit”, thekson: “ Ne 
kemi obligim, në  pikëpamje kombëtare 
e kulturore, t’i tregojmë botës, se kemi 
diçka që nuk e keni ju, se populli shqiptar 
para jush ka zbuluar se e ruan shëndetin 
mental te njeriut në pikëpamje civilizuese 
dhe në pikëpamje të pastërtisë “. 

Apo, Brahim (Ibish) Avdyli, i cili me 
temën:    “Përdorimi i Plisit gjate mijëv-
jeçareve dhe interpretimet tona”...  thek-
son:    “... Por, më  e keqja  është fakti 
shkencor, që “iliret shihen kryesisht si 
një popull në margjinat e civilizimit 
greko-romak” ... njëra arrin të përvetëso-
je plisin e bardhe, e tjetra shqiponjën me 
një koke, të cilat janë shenja të vete ori-
gjinës së kombit të madh botëror të ilire-
ve..”, dhe vijon: ““Emërtimi shqiptar  e 
shpreh simbolin shumë  të  lashte mitik 
– Shqiponjën dhe është aq e lashte sa edhe 
emërtimi pellazg apo ilir, dhe jo siç thuhet 
që nga shekulli i XV, siç e kualifikojnë 
disa studiues, të cilët nuk kane njohuri 
në besimin dhe mitologjinë e lashte, as 
nuk i njohin  gjerat e gjuhës shqipe, e 
cila ka prejardhjen e lashte prej gjenezës 
së gjuhëve të  botës, kur ishte  mëma e 
të  gjitha gjuhëve  ....”. Gjithashtu vijon: 
“ ...Mbulesa e kokës në  gjuhën shqipe 
quhet PLIS apo QELESHE dhe  është 
një pjesë e denje sipas traditës së kombit 
shqiptar nder mijëvjeçare ... Kësula e 
bardhe është ajo që, me gjithë ndryshi-
met e formës të  rrjedhura nga fisi (Ko-
sova, Dibra, Shqipëri e Mesme, Myzeqe, 
Labëria) e dallon shqiptarin nëpër të gji-
thë Ballkanin (Gadishullin Ilirik). Ngjyra 
rrjedhe nga leshi i bardhe i dhënëve, me 
të  cilin popullsia i end vete    teshat e tij 
...  Plisi i bardhe quhej dhe kapela e njeriu 
të lire, sipas Justiinanit”.

Sa bukur thekson Hajdar Fejzullahu ...
Plisi! / Sa madhështi shpreh!  /  Sa hi-

stori tregon ai! I bardhe! / E po plisi është 
ai që do t’i rrënojë mitet e rreme serbosl-
lave. / Plisi është vete historia, vete argu-
menti, vete lashtësia. Nuk është mit, por 
i vërtetë.

Por, në ketë vëllim, si dhe në vëllimet 
e tjera, nuk kemi vetëm identitet historik, 
por kemi dhe atdhetarizëm, lufte për jete 

a vdekje me çdo pushtues për të  ruajtur 
Lirinë, për të  ruajtur Pavarësinë. Për 
ketë,    ligjëruesi Besim Cengu, në  mes 
të  tjera thekson: “Në Galicë, te kulla e 
Azem  Bejtes në ditën e Plisit”, frymëz-
ohet dhe thur këto vargje: “Te kjo kulle 
lirie, edhe eshtrat flasin / eshtrat e nguli-
tura thelle në  tokën ilire si rrënjë bunge 
pellazge / nga thellësia e tokës grafullon 
thirrja “O prite Azem Galicën, o hej / e 
jehona përcillet në pafundësi plis me plis 
/ ndërsa kullës së famshme i nguliten the-
melet deri në palcën e dheut ...”. 

Apo Bedri Tahiri ...Mbi jetën e Azem e 

Shota Galica, që është botuar dhe në ga-
zetën “Dukagjini”, nr. 170.

Të  veçanta janë shkrimet portretizue-
se të  Ismet Krasniqit për figurat, Nazmi 
Xh. Hajdari, Tahir Seferin , Ali Dacin e 
të tjerë.

Poezitë  e  autoreve të ndryshëm, janë 
shume domethënëse. Nëpërmjet vargjeve 
aq bukur kanë pasqyruar historinë e plisit, 
historinë e lashte të kombit tone, por mbi 
të  gjitha veçoj poezinë, me titull    “Një 
burrë i vogël me plis”, i autorit Ali Mulaj 
dhe e shoqëruar me një foto të kompozuar 
shumë mbresëlënëse, kushtuar vogëlushit 

nga Gjakova, Argen Arllati
Unë nuk jam artist, për të recituar, por 

më lejoni të lexoj disa vargje të shkëput-
ura të kësaj poezie:

Një burrë i vogël me plis / bir, nip e 
stërnip shqiptar / në bjeshkë madhës-
hton si lis  ...

Një  burrë i vogël me tirq e gajtan / 
shqiponjën qëndisur ka n’ mitan /...

Gjashte  muajsh një burrë i vogël ... 
Mbi  shpinë vitet e shekullit mbaj ... 
Kënga në lahute e pushka e vjetër / 

në ballin e dhomës rrinë vare ...
Everestin    s’ pata fat ta pushtoj / 

por  sonte unë i përkas atij / sa Everesti 
djali të rrojë ,,,

e lum ama e vet që e mban në gji! ...
Më lejoni të ndalem në dy mendime: 
Së pari, dikur lexoja, “Në qoftë se e ar-

dhmja e pemës dhe rritja e saj lart janë mbi 
tokë, rrënjët janë nën tokë. Kjo do të thotë 
se e ardhmja ushqehet nga e kaluara. Të 
mjerët ata që nuk kultivojnë kujtimet e së 
shkuarës” Po, shumë filozofike, e drejtë, 
shumë e drejte, por në asnjë mënyrë nuk 
duhet të na kushtëzojë e kaluara të ardh-
men tonë, për çka dua të theksoj, se pa 
harruar të kaluarën, pa harruar identitetin 
tonë kombëtar, të mendojmë për të ardh-
men, të ecim përpara.

Së dyti,  asgjë nuk është perfektë. Dhe 
kjo është fatmirësi, pasi në të kundërt rru-
gëtimi studimor do të merrte fund....Dhe 
unë do kisha dëshirën e madhe që në të 
gjitha botimet ku do botohen, në gjithë 
trevat Shqiptare të ruhej fondi i pasur 
i leksikut të gjuhës shqipe, pasi në disa 
vende të Evropës po ngrihen edhe Insti-
tute për Mbrojtjen e gjuhës së tyre. Gjuha 
identifikon kombet, identitetin, kulturën e 
zanafillën e tyre. Ne duhet ta ruajmë atë 
nga të gjitha interferencat e dëmshme, 
të cilat jo pak raste ndryshojnë shijen e 
këndshme të shqipes identitare.

Ju faleminderit për vëmendjen!

Ndue Sanaj, 
Podujeve, 4 gusht 2018
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Me këtë rast u bë përurimi i librit “Dita 
e plisit” të katër edicioneve të kaluara (Vël-
limi i I, II, III, IV) të autorëve Ismet Kras-
niqi dhe Prend Buzhala

Kulla e Zahir Pajazitit në Orllan më 4 
gusht kishte tubuar nga të gjitha anët e 
vendit plisbardhët që shënonin Ditën e 
Plisit, edicioni i pestë -pjesa e dytë. Ishte 
kënaqësi që aty të jesh ndër të parët dhe 
të vështrosh se si vinin mysafirët të gjithë 
të buzëqeshur me plisat në kokë dhe me 
vështrim nga shtatorja e të madhit Za-
hir dhe nga Kulla e tij. Shumë nga këta 
mysafirë ishin për herë të parë në këtë të 
privilegjuar që këtë ditë kishin pas fatin të 
gjenden aty.

Si zakonisht në këto manifestime  aty 
arrin  i pari ideatori i këtij manifestimi 
tashmë tradicional Ismet Krasniqi-Lala, 
për ti prit mysafirët që vinin me rad-
hë. Pritja ishte e ngrohtë dhe miqësore. 
Aty vinin mysafirë nga të gjitha viset e 
Kosovës dhe viseve tjera shqiptare po 
edhe nga Diaspora, madje edhe nga Aus-
tralia. Këta të diasporës nuk mundnin ta 
fshehin gëzimin që kësaj radhe pasi patën 
fatin që të jenë në pushime në vendlindje 
dhe të marrin pjesë në këtë aktivitet me 
karakter kombëtar që kujton trashëgimin 
historike të popullit tonë. 

Posa u tubuan të gjithë në këtë vend dhe 
vetëm pritej fillimi i manifestimit, të gjithë 
së bashku u drejtuan nga varri i Heroit 
Zahir Pajaziti dhe aty pranë varreve bënë 
nderime për jetën dhe veprën e heroit 
dhe gjithë të rënëve për liri. Prej aty më 
pas morën drejtimin dhe hynë në Kullën 
e Zahirit ku zunë vendet e tyre. 
vend dhe mahniteshin me buku-
rit magjepse të kësaj ane  dhe kur 
ato i kombinonin me  historinë 
e lavdishme të heroit kombëtar 
Zahir Pajaziti nuk kishte se si të 
mos e ndjejnë vetën të kënaqur 
dhe

Kjo bardhësi plisash dhe këta 
njerëz të ardhur nga shumë vise 
shqiptare na kujton rrezet e lir-
isë që lëshonte Zahiri nëpër të 
gjitha viset shqiptare në rrugëti-
min e tij për mobilizimin e të 
rinjve për formimin e UÇK-së 
dhe luftën e sajë të lavdishme 
për liri. Andaj falë asaj lufte dhe 
ndihmës së aleatëve tanë ne sot, 
tubohemi, kuvendojmë, këndo-
jmë, vallëzojmë, recitojmë dhe të 
lirë jetojmë.

Dhe pa vonuar shumë në derë 
u shfaq Ismet Krasniqi bashkë 
me Nazmi Hajdarin duke kën-
duar këngë maje krahu që shënoi 
fillimin e manifestimit. Krasniqi 
në krah mbante një palë duq dhe 
pasi para të pranishmëve foli 
për rolin dhe rëndësinë e duqve 
se për çka kanë shërbyer në të 
kaluarën ndër tjera tha se ata 

kanë shërbyer edhe për bartjen e librave 
dhe nga aty nxori librat “Dita e plisit” e i 
vendosi në sofrën e shtruar në ballë të ox-
hakut mbi të cilin qëndronte edhe mbish-
krimi për manifestimin e sotëm. 

Moderator të këtij aktiviteti ishin Ismet 
Krasniqi dhe Prend Buzhala të cilët e fres-
konin atmosferën më ndonjë pjesë hu-
mori të lehtë (Lala) dhe me ndonjë citat të 
shkurt për kullat shqiptare dhe trashëgi-
min tonë (Buzhala).

Për librat që u përuruan “Dita e Plisit” 
I, II, III, IV folën  Idriz Berisha, Migena 
Arllati dhe Ndue Sanaj, ndërsa me nga një 
fjalë rasti para të pranishmëve u paraqitën 
edhe Gjon Gjergjaj, Ramadan Mehm-
eti, Hajdar Fejzullahu, Halit Barani, Fahri 
Xharra, prof dr. Liman Rushiti,  Milazim 
Kadriu, Shaban Zeneli nga Tropoja lexoi 
përshëndetjen  e plakut 92 vjeçar, Shaban 
Nokshiqi drejtuar Ditës së Plisit dhe ekze-
kutoi me fyell një valle baritore ... 

Ndërkaq poetët mërgimtar që ishin 
prezent në këtë manifestim, Ajet Shala, 
Neki Lulaj, Gjin Morina, Hysen Berisha 
lexuan nga poezi kushtuar plisit. Gjithë 
këtë aktivitet herë pas here e shoqëronte 
me këngët e tij me lahutë e sharki rapsodi 
i mirënjohur Nazmi Hajdari. 

Me këtë rast Kryetari i Shoqatës Atd-
hetare “Dukagjini” nga Shkodra z. Ndue 
Sanaj në emër të Kryesisë së Shoqatës 
Atdhetare “Dukagjini” Kullën e Zahir 
Pajazitit e nderoi me mirënjohjen dhe 
medaljen “Mehmet Shpendi”.

Më pas organizatorët e Manifestimit 
“Dita e Plisit” ndanë disa mirënjohje për 
ata që kanë kontribuar për realizimin e të 

gjitha manifestimeve të deritashme që nga 
manifestimi i parë i mbajtur në vitin 2014 
në Muzeun privat “Agimet e Gjytetnisë” të 
pronarit Gjon Nikë Gjergjaj në Krushevë 
të Vogël, komuna e Klinës, i dyti në Kullën 
trashëguese tradicionale të Brahim Ukës, 
në Kullën e Zenel Berishës në Dobërdol të 
Klinës, i treti në Kullën muze të Vehbi Ukë 
Isufajt në Junik, i katërti në Kullën muze  
të Azem Bejtë Galicës në Galicë, i pesti ( 
pjesa e parë) në Odën e Daut Ferataj në 
Uçë të Istogut, (pjesa e dytë) në Kullën e 
Heroit Zahir Pajaziti në Orllan të Besia-
nës. Po ashtu me mirënjohje u nderuan 
edhe disa radio dhe TV që e kanë përcjell 
aktivitetin e këtij manifestimi gjatë kë-
tyre pesë edicioneve  e po ashtu edhe disa 
shoqata  dhe individ që kanë pas bashkë-
punim dhe kanë kontribuar sadopak për 
mbarëvajtjen e manifestimeve për Ditën e 
Plisit, në mesin e tyre edhe donatorët që 
kontribuuan  për rregullimin e ambientit 
për mbajtjen e manifestimit në Kullën e 
Zahirit.

Për të gjithë pjesëmarrësit u shpërnda 
falas libri “Dita e Plisit” edicioni i IV-të 
. Po ashtu edhe gazeta e Shoqatës atd-
hetare  “Dukagjini” botuar në Shkodër, e 
po ashtu edhe disa libra iu dhuruan orga-
nizatorit nga autorët pjesëmarrës të këtij 
manifestimi.

Nga këtu Ismet Krasniqi-Lala në emër 
të organizatorit dhe Halit Barani në emër 
të mikpritësit  u bënë ftesë të pranishmëve 
që me 27 tetor të jenë në pjesën e tretët të 
manifestimit “Dita e Plisit” që do të mba-
het në Kullën e Isë Boletinit në Shalë të 
Bajgorës.

Me këtë rast organizatori njoftoi se 
katër edicionet e kaluara i kishte organi-
zuar dhe mbajtur me financa  personale 
nga Këshilli themelues në krye me Ismet 
Krasniqin,ndërsa këtë vit MKRS ka ndarë 
mjete modeste financiare  e organizatori 
pjesën më të madhe të tyre  i ka parapa 
për përgatitjen e Dokumentarit filmik 
për pesë edicionet e manifestimit “Dita e 
Plisit”.

Kullës së Zahir Pajazitit me këtë rast 
për nderë të Ditës së Plisit  iu dhurua 
shtroja e odës  në vlerë prej 475 euro që 
është donacion nga donatorët llapjanë ( 
Mentor Kamerolli “Agnesa”, Xhafer Be-
selica “EuroBllok”, Halit Asllani “Alumin 
Astra”, Mr. Ph. Ekrem Bashota “Gentiana  
Pharm” dhe Rasim Sinani) dhe ky inven-
tar tashmë  është në pronësi të kullës.

Organizatori i Manifestimit “Dita e 
Plisit” është kategorik që pjesëmarrësit në 
këtë manifestim kudo që mbahet të vijnë 
të gjithë me plisa në manifestim.

Në fund Prend Buzhala në emër të au-
torëve të librit “Dita e Plisit” falënderoi 
pjesëmarrësit në përurimin e këtyre katër 
librave  dhe paraqiti të mbyllur manifesti-
min e sotëm me dëshirën që të takohen në 
manifestimin e radhës që do të jetë dita e 
tretë e edicionit të pestë dhe do të mbahet 
në Boletin.

Në  fund organizatori i manifestimit 
për të gjithë pjesëmarrësit shtroi drekë me 
ushqime tradicionale shqiptare.   

Milazim  F. KADRIU

BARDHËSI PLISASH NË KULLËN 
E ZAHIR PAJAZITIT

NË ORLLAN TË BESIANËS U SHËNUA “DITA E PLISIT”
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Përkujtimi i 103-vjetorit të luftës së 
Planit, një nder ngjarjet më të lavdishme 
të Dukagjinit rreth shekullit XX, kundër 
ushtrisë Malazeze, pat dy të veçanta, që i 
dhanë një panorame shumë të këndshme 
festive. Në ketë manifestim festiv ishin 
shumë të ftuar nga Shkodra, institucio-
net vendore dhe nga Dukagjini. Përku-
jtimi i këtij përvjetori filloj me vizita në 
vendet historike: Te Kisha e Planit si 
trashëgimtare e kishës Mesjetare të her-
shme të Kujës në Plan, te Burimet e Kirit  
dhe te Kështjella e Princave Spani, në 
ish-qytezën e Boksit, që lan mbresa tek 
vizitoret, të cilët ishin të interesuar, që të 
mësonin rreth historisë së saj. 

Kryetari i Shoqatës Patriotike Kul-
turore “SPANI”,  studiues njëkohësisht i 
historisë së objekteve historike të Mes-
jetës, i informoje të interesuarit se çfarë 
shkruajnë për Kështjellën e Spaneve në 
Qytezën e Planit Nopça, Ursini, Valentini, 
Kahreman Ulqini, Kole Luka e të tjerë. 
Nopça e Vinçenti shkruajne 1628-ten se 
Plani ka një Qytet në Lagjen Boks, dhe 
po aty është edhe Kështjella e Spaneve. 
Kahreman Ulqini në Gazetën ‘’Jeta e 
Re”, në vitin 1973 shkruan... ”Një Kala 
mesjetare në Boks të Planit ku muret janë 
me blloqe guri ku ka dhe gurët e portave 
dhe tri saranxhat ku janë dhe shenjat e 
mureve rrethuese. Gjithashtu edhe Kole 
Luka ne revistat filologjike 1977 shkruan: 
... Për të gjitha karakteristikat e një Kalaje 
funksionale duke përfshirë edhe kishën 
brenda kalasë dhe objektet e tjera. Këto 
po  i themi për të gjithë skeptiket,  qe nuk 
e njohin ketë objekt rreth dymijë vjeçar të 
pa eksploruar duke e quajtur në mënyrën 
ma të çuditshme dhe absurde...pike vro-
jtimi.

Interesante ishte edhe organizimi 
i panairit dhe burimeve të zonës, që 
u mbështeten nga Bashkia dhe vete 
Kryetarja Voltana Ademi si dhe nen 
kujdesen e Administratorit të Tome Ndo-
ka, që i dhanë vlere të shtuar këtij përku-
jtimi.

Ushqimet karakteristike të Traditës 
ishin interesante dhe shumë të shijshme. 
Paraqitja me prodhime bujqësore e bleg-
torale, ekspozita e mjeteve të punës dhe 
punimet e drurit ishin shumë mbresëlë-
nëse për të pranishmit. 

Koktej u shoqërua here pas here me 
koncertin enkas për ketë ngjarje, me 
këngëtaret e njohur të Trevës së Du-
kagjinit, Ndue Shytani, Fran Kodra, 
Ndoke Leka,  Anila Kodra, Vjola Shqau, 
Sokol Gjoni si dhe humoristi Gege Shpa-
ti. Interesante ishte edhe rituali i Gjamës 
së Dukagjinit,  e cila është kandidate për 
në UNESKO.  Ky ritual është shumë i 
lashte, por ky version është i trashëguar 
sipas gojëdhënës, në shenj dhimbje,  kur 
vdiq Gjergj Kastrioti, që gjëma është pri 
nga Leke Dukagjini, me djemtë e Pjeter 
Spanit dhe princat e tjerë. Ky ritual është 
paraqite në shume veprimtari  në Shkodër 
dhe në Kosovë, që është shumë e mirëpri-
tur, duke pas parasysh se jemi në vitin e 
Gjergj Kastriotit. Ky ritual është simbol i 
dhimbjes dhe shumë njerëz që kanë rezer-
va për ketë,  harrojnë se të paret dhe ba-
ballarët e tyre janë varrosur me ketë ritual 

dhimbje.
Udhëtimi për të gjate Luginës së Kirit 

zgjoj shumë premisa për zhvillimin e 
turizmit si një zone e virgjër dhe si bin-
jake me Bogen dhe Thethin, por me një 
të veçante në lidhje me këto vende, sepse 
ka burime të shumta uji dhe është shumë 
e pasur nga natyra me të gjitha llojet e 
pemëve frutore, sidomos gështenja, mol-

la, dardha, arra, qershia si dhe të gjitha 
llojet e florës dhe faunës.

Plani në 1915-ten nga vete pozi-
cioni gjeografik ishte në vijën e pare 
të përballjes me ushtrinë pushtuese 
Malazeze. Mos organizimi i forcave  
luftëtare të Dukagjinit, për tu përballur 
me ushtrinë malazeze, e gjithë pesha e 
luftës dhe qëndresës i mbeti luftëtareve të 
Plan-Gjurajve.

Në data 13-14-15-Korrik 1915 përbal-
lja e qëndresa ishte heroike në këto dy 
fshatra. Babai shiftë djalin të vrare, djali 
shiftë babën, vëllai shiftë vëllain...por 
luftën se ndalonin. Fushëbeteja mbulohej 
nga thirrjet-Bini burra hasmit pushtues, 

të mos kursejmë gjakun as jetën për 
këto troje të shenjta. Ky ishte motivi i 
luftëtareve të Plan-Gjurajve, që dhanë 
jetën 75-luftëtare. Për heroizmin e kësaj 
ngjarje na flasin dy meshtarët e kohës.

Atë Danjel Gjeçaj thotë: “Qafat u bane 
prita e pritat kala, dita u bë natëe prej 
tymit të topave e të kullave të djegura, dhe 
nata u bë ditë nga flaket e barotit..”. At 
Justin Rrota citon ”... malsoret bajn na-
min mbi ushtaret malazeze,..për tre dite 
rresht në katundet e Planit e të Gjurajve 
su pa gja tjetër vetëm tym e flake, mi-
troloze e topa e pushke as nuk mbeti kun 
kulle as stan bagëtish pa u djege”.  

Në ketë përballje Plani pati 75-të 
rene dëshmor, 300-shtëpia të djegura, 
500-stane bagëtish të djegura, 5-mije 
koke bagëtish të therura e të plaçkitura. 
Hapësira e Planit u kthye në toke të dje-
gur. Këto i bëri armiku, sepse në atë qen-
drës mori leksionin e dështimit përfun-
dimtar dhe të humbjes së shumë ushtareve 
të mbetur,  që akoma ndodhen në varrezat 
masive në Gropa te Streles, në Gropa të 
Planit, në Qafe të Megulles, Logje Kurte 
dhe në Bokës.

Për ta nderuar dhe përjetësuar kujti-
min heroik të dëshmorëve në Korrikun 
e vitit 1940 u mblodh një Kuvend mbare 
dukagjinas me pari, krerë e meshtar dhe 
vendosen,  që gjaku dhe jeta e këtyre 
dëshmoreve të përkujtohet çdo vit, në 
çdo 15-Korrik, në Qeresh të Planit. U 
punua dhe u vendos Kryqi me emrat e 
dëshmorëve të rene dhe u çua meshe për 
shpirtrat e tyre, në Kishën e Shna-Ndout, 
në Plan, ku u shtrua dhe një dreke nga 
populli i Pan-Gjurajve. Në vitin 1967, 
në kuadrin e luftës moniste kundër fesë 
dhe simboleve të saj, ky kryq u hoq duke 
u dëmtuar krahët e tij, i cili sot ndol-
lët në Muzeun e Kishës Katedrale në 
Shkodër nen përkujdesjen e Ipeshkvit 
tonë, Monsiinjor Angelo Massafra, që 
bashkësia Plan-Gjurajve gjen rastin ti 
shprehe mirënjohjen dhe falënderimin e 
tyre. Sivjet, në 103-vjetorin e Përkujtimit 
të kësaj Qëndrese na vjen një dhurate 
shumë e çmuar, Siamezi i Kryqit të 1940-
te. Plani nuk mund ta linte Qereshin pa 
kryqin e heronjve të vet, pa simbolin e 
luftës së qëndresës, pa simbolin e gjakut 
të dëshmorëve të rene, pa simbolin e kre-
narisë e lavdisë dhe të dhimbjes, pa si-
mezin e kryqit të vitit 1940-te, pa simbo-
lin brez mbas brezi të kësaj bashkësie për 
kryq e flamur. Kjo dhurate erdhi nga biri 
fistar i Planit, Pjeter Gjoke Thani,  i një 
shtëpie, që ka në gjak fistarine, patriotiz-
min, dashurinë dhe respektin për vendin 
e vet,  që brez mbas brezi duke sakrifi-
kuar disa jetë nga ky Trung Atdhetar. Çdo 
njeri që kalon në Qeresh të Planit do të 
përkulet para këtij Kryqi dhe dëshmorëve 
që përjetohen në ketë Kryq duke kujtuar 
lavdinë e të pareve të tyre

Në emër të bashkësisë të Plan-Gjura-
jve një mirënjohje e veçante për Bash-
kinë Shkodër dhe Kryetaren znj. Voltana 
Ademi, që mundësuan ketë manifestim, 
në ketë ngjarje të lavdishme.

Mehill Pali
Kryetari i Shoqatës 
Patriotike’’SPANI”

PULTI PËRKUJTON DHE FESTON
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Asnjëherë nuk është vonë për të shkruar 
për jetën dhe veprën e lavdishme të He-
roit tonë Kombëtar Gjergj Kastrioti. Në 
këtë kuader para nesh, që nga thellësia e 
shekujve, shtrihet një hapësirë e pafund e 
memories historike, e mbushur plot luftëra 
e lavdi, ku në një sfond të artë, në Altarin” 
e saj,“banojnë”në përjetësi korifejt e ndri-
tur të mendjes, shpatës e penës shqiptare. 
Një nga ata, nga më gjigandët, është prifti 
katolik nga Shkodra Marin Barleti, perso-
nalitet i shquar i Rilindjes Shqiptare dhe 
Evropiane të shekullit 15-të.

Barleti në moshën 16 vjeçare përjetoj 
me dhimbje vdekjen e Skënd-
erbeut. Zotërues i disa gjuhëve 
të huaja, shkrimtar humanist, hi-
storian, filozof dhe luftëtar i pa-
epur i shpirtit të pamposhtur li-
ridashës të popullit Shqiptar. Ai  
luftoi me trimëri në rrethimin e 
parë e të dytë të Shkodrës në vi-
tët 1474 e 1479. Me 4 prill 1479 
bashkë me të tjerët shkoj në Ita-
li, Venedik e Romë ku shkroi 
veprat e tij të pavdekshme. Bar-
leti ynë u bë jo vetëm mbrojtësi, 
përjetonjësi dhe hymnizonjësi 
me i denjë i emrit e i lavdisë së 
atdheut të vet, por edhe një nga 
predikonjësit me të zjarrtë e më 
tërheqës të humanizmit.

Me ndenjat e zjarrta të at-
dhedashurisë e bindje të thel-
lë për sakrificat  që e prisnin, 
duke mos parë asnjë zgjidhje 
tjetër, ndërmerr një punë kolo-
sale për të përjetuar në shekuj 
jetën dhe veprën e shkelqyer të 
Gjergj Kastrioti Skënderbeut.
Te libri i parë-Parathënie-në mes tjerave 
shkruan:”...Por,ndërsa po e ngre pady-
shim aqë lartë atë burrë, barra që kam 
marrë përsipër më rëndon e më tremb 
edhe më shumë, sepse unë i peshoj  mirë 
forcat e mia dhe e kam parasysh ma-
dhësinë e punës dhe lendën e gjërë për 
t’u shkrojtur.” Barleti pranoi peshën e 
rendë të detyrës.“Dhe, asnjë mundim 
apo frikë nuk do të më bëjë tanimë që të 
heq dorë nga të shkrojturit”.Sepse”s’ka 
turp më të madh mosmirënjohjeje,se sa 
të sillesh kësisoj me atdhenë, që, ndërsa 
ke mundësi ta ruash me ndonjë mënyrë 
nga vdekja dhe koha, të rrish me nj’anë 
i stepur nga që nuk mundësh, siç thonë, 
ta shtrish dorën në vetë burimin.”Ai ka-
loi shumë vështirësi dhe pengesa, të ci-
lat i përballoi me besim, urtësi, guxim e 
vullnet të jashtzakonshem:”Unë nuk pata 
në këtë rrugë asnjë udhëheqës, që herë të 
mund t’i shkonja pas, ta imitonja, herë 
të përpiqesha t’ia kalonja me vrullin e 
mëndjes, sipas shembëllës së të cilit edhe 
vehten time ta rregullonja, edhe rendin 
e atyre që duhen thënë ta trajtoja;s’pa-
ta mundësi të shikoj as anale të vjetra, as 
historira të reja, të cilat, një njeriut të ri 
dhe që hyn në një det kaqë të madh, do 
t’i jepnin një farë ndihme. Por, megjithë 
këtë, nuk dyshoj kurrsesi se më pas do 

të jenë të shumë ata që do të provojnë të 
hyjnë në rrugën e hapur me shënja më të 
mbara dhe me dashamirësi më të madhe 
të perëndive. Por sigurisht këto janë në 
dorë të fatit. Përkundrazi, çka më përket, 
unë do ta bëj pa dyshim me dorë në zëmër, 
do të përpiqem që asnjeri të mos mundet 
ta akuzoj punën time as për mungesë be-
simi, as për plogështi, sepse unë nuk kam 
shkruar trillime, por ato që më kanë tre-
guar me kujdes më të mëdhenjtë dhe ato 
që kanë parë me sytë e tyre që kanë marrë 
pjesë; dhe kam marrë parasysh besimin 
e shumë burrave që thonë të vërtetën dhe 

jo vetëm traditën e parëndësi dhe të pa-
vlerë. Kështu gjithsecili t’ua vërë mënd-
jen këtyre me zëmërgjërësi, me qëllim që, 
pasi të dalim më në fund, po desh Zoti, 
jasht stadiumit, t’ia fillojmë, me ndihmën 
e të epërmvet, punës së kërkuar prej një 
kohe të gjatë me aqë lutje nga njerëzit.”

Gjergji, djali më i vogël i Gjon Ka-
strioti, sundimtarit të Matit e Dibrës, dhe 
i Vojsavës vajzës plot hire e princit fisnik 
të Tribalëve  lindi me 6 Maj 1405 dhe  në 
moshën 9-të vjeçare u detyruar të shkojë 
peng në Stamboll te Sulltan Murati, ku 
atje kreu me rezultate të larta shkollën e 
Jeniçerëve dhe“Akademinë Ushtarake” 
si edhe mësoi shkëlqyeshem gjuhët tur-
ke, arabe, greke, italike e sllave. Gjitha-
shtu mori gradën e sanxhak-beut, të ko-
mandantit të një njësie administrative të 
perandorisë dhe u mbiquejt:”Aleksandër 
Zot”.

Gjergji  valviti në Krujë me 28 Nënt-
or 1443, për herë të parë në histori, fla-
murin kuq e zi dhe në kulmin e entu-
ziazmit popullor të të pranishmëve tha 
: “LIRINË MUND TA KISHIT FITUAR 
ME TRIMËRINË TUAJ EDHE ME NJË 
ÇLIRIMTAR TJETËR, SE ARBËRISË 
NUK I MUNGOJNË BURRAT.LIRINË 
NUK JUA SOLLA UNË PO E GJETA 
KËTU NË MES TUAJ.ARMËT NUK JUA 

NGJESHA UNË, POR JU GJETA TË AR-
MATOSUR, LIRINË E KISHIT KUDO, 
NË KRAHËROR, NË BALLË, NË SHPA-
TË DHE NË USHTAT.”

Heroi ynë ishte i paisur me njohuri të 
thella të artit ushtarak. Ai shkelqeu si stra-
teg i shquar në fushën e betejave ushta-
rake.”Turqit e quajnë Skënderbeun mje-
shtrin më të talentuar të pritave, luftëtarin 
më të madh të botës, që s’ka kush t’ia heqë 
fitoren nga duart. Ai është i pathyeshëm, 
i pamposhtur në armë, që s’merr plagë 
nga hekuri”.Për Skënderbeun shpejtësia, 
befasia, njohja e shkëlqyer e terrenit dhe 

çfrytëzimi maksimal i kohës ishin faktorë 
me rendësi të veçantë që përcaktonin 
fatin e luftës. Në këtë kuadër kishte një 
“mister”. Ai taktiken e bënte pasuri të të 
gjithëve. Ajo para se të vihej në praktikë 
u bëhej e njohur ushtarëve dhe oficerëve, 
shoshitej e pranohej me bindje prej tyre. 
Komandanti kurrë nuk vepronte pa u kës-
hilluar me luftëtarët e bashkëpunëtorët 
e vet. “Unë s’jam nga ata, u thotë ai 
atyrëve, që të tërheq njerëzit në rreziqe, 
pa ditur se ç’bëjnë.”

Në Kuvendi e Lezhës me 2 mars 1444, 
për herë të parë në histori, princat sh-
qiptarë i dhanë besën njeri tjetrit për të 
luftuar deri në fund kundër pushtuesëve të 
huaj. Forcat e bashkuara nën udhëheqjen 
e Skënderbeut përballuan me sukses sul-
met e hordhive pushtuese aziatike kundër 
Arbërisë, që ishte ngritur në këmbë për të 
mbrojtur lirinë dhe pavarësinë e vet. Ata 
korrën fitore që në betejën e parë të Tërv-
iollit me 29 qershor 1444. Shqiptarët me 
Skënderbeun në krye triumfuan kundër 
ushtrisë turke edhe në Mokër më 1445 e 
në Otonetë më 1446. Në rrethimin e parë 
të Krujës më 1450 sulltan Murati II, duke 
përdorur forcat e të gjithë perandorisë, 
synonte likujdimin përfundimtar të rezi-
stencës shqiptare. Nga zemërimi për di-
sfatën e turpshme gjeti vdekjen. Edhe në 

rrethimet e tjera të Krujës turqit pësuan 
disfata të mëdha. E gjithë Arbëria, për 
njëzetëepesë vjet, u bë varr i tyre.

Në letrën që Senati i Raguzës i 
drejtonte Janosh Huniadit në mes tjerave 
lexojmë:”Perandori turk bashkë me të bi-
rin mban ushtri shumë të forta në viset e 
Arbërisë dhe ka ngulur shatorret kundër 
Krujës, të cilin orvatët me të gjitha fuqi-
të dhe me luftë shumë të rreptë të shtjerë 
në dorë e ta shtyp.Në krujë janë vendosur 
1500 burra shumë të aftë për mbrojtje, 
prandaj ushtria e lartpërmendur më kot 
mundohet kundër atij qyteti.Skënderbeu 

nuk është larg nga shatorret 
turke dhe për ditë e më tepër 
i shkakton dëme armikut.”

Shpirti luftarak i arbëres-
hëve ishte i pamposhtur. Idriz 
Bitlisi, historishkrues i obor-
rit turk i fillimit të shekullit 
XVI shkruan: “Dihet, si një 
e një bëjnë dy, se midis po-
pujve të Rumelisë asnjëri nuk 
është aq rebel dhe kokëfortë 
sa populli arbëresh.Arbëres-
hët, në sulm e në qëndresë, 
janë shumë të rrëmbyeshëm 
e të patundëshëm. Shigjetat e 
shtërngatës së vuajtjeve dhe 
të fatkeqësive, ata i presin 
me krahërorët e tyre të hapur 
dhe nuk vënë kurrë përpara 
armikut të tyre mburojën e 
dobësisë e të përuljes. Vle-
ra luftarake dhe trimëria e 
tyre tanimë është një fakt i 
provuar.”Një historian tjetër 
i oborrit perandorak Ibn-i 
Kemal tregon:” Arbëreshët, 

këta tigra të luftrave malore... kanë për 
fe kryengritjen. Edhe luftëtari më i dobët 
i tyre është nga më trimat në fushën e 
luftës, tamam sikur të ishte kalorës i hipur 
në  kalin legjendar. Ai nuk ka as kalë as 
edhe mjete lufte, por ka në vend të kuajve 
shtiza që flakërojnë si vetëtima, ka ushta 
maja e të cilave është plot helm si thumbi 
i grerëzave, ka edhe një hark prej druri 
bashkë me disa shigjeta, por megjithatë 
ai është më i fortë se hekuri. Ata qëndron-
in në majat e thepisura dhe në luginat e 
maleve të gatshëm për të luftuar dhe vi-
gjilentë për të vepruar në çastin e duhur.”

Kalorësi  i shquar anglez Njupor me 
1456 deklaronte:”Invazioni i Evropës 
është i sigurtë, sepse s’ka fuqi tjetër 
që mund ta bëjë këtë rezistencë, po të 
bjerë kështjella arbëreshe.”Arbëria nën 
udhëheqjen e Skënderbeut, pas rënies së 
Kostandinopolit me 1453 dhe vdekjes 
së Janosh Huniadit me 1456, vazhdonte 
të qëndronte kala e pamposhtur përballë 
taboreve të fuqishme të Sulltan Mehmetit 
II-të, i cili synonte pushtimin e Evropës 
pasi të shuante qëndresën heroike shqip-
tare.

Luigj Temali

MARIN BARLETI MBI JETËN DHE 
VEPRAT E GJERGJ KASTRIOTI
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*Shënim: për shkak se ky studim është i 
gjatë dhe ka ilustrime grafike dokumentare, 
ne kemi botuar vetëm dy paragrafe dhe tre 
ilustrime grafike. A.L.

§ 5. Proçesi i emërtimit të ri, me termin 
orjental "kombëtar". (~1706 - 1912)

Mbas shumë diskutimesh, "zierjeve e 
ngjyrosjeve në kazanin e maketeve", ishte 
arritur të botohej teksti zyrtar, "Historia e Sh-
qipërisë", vëll. I, Tiranë 1959, shoqëruar më 
vonë edhe nga Vëllimi i i Dytë, bot. 1965, që 
përfshinte periudhën nga vitit 1839 - 1944.

Vetë termi Shqipëri, nuk dokumentohej të 
kishte ekzistuar fare in charta si emërtim terri-
tori gjeografik, etnik e politik, para vitit 1788, 
madje vetë ky datimi nuk kishte sigurinë e ne-
vojshme shkencore! Kishte dyshime se, bejtja 
e H. Z. Kamberit ishte regjistruar e shkruar 
me alfabetin arab shumë më vonë se sa ai 
datimi i betejës turko - austriake në vargjet: 
"Këtë Devlet që ke tinë,/inshallah të ja lësh 
djalit,/Po të mbledhç Shqipërinë e t'i vinç 
hakut Nemce Kralit". Mbetej e hapur, që vetë 
emri Shqipëria, mund të ishte manipuluar, siç 
ka ngjarë rëndom me folklorin e rregulluar 
të kohës së Turqisë, qoftë nga mbledhësit e 
shkruar, qoftë nga vetë rapsodët e instruktuar! 
Për më tepër, kur ja ka dashur puna konspira-
cionistëve pan turkoshakë kanë zhdukur dhe 
kanë lënë pa mbledhur edhe një cikël të tërë 
folklori për Ballban Pashë Baderën, duke ia 
zhdukur e demoluar madje edhe vetë tyrben! 

Në parantesë këtu duhet hapur një sqarim 
themelor: Aprovimi me entuziazëm i Kushte-
tutës së Hyrrietit më 1908, për të qëndruar të 
bashkuar komtarisht dhe me një unitet tokësor 
me vatanin ottoman dhe aprovimi i Nenit 8 si 
kombësi osmane, shoqëruar edhe me një seri 
kongresesh bashkimtare - vllaznore, krahas 
shumë konspiracioniteteve, kishin rrasur edhe 
një pshtjellim të madh në çështjen e termi-
nologjisë, duke i barazuar si identikë termat 
evropiane "nacionalitet e nacion" me termat 
orjentalë arabo turqisht, "kavmyiet e kavm/
kom(b)"! (shih, M. Logoreci, Rec. CIRKA, 
vj. I., Nr. 8, 6 shtatuer 1936, "Pak vrejtje 
gjuhesore", f 114; N. Klayer, "Në fillimet e 
nacionalizmit shqiptar. - Lindja e një kom-
bi me shumicë myslimane në Evropë", bot. 
2012, f 585 - 592 etj.) 

Në realitet këto terma nuk mund të ishin 
identike, si përmbajtje dhe si proçes. Veprim-
taria pan turko-islamike e kastës së lartë poli-
tiko-ideologjike - fetare e përkrahur edhe nga 
shtresa të popullsisë fanatike e injorante, arriti 
disa kulme përgjatë gjithë periudhës mbas vi-
tit 1878 dhe sidomos nga 1912 - 1917, me lëv-
izjet e armatorura të udhëhequra nga Myftiu 
Musa Qazimi, Haxhi Qamili etj ... Mjaft të 
përmendim faktin se një pjesë e ushtrisë turke 
megjith komandën e lartë tinëzisht nuk doli 
nga territori i caktuar i Albani - Shqipërisë 
dhe vetë kjo Shqipëria as sot e kësaj dite, nuk 
ka asnjë ditë-datë qoftë edhe simbolike zyr-
tare çlirimi nga okupacioni më se 500 vjeçar 
osman - islamik�   

Proçesi i nacionalitetit alban - epirot, ishte 
zhvilluar brenda territoreve të Albanisë, një 

pjese të Epirit, një pjese të Maqedonisë dhe 
një pjese të principatave ilirike/sllavojugore 
kufitare, nga shek XI - XV. Në shek XV, me 
të drejtë e gjith epopeja e Gjergj Kastriotit 
Skënderbeut ishte quajtur si, "lufta nacional 
- çlirimtare e nacionalitet - nacionit alban 
-epirot", bashkë me fqinjët gadishullorë dhe 
disa aleatë evropianë, kundra okupatatorëve 
turko-islamë.  Kjo aleancë ishte organizuar 

fillimisht me Koncilin Konfederatë të Lezhës, 
1444. Ky Koncil Konfederativ Epirot - Ilirik 
(sllavojugor A.L.), na u interpretua i defor-
muar nga historiografia e shqipetarologjisë e 
enverologjisë si, eskluzivisht "Beslidhia Sh-
qiptare Kombëtare e Lezhës!!!

Me thyerjen me dhunë të kësaj rezisten-
ce nacionale, me genocidimin dhe dëbimin 
në masë të konsiderueshme të etnisë albano 
- epirote, fillon një periudhë regresi dhe zbati-
ce. Nga fillim shek XVI, fillon të fermentohet 
një bashkësi e re, me fe islame, me karakte-
ristika kulturore, ideologjike, shije artistike, 
muzikore, në veshje etj, me përshtatje e do-
minim orjental. Pra, ka rinisur një proçes for-
mimi i kavmiyetit dhe i një komi/kombi me 
fe islame. 

Specifika "sui generis" e këtij kavmiyeti e 
kavmi/kombi është se, në asnjë rast nga 1878 
e në vazhdimësi, nuk ka zhvilluar ndonjë lloj 
programi dhe lufte nacional - çlirimtare  (as 
kombtare - çlirimtare), me kërkesa indipen-
dence nga Sulltanati turko-osman! Vetëm kur 
luftrat nacional-çlirimtare të shteteve fqinje ia 
prenë lidhjen territoriale dhe kordonin umbi-
nikal me Turqinë, atëhere...             

Prof. i nderuar, Osman Myderrizi, njohës 
i mirë i arabishtes dhe turqishtes osmanishte, 
në vitin 1965, e kishte rishprehur, riformuluar 

e ribotuar edhe një herë tezën e tij:  "Në gjy-
smën e dytë të shek XVIII emri i ri, duket e fi-
toi luftën në shkallë kombëtare dhe e zëvend-
ësoi të vjetrin plotësisht. Johann Thunman, 
duke u mbështetur në dëshminë e voskopoja-
rit Kostë Haxhi Jorgji Xhehani, shkroi më 
1774: "populli vetë e përbuzi këtë emër dhe 
nuk do të emërtohet më me të. Ç'ngjau, pse 
e përbuzi populli i ynë emrin e vjetër në gjy-

smën e dytë të shek XVIII dhe adoptoi një 
emër të ri pa histori? Në shek XVIII ngjau 
një kthesë e madhe në Shqipëri. Shumica e 
popullit tonë për arësye të ndryshme e la kri-
shtërimin dhe kaloi në myslimanizëm. Emri 
i vjetër nuk tregonte vetëm kombësinë, po 
edhe besimin. Me ndërrimin e besimit u ndje 
nevoja edhe e ndërrimit të tij. Emri i ri Sh-
qipëtar që u adoptua si emër kombëtar, ba-
zohej në gjuhën një nga elementet kryesore 
të kombësisë. Ky emër mund të jetë përdorur 
si emër kombëtar nga myslimanët e parë sh-
qiptarë që në shek XVI, po këta, mbasi ishin 
të paktë, shumicës nuk iu imponuan dot. ... 
Emri kombëtar në Shqipëri u ndërrua vetëm, 
pse u ndërrua besimi/feja. Ndonjërit ndërr-
imi i emrit kombëtar për shkak besimi do t'i 
duket sot si një gjë e pakuptueshme..." (Rev. 
Stud. Hist., 1, 1965, f 164 e f 166)

Këtë ide Myderrizi e kishte afruar qysh 
në vitin 1933 e 1943. ("Albanopolis", rev., 
Minerva", nr. 11 e 15, Tiranë 1933; "Emëri i 
vjetër kombëtar i Shqipërisë në tekstet e vje-
tra shqip me alfabet latin dhe arab"; "Emri i 
Shqiptarëve në kohën e mesme", rev., "Hylli i 
Dritës", nr. 4-5 e 6-8, Shkodër, 1943)

Pavarësisht meritave të padiskutueshme, 
ky studim i O. Myderrizit kishte edhe të meta. 
Realisht emri i ri nuk bazohej në gjuhën... 

(Prof. O. Myderrizi, e vizitonte shpe-
sh babanë tim Gj. Luka, i cili nga viti 1963 
e në vazhdim ishte i shtruar në psikiatrinë e 
Tiranës� Ai iu lut Gjovalini t'i jepte një letër 
rekomandimi për botimin e një studimi te rev. 
Studime Historike, ku ishte si redaktor vëllai i 
Gjovalinit, Kol Luka� shih skanimin përkatës 
A.L.) 

Ky shkrim i prof. O. Myderrizit, një tjetër 

shkrim i historianit Ligor Mile e madje edhe 
një shkrim i prof. A. Putos� ("Mbi lëvizjen 
nacional - çlirimtare shqiptare gjatë sundi-
mit turk", rev., St. Hist. Nr. 1, 1965, f 82-
121; "Disa probleme juridike të Pavarësisë 
Shqptare", f 3-17), siç na është kumtuar nga 
xhaxhai, mbas një rekomandimi te çensura e 
KQ. PPSH tërhoqën direkt vëmendjen dhe an-
gazhimin e E. Hoxhës� Ky nuk donte nga këto 
studime ku "vihej gishti në plagë"... sa herë 
që albanologjia dhe shqipëtarologjia viheshin 
apo improvizonin "kriza ceitnoti", duheshin 
pritur idetë, studimet modele dialektike të 
shokut Enver, siç qenë ato studimet mbi Ha-
xhi Qamilin dhe Ismail Qemalin� Diktatori 
Enver Hoxha, po pregatitej t'i ndryshonte e t'i 
kamuflonte akoma më shumë këndvështrimet 
e historisë në kuadrin e 500 vjetorit të vdekjes 
së heroit nacional Gj. K. Skënderbeu.

Fillimisht, dikush si "sinjalizues vigjilent" 
doli të akuzonte se, termi kombëtar na ishte 
etiketuar si një lloj termi gogol dhe skanda-
lizues" dhe me këtë rast ky "autoritet oportu-
nist"  rekomandonte: "termi kombëtar mund 
të përdoret me përparësi dhe në të gjithë lite-
raturën, sepse atij nuk ia vriste aspak veshin 
të quhej Skanderbegu si, "Heroi Kombëtar"; 
se Kuvendi i Lezhës ishte i pari bashkim në 
shkallë kombëtare, për të parën herë në hi-

NË KUADRIN E KONKURSIT TË "VITIT TË SKËNDERBEUT 2018"

Funksioni ushtarak i Schaputarit në shek XIV-XV 
dhe roli i "Rilindjes Kulturore" në dekadat e fund 
shek XIX për emërtimin e ri kombëtar Shqipëri *

(A kishte ekzistuar si term gjeografik - etnik - politik "Shqipëria" në kohën e bejtes së Hasan Zyko Kamberit më 1788, apo ky term u formësua më vonë përgjatë shek XIX?!)
Agron Luka

Shpallja e Kanunderlijes/Kushtetutës së Hyrrietit dhe festimet me parullat e Bashkimxhinjve Osmanllinj, në Shkodër, më 2 gusht 1908
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storinë e Shqipërisë feudale; dhe se nuk 
duhej të ngurrohej të quheshin si kombëtare 
të gjitha lëvizjet nga Skanderbegu e Lidhja 
e Lezhës e tëhu..." (I. Zamputi, "Shënime 
mbi disa çashtje të lëvizjes çlirimtare shqip-
tare gjatë sundimit turk", rev., St. Hist., nr. 1, 
1965, f 149 - 155)

Ky numër i Stud. Hist., vetë redaktori dhe 
prof. A. Buda morën vërejtje të rënda �     

Në vitin 1965, albanologjia dhe shqipeta-
rologjia, morën një zotim solemn para Parti-
së dhe shokut Enver, se do ta zgjidhnin këtë 
çështje me studime multidisiplinore.  "Rev, 
"Ylli", 1965, shkruante: "Gjon Buzuku është 
i pari që e përdor fjalën "shqip", por për të 
shënuar gjuhën, ndërsa për të shënuar ven-
din përdor fjalën Albani. Për etimologjinë 
e fjalës shqip janë dhënë shumë mendime, 
pa mundur të arrihet një zgjidhje plotësisht 
e pranueshme. Më i njohuri është mendimi 
se shqipëtarët quhen kështu nga emri i shqi-
pes... Shqipëria u quajt "Vëndi i shqiponja-
ve" dhe emri i saj u lidh me emrin e këtij 
shpendi. Problemi i burimit të emrit tonë të 
ri shqiptar vazhdon të studiohet me shumë 
interes nga gjuhëtarët, historianët dhe et-
nografët tanë. Këto forca të bashkuara do 
të jenë në gjendje që ta zgjidhin përfundim-
isht këtë problem me rëndësi kombëtare". 
(Rev. Ylli, Emil Lafe, "Emri kombëtar i sh-
qiptarëve", 1965. Shih nga ne, "Rreth shqipe-
tarologjisë së shek XIX-XX", bot. në gazeta 
Shqipëria Etnike, 25 qershor 2002, f 12.]

Siç thonë, diktatori E. Hoxha, mbas disa 
hesapeve e kosultimeve, rekomandoi që eti-
mologjia të bazohej te gjuha dhe jo te shpendi 
shqiponjë ... dhe "se sa e pastër" u ruajt gjuha 
tek bejtexhintë myslimanët shqiptarë besoj se 
nuk ka nevojë as ta cekim... 

Në "Konf. II të Stud. Albanologjike", janar 
1968, me rastin e 500 vjetorit të vdekjes së Gj. 
K. Skënderbeut, mbi bazën e rekomandime-
ve enverhoxhiste, e gjith "thembra e Akilit", 
ishte të nxirrnin një Skënderbe, "që kishte 
kopjuar Enverin retrospektivisht e paradok-
salisht me forcat e veta"; "një Skënderbe sa 
më pishmanli e shadetli, i pakënaqur e kritik 
ndaj gjith Evropës, Papatit Katolik, Lidhjes 
Italike dhe Republikës Veneciane", që, "ishte 
gati të luftonte kundra kishës katolike e pri-
ftërinjave se sa kundra turkut; se preferonte 
e prirej t'ia jepte Krujën ma parë Sulltanit 
se sa Venedikut"! ("Konf. II, Stud. Alb.", 
bot.1969, Referati, A. Buda, f 39; Kumtesa S. 
N. Naçi, f 57-58; Kumtesa K. Biçoku, f 73, 
etj) 

Me këtë rast diskutimesh dhe për të dalë si 
i parë, u fut në punë edhe autoriteti Eqerem 
Çabej, duke ripublikuar, "Origjina e emrit 
Shqipëri dhe pse bota na quan Albania". 
[http://shekulli.com.al/origjina-e-fjales-sh-
qiperi-dhe-pse-bota-na-quan-albania/, dt. 
10.07.2017; nxjerrë nga "Studime Gjuhës-
ore", V, 1975, f 69 -70; f 107, etj; "St. Gjuh.", 
III, 19, etj] 

Në shkrimin konkret, prof. Çabej kon-
kludonte: "Këto të dhëna tregojnë qartë që 
emri i sotëm shqiptar, Shqipëri/Shqipni, në 
kohë të Skënderbeut ende nuk kishte dalë, 
ose të paktën nuk ishte përgjithësuar, e që ky 
gjithsesi është më i ri se emri i parë. Kjo do 
të thotë që emri i vjetër nacional i vendit e i 
popullit ka qenë arbër, arbëresh, arbënesh. 
E me që ky emër sikundër shihet me vës-
htrimin e parë, është identik me Albani, Al-
banese etj, që u përmendën më sipër, nga të 
gjithë këto rezulton që shqipëtarët në mesjetë 
e kanë quajtur veten e tyre ashtu si quhen 
edhe sot te popujt e tjerë". (cit, më sipër.)

"Përsa i përket emrave shqiptar - Shqi-
përi, si emra populli e vendi, siç rezulton nga 
sa u shtjellua më sipër, këta zunë vend gja-
të kohës së sundimit turk, pas shpërnguljes 
albane për në Greqi e Itali. Përhapie e tyre 
si emërtime nacionale dhe zhdukia e emra-
ve të vjetër si të tillë, ka lidhje pas gjasash 
me lëvizjet etnike e sociale [...] gjatë mesjetës 

dhe kohës së parë turke, me shtegëtime të 
brendëshme me formime fisesh të reja, veçse 
shtysat konkrete për një zëvendësim të tillë 
nuk mund të ndiqen [...]; Të dy emërtimet 
do të kenë luftuar për shekuj me rradhë me 
shoqi-shoqin për përkrahjen e vet në popull, 
gjersa nga fundi i shek XVII emrat e rinj 
dolën fitues [...] ("Studime Gjuhësore", V, 
1975, f 69 -70; f 107, etj);

Binte sidomos në sy pasaktësia e shprehjes, 
kur Çabej i quante emrat e vjetër si, "të zh-
dukur nga pozicioni nacional"! Në fakt 
emërtimi "formacion i vjetër", më saktë for-
macioni tradicional Albania, me histori vazh-
dimësie edhe përtej K. Ptolemeut të shek II, 
nuk ishte zhdukur asnjëherë dhe gjithsesi 
edhe lufta me shoqi-shoqin siç edhe imponi-
mi, për të dalë fitues e në vendin e parë, nuk 
dukeshin se ishin trajtuar gjëkundi nga shqi-
petarologjia! Edhe kur ishte kruar sapak kro-
sta, siç trajtimet e Myderrizit, me vrap ishin 

përpjekur ta mbyllnin!    
Edhe "autoriteti", mbas Çabejt, prof. Sh. 

Demiraj ishte shprehur: "kuptimi etimologjik 
i fjalës shqiptar, mbetet i errët... Ky shpjegim 
i lidhur me shqiponjën simbas M. Lambertzit 
nuk është i argumentuar, sikurse nuk është 
i argumentuar as mendimi i G. Majerit nga 
lat. Excipio, që nuk qëndron. Sqarimi etimo-
logjik i kësaj fjale mbetet i errët". ("Gjuha 
shqipe dhe historia e saj", 1988, f 216; shih, 
M. Logoreci, serial te revista Ilyrria, 1934, 
"Shqipia dhe Shqiptarët simbas Meyerit"; 
Shih edhe nga ne, Seriali, "Republika" me 
shqiponjën e re të mejdanit me përkrenaren 
e Skënder beut dhe me "Kurorën e Artë" të 
Dhulkarnejnit AZ, simbas Kur'an-it a.s.", bot. 
Shqipëria Etnike, 15 tetor 2002, f 12-130;)

Shprehjet e nënkuptuara, tendenca për 
t'i dhënë edhe një të shtyrë përjashtuese, 
shprehjet kontradiktore e kundrathënëse, 
luhatiet dhe lëniet hapur "as mish as peshk", 

të elitës shkencore - ideologjike, në fakt 
ndikoheshin nga pëlqyeshmëritë dhe pozicio-
nimi orjental i  Enver Hoxhës ...

§ 6. Inercia konspirative 1990-2018...

Në periudhën e "demokracisë pluraliste 
anarkiste", nga viti 1990 e në vazhdim, ndo-
dhi dhe ende po vazhdon një lloj paradoksi 
e regresi: organet shkencore fatkeqsisht nuk 
e përballuan dot vërshimin dhe urinë botue-
sve dhe autorëve të rinj, për më tepër perio-
dikët dhe revistat shkencore historike dolën 
pothuajse jashtë loje, bashkë edhe me institu-
cionet e tyre zyrtare! Në këtë situatë shkrimet, 
diskutimet e studimet historike, gjuhësore etj, 
u botuan dhe vazhdojnë të botohen mbarë e 
mbrapshtë nëpër gazeta dhe aty mbesin shu-
mica, të pa lexuara, pa asnjë seleksionim, pa 
asnjë shqyrtim e vlerësim dhe pa regjistrim 
bibliografik!

Në mënyrën më të papranueshme, filloi të 
ripërsëritej imitimi i kultit të individit impo-
nues partiak - pushtetar, si diktues vije e inter-
pretimi historik e ideologjik, mbi autoritetet 
shkencore! 

Kategorikisht, nuk mund të ishte një revo-
lucionar student demokrat, nga një krahinë 
malore, si eksperti i formë shqiponjave heral-
dike të Gj. K. Skënderbeut dhe të Republikës, 
në Kuvendin Pluralist, me formë shqiponjat 
në kutija bananesh...     

Ndodhi në këtë periudhë kohore "tranzi-
cioni", që dhe kur pati libra me kontribute 
serioze, siç ka qenë rasti me monografinë e 
dr. Ëngjëll Sedaj. ("Etnonimi ARBËRESH 
- SHQIPTAR", Prishtinë 1996), mbi këtë 
autor dhe mbi disa të tjerë që guxuan të sil-
lnin prurje , interpretime e këndvështrime më 
realiste, ranë sulmet, ofendimet dhe kërcëni-
met e Rimëkëmbasve pan turq-islamikë, të 
tipit Baleta e të myftinjve e imamëve të tipit 
Musa Qazimi... Ish diplomatët, prokurorët e 
gjyqtarët, doktorët, zyrtarët dhe ish sekretarët 
e K.Q të Rinisë, të gjithë "novatorët e R. Ali-
së, ish  sigurimsat enveristë etj, tash na ishin 
konvertuar edhe si autoritete  historie, arkeo-
logjie, ekspertë kushtetutash evropiane etj, në 
PS e në PD... 

Duke çfaqur një entuziazëm të tepruar dhe 
jo realist se, "DITA E ARBËRIT ERDHI" dhe 
me rastin e një prespektive si bashkim kom-
bëtar, më 1996, dr. Sedaj (cit. f 122), propo-
zonte rikthimin në emërtimin e formacionit 
Albania! 

Në një simpozium në univ. L. Gurakuqi, 
në vitin 1998, edhe ne mbajtëm një kumtesë 
për anomalinë e raporteve mbi dy formacion 
emërtimet, atë tradicionalin nacional dhe këtë 
kombëtarin e privilegjuar, "Dua më shumë 
Shqipërinë"! 

Dy vjet më vonë, Kushtetuta e Demokra-
cisë Pluraliste e vitit 1998, nuk e gjeti asnjë 
rresht, asnjë fjalë, as në Prambul e as brenda 
në Kushtetutë për formacion emërtimin tradi-
cional nacional Albania! Kushtetuta e re e 
vitit 1998, në të gjitha diskutimet dhe varjan-
tet paraprake, duke patur parsysh edhe një an-
tarësim dhe integrim me Komunitetin Evropi-
an, me hipokrizi e anashkaloi këtë diskutim...

Nuk ka llogjikë të justifikuar etj, prishia e 
ç'bëria e një realiteti faktik historik, siç pro-
pozonte Sedaj, por nga ana tjetër e papran-
ueshme është që formacioni Albania, me të 
cilin jemi vetëprezantuar me botën e jashtme, 
de facto e në vazhdimësi të pandërprerë, të 
mbesë ende si i përzanë, illegal dhe i pa kush-
tetucionalizuar! 

t
Fotoskanim i rev. Studime Historike, nr. 

1, 1965, ku me shkrimin origjinal të prof. 
Aleks Buda më dt. 03/V/1965 lejohet vënia 

në qarkullim e këtij numëri, ndaj të cilit 
diktatori pati bubullima, gjëmime dhe ankesa 

të mëdha� 

Realizimi simbologjist i idesë enverhoxhiste në këtë tabllo, ku e gjith historia duhet të vërtitej 
rreth boshtit trunor ideologjik - filozofik të pejgamberit të komunizmit orjental Enver Hoxha
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U trishtova kur mësova fundin e 
tmerrshëm të jetës tende! 

Nuk duhej të vdisje kështu pasi nuk 
e meritoje një fund të tillë.

Përpara 36 vitesh të pata nxënës 
dhe që atëherë kurrë nuk më thirre në 
emër, por profesor!

Jeta na dha drejtime krejt të ndry-
shme, por kur jemi takuar ndonjëherë 
radhe edhe nga një gotë raki e kemi 
pirë duke bërë romuze dashamirëse pa 
as një paragjykim. 

Tetë fëmijë shendosh si molla dhe 
gota e rakisë qenë dy dashuritë e mëd-
ha që pate risk në këto 51 vite,  që u 
vure kapak sot.

Vdekja në shtyllën e tensionit ele-
ktrik për të mos lënën në terrin e zi 
të mjerimit 8 fëmijët tuaj pa as një 
mjet jetese veç një barake të ndërtuar 
nga kisha, është subjekti real made in 
Migjenian i një tragjedie tipike e ko-
hërave moderne. 

Në emër të kujt ju taksidarët mod-
ern të shekullit e XXI ua fiket një 
llambë elektrike tetë vocërrakëve të 
varfër, që vetëm po të shesin gjakun e 
trupit mund te paguanin dritat? 

Në emër të kujt ju taksidarët mod-
ern të shekullit e XXI ua fiket një 
llambë elektrike tetë vocërrakëve të 
varfër  dhe  vetëm   nga ky shkak I lat 
edhe jetimë pa baba?!

Ç’janë këto ligje drakoniane, 
çfarë janë këto  reprezalje shtetërore 
shtazore ndaj të varfërve?!

Ju taksidarë, taksidarët modern të 
shekullit e XXI, hajdut të pa shpirte 
të korruptuar deri në palce, burracake 
pa kryq pa din as iman, po të tillë 
jeni! Perse nuk zbatoni ligjin si për 
s’barkthatët e xhepshpuar   ashtu edhe 
për  VIPA të  hoteleve kryelartë,  vilave 
luksoze,  bizneseve  të fuqishme, 
restoranteve,  që një birrë kushton sa  
të ardhurat ditore të familjes së Rrok 

Bregut?!  Unë, ti, ai, ajo dhe çdo kush 
në njëjtat kondita do vepronim si ish 
nxënësi im i mjerë. 

Në shekullin XXI, si mund  lihen  
fëmijët  duke qarë në mes të errësirës 
dhe komshinjtë në drita, me televizor 
e me internet?! 

Pra, lidhim atë mut teli, u dënuam 
apo nuk u dënuam, vdiqëm apo shpë-
tuam!

Rroku ishte trim,  shkeli ligjin dhe  
mori dënimin e merituar  “vdiq si 
hajdut!” 

Vdekje popullit “hajdut”! Rroftë e 
qoftë shteti hajdut!

Ti Rrok je viktima e rrallës,  me 
numër rendore kush e di sa e sa, e  
një administrate të pa shpirte dhe një 
sistemi shoqërore barbar të sunduar 
nga  katallan, që ua kanë  shtrydh djer-
sën e pire gjakun shqiptarëve, plaçkite 
vjedhur e çnderuar Shqipërinë. 

Mos të guxojë kush të bëjë politike 
me ketë të mjerë, pasi kjo kufomë, është 
viktima e radhës e një kapitalizmi të 
pa shpirt, të pa ngopur, imoral e bythë 

jashtë, i cili me majtën e pa të majtën, 
me djathtën e pa të djathtën, është e 
do mbetet i tillë i babëzitur, pavarë-
sisht kush hipën në qerren e pushtetit. 
Bota, po nuk gjeti një sistem të ri, 
më njerëzore dhe më human, një ditë 
do përfundojnë tragjikisht si Rroku 
në korentin elektrik. Ruajna Zot nga 
babëzitja e tij!

Prelë Milani

Pas një sëmundjeje të gjate e të 
rende, dhe përpjekjeve të shumta të 
mjekëve italian, në klinikat më të njo-
hura të Italisë, nuk mundi ti rezistoje 
sëmundjes. Ai, u nda nga jeta në një 
moshë mjaft të re. 

Kole Gjon Ndrezaj lindi në vitin 
1962, në fshatin Vuksanaj, të krahinës 
së Shalës. Familja e tij u shpërngul në 
veprat e kaskades së Drinit duke jetuar 
për shumë vite në Vau-Dejës dhe më 
pas në qytetin e Shkodrës. 

Kola pasi kishte mbaruar shkollën 
teknike industriale, ndjeku gjurmët e 
babait të tij, duke punuar si teknik në 
hidrocentralet e Vau-Dejës dhe Koma-

nit. 
Ai vinte nga një familje arsim-

dashëse të fshatit Vuksanaj, të krahi-
nës së  Shalës, ku ruheshin traditat më 
të mira të Dukagjinit. 

Ndarja nga jeta ka pikëlluar pa 
mase prindërit e tij, në moshë të thyer, 
babën Gjon e nanën Drane, dhe bash-
këshorten e tij, Mirelen së bashku me 
fëmijët, Kristjani, Xhuli e Paula, si 
dhe te gjithë te afërmit, miqtë, shokët. 

Humbja e parakohshme e jetës së 
tij, ka pikëlluar pa mase koleget e 
bashkëpunëtoret e tij në hidrocentralin 
e Komanit ku punonte prej më shume 
se dy dekadash. 

Me datën 21 gusht 2018 u bë cer-
emonia e varrimit të tij, në varrezat 
katolike Rrmaj, në Shkodër, i përcjell 
me nderime të mëdha nga të afërm, 
miq e shoke. 

I shprehim ngushëllimet më të sin-
qerta, në emër të redaksisë sëe gazetës 
“Dukagjini” të gjithë familjes së Gjon 
Zef Shytanit!

Pushoftë në paqe!

Pergatiti per gazeten 
“Dukagjini”,  

Zef Nika

KUSH TË VRAU O RROK?!

U nda nga jeta Kole Ndrezaj
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Kanga VIII
Zemërakët e indiferentët, zhytë në baltën e Stigjes, janë 
gjithashtu të ndamë në dy grupe. Të parët rrinë në sipërfaqe 
tue u kacafytë me njeni-tjetrin. Të dytët mbulohen nga balta. 
Përkundër të parëve, nuk u dogjën kurr nga zemërimi që një 
zemër e drejtë duhet me pasë. Nuk u shihet fytyra e as trupi. 
Flluskat që dalin në sipërfaqe, bajnë të dallueshme praninë e 
tyne në fund të Stigjes. 
Koha: e shtunë, 9 prill 1300, disa orë mbas mesnate. 
Vendi: Rrethi V, ku dënohen zemërakët dhe indiferentët, ruhet 
nga Flegjasi e asht i përbamë nga moçalishtja Stigje, prej ku 
shihen muret e Dites. Poetët arrijnë aty, poshtë mureve të tij, ku 
ndalohen nga demonët. 
Personazhet: Virgjili, Dante, Flegjasi, Filip Argjenti.

		  Pra, tue vazhdue rrëfimin ku e kam lanë,
		  po them se n'rrazë të kullës mirë pa shkue,
	 3	 në maje t'saj na janë tërheqë sytë tanë, 1 
		  prej nja dy zjarresh sipër të vendue,
		  si dhe një tjetri s'largu atyne gjegjë,
	 6	 që vështirësisht arrihej me u dallue. 2 

1 tue vazhdue - Kjo mënyrë kalimi nga njena kangë në tjetrën, asht mjaft 
e pazakontë në këtë kanti Herë të tjera poeti ka përdorë foljen me vazhdue për 
të tregue kalimin nga një rreth në tjetrin, por asnjëherë për të rifillue rrëfimin 
brenda të njajtit rreth. Në kangët e maparshme, fundi ka përkue me mbërritjen 
në skaj të rrethit, apo me kapërcyellin ku bahet i mundun kalimi në tjetrin. 
Por këtu Dante ka prishë rregullin. Kjo asht ba shkas që disa komentues të 
mendojnë se kemi të bajmë me një rimarrje në dorë të veprës, mbas një ndër-
premjeje të mundshme. Bokaço, Benvenuti dhe Anonimi, ndër të hershmit, e 
mbështesin këtë mundësi. Tue pasë parasysh se rreth kësaj çëshjeje ka pasë 
qëndrime të kundërta, gjithsesi të mirargumentueme, e kemi të vështirë të 
anojmë, prandaj veç mjaftohemi të paraqesim këto argumente, si të njenës 
palë, ashtu edhe të tjetrës. 

Tue vazhdue mendohet të jetë thjesht vazhdimi i rrëfimit që e ka zanafillën 
në kangën tjetër. Si thamë, asnjëherë ma parë poeti nuk ka ba hapje kange 
në këtë mënyrë. Kjo kangë zhvillon argumentin zanë fill në gjysmën e dytë 
të tjetrës: së pari, edhe këtu rrëfehet për zemërakët dhe indiferentët, veçse 
ma hollësisht e, për këtë, në hymje të saj, poeti shpall se po rimerr, zhvillon, 
vazhdon temën e të maparshmes; së dyti, në vargun e fundit të pararendëses 
asht përmendë një kullë, e cila tashma ka përpi vemendjen e poetit e, për këtë 
arsye, ai asht tue vazhdue rrëfimin pikërisht nga ajo kulla. Nga ana tjetër, 
duket se forma dhe përmbajtja e shtatë kangëve të para, pra aspekti stilistik 
dhe rrëfimtar, asht përgjithësisht i ngjashëm me çfarë vjen mbrapa e nuk dësh-
mon për një ndamje epokale mes dy periudhave të supozueme. Gjithashtu, çka 
përban argumentin ma të fortë për të hedhë poshtë ndërpremjen e punës nga 
ana e poetit, mjafton të kujtojmë idenë qendrore që trajtohet në këto kangë 
(shtatë të parat). Mënyra se si asht folë aty dhe se si asht sjellë në qendër 
etika, politika dhe feja, tema që udhëheqin e mbajnë gjallë gjithë poemën, as 
nuk mund të imagjinohen para mërgimit, përndryshe do t'i gjenim edhe në 
Convivio. Kështu, që Dante ka një pjesë të veprës të shkrueme para mërgimit e 
një tjetër përgjatë, duket si pa themel. Por, nuk mund të mohohet gjithashtu se 
një udhëtim në botën e përtejme, ishte kaherë në mendjen e poetit, edhe para 
mërgimit e madje edhe para se të shkruente Vita nova, fakt nga ku Bokaço 
mbështetet për të argumentue në favor të ndërpremjes së punës. Në fundin e 
këtij vëllimi Dante, tue aludue për Beatriçen, thotë se "nuk do ta përmendë 
ma atë, përveçse ma denjësisht... Kështu, ... unë do të them për të çfarë kurr 
nuk asht thanë për anjë grue". Nga kjo deklaratë, tue pa se Beatriçe drejton 
Danten në Parajsa, asht mendue se ideja e një udhëtimi në Përtej ishte në 
mendjen e Dantes qysh ma parë, pra rreth vitit 1301. Në atë kohë, ai edhe 
mund të ketë hedhë ndonjë ide, ndonjë skicë a bocë dhe lanë në dhomën e 
tij të punës në Firence, kohë që përkon me nisjen për në Romë, si pjesëtar i 
delegacionit komunal për të takue Bonifacin VIII, takim mbas të cilit rezulton 
se nuk u kthye ma në atdhe. Por gjithsesi ky fakt nuk dëshmon qartazi se kjo 
asht koha kur ai ka fillue me hedhë në letër andrrën e tij të vjetër udhëtimin në 
botën e përjetshme e, mbas një ndërpremjeje, ta ketë rimarrë në Kangën VIII. 
Me tue vazhdue shumë nga komentuesit nuk gjejnë arsye të mendojnë tjetër, 
por se Dante thjesht ka kalue nga Kanga VII në Kangën VIII. 

"Bokaço, në 'Vita di Dante' thotë se shtatë kangët e para të Ferrit janë shk-
rue në kohën para mërgimit, të themi në verën e vitit 1301. Kështu, rrëfen aty 
se, disa vjet ma vonë (1306), një familjar i poetit, tue rrëmue mes plaçkave të 
tij, rastësisht gjen 'fletoren' në të cilin ishin shkrue pastër e bukur këto shtatë 
kangë. Ia ka dhanë për me i hedhë një sy Dino Freskobaldit, 'rimator i fam-
shëm', i cili 'tue u mrekullue (...) për thellësinë e mendimit, zbukurue nga fjalët 
që atë e veshin', ia ka paraqitë këtë fletore markezit Moroel Malaspina, pranë 
të cilit strehohej mërgimtari, pra në kështjellën Fosdinovo, në Lunexhana. 
Markezi, nga ana e tij, 'njeri që merrte vesh nga këto punë', bani ç'ishte e 
mundun që Dante mos të linte 'pa e përfundue këtë farë poezie, etj., etj.. Kësh-
tu, simbas Bokaços, vazhdimi i veprës 'bahet mjaft evident' me përcjelloren 
'tue vazhdue'. Me thanë të drejtën, argumenti i përcjellores nuk duket provë 
e padiskutueshme. Megjithatë, edhe studiues autoritarë të vonshëm e kanë 
rimarrë në shqyrtim këtë hipotezë, tue u mbështetë në bindjen se estetikisht 
Komedia këtu ka njëfarë thyemjeje, që duket si një rifillim, meqenëse Kanga 
VIII ngjan si një përmbledhje dhe ritrajtim i landës së shtatë të parave, por 
me krejt tjetër pjekuni stili, me krejt tjetër qëndrim ndaj dhimbjes së mërgimit. 
Opinion ky që duhet të mbahet sadopak parasysh edhe prej atyne që as nuk u 
shkon ndër mend ndërpremja" (V.Sermonti, 2004, fq.150).

n'rrazë të kullës - Prania e një kulle na asht njoftue në rreshtin e fundit të 
kangës paraardhëse. 

na janë tërheqë sytë tanë - Tue qenë se asht thuesje terr i plotë, dy zjarret 
e shfaquna befasisht në majën e kullës, vetvetiu kanë tërheqë sytë e poetëve, 
për çka Dante na shfaqet shumë i çuditun e i friksuem njëkohësisht, siç do 
ta shohim ma vonë. Kjo çudi justifikohet për faktin se ata zjarre, janë shfaqë 
me t'u afrue rrugëtarët, prandaj atij i ngjasojnë me sinjalistikë luftarake, çka 
e ka trembë. 

2 prej nja dy zjarresh - Me anë të kësaj skene na rivjen e gjallë atmosfera 
e alarmit përreth qyteteve të rrethueme me mur të Mesjetës. Në gjendje lufte, 
me të pa diçka të lëvizë në afërsi, kullat lajmëronin menjëherë njena-tjetrën 
për rrezikun e mundshëm. Edhe në këtë skenë, meqenëse gjithashtu qyteti i 
Dites asht mendue si një qytet mesjetar, i rrethuem me mure e me kulla, ku 
bajnë rojë demonët, shohim të njajtën atmosferë. Si duket, me të dallue se para 
tyne ka shpirtna, rojet demonë lajmërojnë njeni-tjetrin. Shfaqja e papritun e 
dy zjarreve dhe e atij që përgjigjet prej larg, menjëherë krijojnë atmosferën e 
pritshmënisë se ndodhi të reja e të çuditshme po bahen gati të shtillen në këtë 
kangë. Interesant interpretimi i Butitt, kur thotë në shënimet e tij se nga kulla 

		  E unë i thashë ktij deti n'dije regjë:
		  «Këta kush janë, sinjali çfarë po thotë?!
	 9	 Ai zjarri tjetër kujt i qe përgjegjë?!» 3

		  E ai: «Mbi valë me ujna kaq të ndotë,
		  do të vëresh të shfaqet çfarë po pritet: 
	 12	 n'se mjegulla s'ta fsheh, do e shohësh t'plotë».4 
		  Prej kordës zhgjeta mâ me ngut nuk qitet,
		  në atë mënyrë ajrísë me i ba përshkim, 	
	 15	 siç pashë një lundër t'vogël të avitet, 5

		  n'sa çante ujin për nga i jonë drejtim,
		  lundrue prej një të vetmi galeot, 
	 18	 që virrte: «T'erdhi koha për ndëshkim».6 

ndizen aq zjarre, sa shpirtna shihen tue u afrue. Kështu, simbas tij, Dante 
sheh dy zjarre, sepse ata që sinjalizojnë kanë dallue se kalimtarët që i afrohen 
kullës janë dy. Në qoftë kështu, Dante ka arsye të frigohet. 

një tjetri s'largu atyne gjegjë - Përveçse nënvizohet fakti që dy zjarreve 
të parë i përgjegjet një zjarr i tretë, na tregohet se ky zjarr i fundit asht prej 
shumë e shumë larg. Kur ende poetët nuk kanë përparue aq e kur Dante as ia 
ka idenë se ku ndodhet, ky shej, në bashkangjitje me çfarë ai përfaqësonte për 
mentalitetin e kohës, pra një gjendje lufte, paraljamron Danten se me jo të 
mira ndodhi ata do të ballafaqen së shpejti. Ai nuk e din ende se kulla që sin-
jalizon me dy zjarre, në breg të Stigjes, asht një prej kullave të jashtme të Dites 
(vendqëndrimit të Satanit). Gjithashtu ai s'e din se zjarri i vetëm, që u asht 
përgjegjë dy të parëve, nga një kullë ma në brendësi të qytetit, asht sheja me 
anë të së cilës tregohet se Flegjasi asht drejtue andej nga shpirtnat mbërrijnë 
në bregun e Stigjes. Ngjashëm me Karontin e Akerontit, Flegjasi i Stigjes ka 
detyrën të mbartë në varkën e vet shpirtnat që vijnë rishtas në breg të moçalit, 
për t'i dërgue në vendin e caktuem të dënimit, brenda në llucë (indiferentët) 
apo në syprinë të saj (zemërakët). 

3 ktij deti n'dije regjë - Një tjetër perifrazë për të figurue Virgjilin. Edhe 
këtu, si në Kangën VII (v.3), Dante asht i mrekulluem me dituninë e tij. Meqe-
nëse ai ka kuptue gjuhën e ashpër të Plutit, plotsisht të padëshifrueshme për 
Danten, ky beson se Virgjili duhet ta dijë domethanien e këtyne shejave çka, 
siç thamë, e kanë çuditë por ma shumë tmerrue. Themi se Dante asht i tmer-
ruem, sepse atmosfera luftarake dhe anmike që krijojnë ato zjarre, e bindin se 
asht i kërcënuem dhe, tue pasë parasysh se ku ndodhet, i ekspozuem forcave 
anmike. 

Këta... kujt... - Këto pyetje të njëpasnjëshme e të shkurta që Dante i ban 
Virgjilit, dëshmojnë, jo veç frikën, por gjithashtu prej saj duket sikur i mer-
ret goja a bëlbëzon. Perifrazim: Ç'janë këta sheja, ç'asht ky alarm, ku asht 
anmiku, ç'po ndodh?! 

4 Mbi valë me ujna kaq të ndotë - Ujnat e Stigjes janë të ndyta e të trasha, 
sa kur varka e Flegjasit kalon mbi ta, duket sikur, jo ujin, por baltën çan. 

do ... shfaqet çfarë po pritet - Zjarret e kullës dhe zjarri që u përgjig-
jet, përfaqësojnë respektivisht lajmrimin e Flegjasit për praninë e shpirt-
nave mbërri në bregun e Stigjes dhe nisjen e varkës për t'i marrë ata. Kush e 
lajmëron Flegjasin?! Në fundin e kangës do të vërejmë që janë djajt. Mënyra 
e papërcaktueme e rrëfimit, që len pa përgjigje pyetjet e Dantes, rrit edhe ma 
shumë ankthin e pritjes dhe frikën ndaj sinjalizuesve misteriozë. 

mjegulla - Asht mjegulla përshkrue në Kangën VII (v.123), që përmes 
psherëtive e nxjerrin në syprinë indiferentët. Varka, qysh me marrjen e sin-
jaleve, asht nisë kah ata e Virgjili e din këtë. Ai asht në dijeni të këtij fakti 
për shkak se edhe herë tjetër e ka ba këtë rrugë. Ashtu si për Danten, asht e 
pamundun për të me shikue përmes mjegullës së moçalit. Dendësia e saj, jo e 
rastësishme asht në këtë moçal. Tue ditë burimin e saj, si e thamë, kuptojmë se 
sa e randë asht në sytë e poetit pesha e trishtisë e indiferencës. Kështu, ngaqë 
ajo mjegull asht aq e dendun, Dante nuk vëren se po afrohet varka e Flegjasit, 
por veç kur të jetë aq, sa ajo nuk mund ta pengojë ma.

5 Prej kordës zhgjeta... - Ashtu siç shigjeta shtyhet me furi prej kordës 
së lëshueme, tendosë nga harku, aq sa për synin asht e vështirë me e ndjekë, 
krahasueshëm doli ajo varkë nga mjegulla e Stigjes. Meqenëse harku dhe 
shigjeta janë mjete të zakonshme luftimi a gjuetie në kohën e Dantes, patjetër 
lexuesi i tij duhet ta ketë pasë menjëherë të qartë se, me këtë përngjasim, çfarë 
shpejtësie i jep Dante varkës së Flegjasit. Gjithashtu mendojmë se, çfarë e ka 
rritë efektin e shpejtësisë së varkës në sytë e Dantes, asht pikërisht shfaqja e 
saj shumë pranë, për shkak të mjegullës, e cila, si thotë Virgjili, deri vonë e ka 
mbajtë atë fshehë në dendësinë e saj: tue u gjendë afër, me gjithë atë shpejtësi, 
aq ma tepër befasishëm, edhe ma shpejt duket se lëvizë objekti që, në fakt, 
shpejt lëvizë. 

pashë një lundër t'vogël - Varka e Flegjasit asht e vogël e, për këtë, e 
lehtë, e përshtatshme me lundrue me një shpejtësi të tillë. Krahasue me atë 
të Karontit, padyshim që ajo asht krejt ndryshe, gjykue nga përmasat, mbasi 
varka e Karontit mbart një shumësi mëkatarësh, pa dallim, ndërsa e Flegjasit, 
vetëm zemërakët dhe indiferentët. 

6 n'sa çante ujin - Paralelizëm me ajrisë me i ba përshkim (v.14). Kështu 
plotësohet përngjasimi, tue u ba i përceptueshëm e real. 

galeot - Në origjinal: galeoto, lundërtar i galea-s, apo galera-s, anijes 
ma të famshme ushtarake a tregtare, përdorë që në kohën e romakëve, e cila 
vetëm në sheXVIII njohu mplakjen, për shkak se në skenë doli një simotër e 
saj, që zhvendosej me forcën e avullit. Galea, apo galera, ishte një lundër me 
përmasa të mëdha, që vihet në lëvizje nga rremëtarë, quejtë ndryshe, galeotë. 
Për shkak se ishte një detyrë rraskapitëse dhe e rrezikshme, punën e gale-
otit e banin zakonisht robnit e luftës, apo të burgosunit. Kjo asht arsyeja që 
shpesh ata quhen galerianë dhe burgjet figurativisht galera. Meqenëse këto 
lloj anijesh ishin të mëdha, përngjasimi i varkës së Flegjasit me to qëndron 
në faktin se ka rrema, por jo vetëm: në rreshtin ma poshtë, poeti thotë se kjo 
galerë e vogël shkathtësisht manovrohej nga një galeot i vetëm. Kështu, asht 
shkathtësia dhe zotësia e Flegjasit çfarë ban që ajo varkë të lundrojë aq shpejt, 
sa të ngjajë me një galea të vërtetë. Nga ana tjetër, fakti që Flegjasi vetë asht 
i burgosun në Ferr e aty kryen një shërbim, e ban atë të ngjashëm me galeot, 
apo galerian...

virrte - Edhe ky personazh i ri, që sapo hyn në skenë, na vjen me të bër-
tituna e thirrje të tmerrshme, për të njajta arsye si Karonti, Minosi, Çerberi e 
Pluti (shih shënimet përkatëse). 

T'erdhi koha... - Flegjasi, që me varkën e tij ka detyrë të çojë shpirtnat e 
të vdekunve në një vend të caktuem të Stigjes, mendon se ka përpara dy hije 
të dënueme, që kanë përfundue në Ferr e për të cilët nuk ka ma shpresë (I, 
v.117). Në ngutin e tij zemërak (përshtat me rrethin e llojin e mëkatarëve që 
aty dënohen), nuk arrin me pa se para ka një të gjallë, krejt përkundër Kirionit, 
çentaurit mendalok e të matun, që ma parë vëren e mandej flet (XII, v.80-82). 
Zelli i tij ndëshkues do të fiket nga fjalët e Virgjilit (v.19-21), në të njajtën 
mënyrë si arroganca e Plutit (VII v.13-15). 

Asht mjaft interesant fakti se Flegjasi flet ne njëjës: t'erdh koha. Ko-
mentuesit kanë shfaqë mendime të ndryshme: Bokaço mendon se ai i dre-
jtohet Virgjilit, sepse vëren që asht i vdekun, sepse tjetri, tue qenë i gjallë, 
nuk asht nën të drejtën e tij; Buti thotë se ai i drejtohet ashpër Dantes për ta 
frikësue e terratisë frike, në mënyrë që të mos i afrohet Stigjes; por ka edhe të 

		  «O Flégjas, Flégjas», - iu gërmush imzot, -
		  «mos u zorit; për tjetër nuk na ke, 
	 21	 por sa t'kalojmë moçalin baltëplot». 7 
		  Si ai që vesh e merr se n'besë asht pré
		  e tjetër s'i ka mbetë, veç të idhnohet,
	 24	 ashtu pra Flégjasi n'zemrim asht bré. 8

		  At'herë imzot nga varka fill drejtohet, 
		  pranë tij më mbajti e mbas kam shkue me rend; 
	 27	 kur hyna unë m'u duk se po randohet. 9 
		  Në drunë e motshëm sapo ne zumë vend,
		  lëvizi bashi, baltën tue zhvendosë,
	 30	 mâ shumë se kur asht mbushë me tjerakend.10 

tjerë që mendojnë se këto fjalë të Flegjasit janë shprehje standard, të cilat ai i 
thotë përgjithësisht e pacaktim, meqenëse as nuk mund ta mendojë që para të 
ketë një shpirt që s'i përket atij rrethi e, aq ma tepër, një i gjallë. 

Mendojmë se këto fjalë i janë drejtue pikërisht Dantes, ashtu siç ban edhe 
Minosi, kur e qorton (V v.19). Po kështu i drejtohet Dantes edhe Karonti, sapo 
dallon se asht i gjallë (III v.92-93). Në të gjitha rastet, asht i gjalli ai që përpin 
vemendjen e rojtarëve, madje edhe të të dënuemve. Kështu, edhe në këtë rast, 
nuk e shohim të arsyeshme se pse Flegjasi të bajë përjashtim e t'i drejtohet Vir-
gjilit. Pa diskutim ai i drejtohet Dantes, por në ndryshim nga Minosi a Karonti, 
ai nuk ka një këshillë, një qortim a një sugjerim për të gjallin (që shmangë nga 
humbja), por përkundrazi, për shkak të natyrës së tij zemërake, pa dashtë me 
ditë aspak nëse ai asht i gjallë apo jo, kërkon ngutshëm e paarsyeshëm ndësh-
kimin e tij. Padyshim që ky asht një detaj qëllimshëm ofrue nga poeti, për të 
ba të dukshëm mëkatin e zemërimit. Edhe qëndrimi i tij ndaj Flegjasit, ashtu 
si edhe ndaj Plutit, nuk asht aspak dashamirës, apo përnderues, siç ka rrëfue të 
jetë përballë Minosit, Karontit, a ndonjë tjetri që do ndeshim ma ndej në Kanti 

7 Flegjas - Ashtu si edhe Karontin, Virgjili e thërret me emën ruejtësin e 
Rrethit V. Bir i Marsit dhe i Krizës, ati i Jasonit dhe Koronidës, e cila qe përd-
hunue nga Apoloni. Për t'u hakmarrë nga fyemja që pësoi, fort i zemëruem (ja 
pse asht zgjedhë nga Dante si simbol i zemërakëve), i dha flakë tempullit të 
Apolonit në Delfi. Për këtë akt, si ndëshkim, u hodh në Tartar prej tij. Flegjasi 
dantesk asht gdhendë me trajta diabolike dhe asht pak a shumë një përziemje 
Karont, Çerber, Gerion. Emni asht fort i lidhun me veprën e tij, siç asht tradita 
e të lashtëve: Flegjas, vjen nga flegie që do të thotë flakë, apo ai që vë flakën. 

Asht rasti të hamendësojmë prejardhjen e fjalës shqipe flakë nga flegie, e 
cila gjallon me krejt pak ndryshime fonetike, pavarësisht kohës së largët të 
përdorimit të të parës. Për analogji, edhe sot e kësaj dite, për të përshkrue një 
person që rrëmbehet shpejt nga zemërimi, figurativisht themi ndizet flakë, apo 
përflaket shpejt, pikërisht si të lashtët, të cilët emërtojnë personin nga vetia 
që e karakterizon. Kështu, nëse do të emërtonim Flegjas-in në shqip, do të 
kishim Flakës... 

Tue u kthye tek Flegjasi, zemërimi me tepri, çka e karakterizon atë deri 
në emërtim, asht vetëzjarrmvënie për një individ, mëkati ma i randë mes të 
papërmbajtshëmve, grupi i madh në të cilin Dante fut epshorët, grykësit, kopr-
racët e shkërryesit, zemërakët e indiferentët. Mbas zemërakëve, vjen një kat-
egori tjetër mëkatarësh, që vuejnë ma shumë sepse ma të randa janë mëkatet e 
tyne. Këta mëkatarë janë të dhunshmit, që gjenden përtej mureve, në brendësi 
të Dites. Siç do e shohim në vazhdim, Dante e Virgjili do të ndeshin pengesë 
të madhe për të hy në Dite, për arsyen se këtu asht kufini mes dy kategorive 
të mëkatarëve, mëkati i të cilëve ndryshon cilësisht. Për tri grupet e mëdha të 
mëkatarëve, të papërmbjatshmit, të dhunshmit e mashtruesit, a ma mirë për 
strukturën e Ferrit të Dantes, do të flasim kur të gjendemi para Dites, si dhe 
në Kangën XI. 

mos u zorit - Virgjili këtu nuk përdor një formulë lejekalimi, si në rastet 
e maparshme, por vendosmënisht i tregon Flegjasit se nuk ka punë me ta. 
Së pari, sepse Dante asht i gjallë e, sa të jetë një person gjallë, nuk mundet 
kurrsesi të jetë pre në duert e një demoni. Siç e kemi thanë, në çfarëdo gjend-
jeje mëkatare të jetë njeriu, gjithmonë asht shpresa e shpëtimit, sepse mundë-
sia e pendimit asht në varësi të zgjedhjes së tij, për sa të jetë gjallë. Së dyti, 
Virgjili asht i vdekun, por caktue të rrijë në një vend të nderuem, në Limb, mes 
poetëve e ky, Flegjasi, as ka punë e as pushtet mbi të. Nga përballja me këtë 
realitet, në tercinën ma poshtë do të shohim se Flegjasi tërbohet nga zemërimi, 
por gjithashtu bindet si të ishte një qen i zbutun, porsi Çerberi a Pluti. 

për tjetër nuk na ke, / por sa t'kalojmë - Qysh me fjalët e para, Virgjili i 
ban të ditun Flegjasit që bahet fjalë për një përjashtim. Si e kemi thanë, ai ka 
për detyrë që, me të mbërritë shpirtnat në bregun e moçalit, si lajmrohet nga 
kulla buzë tij, niset me i marrë dhe vendosë në një vend të caktuem në Stigje: 
o në sipërfaqe, si zemërakët, o në brendësi, si indiferentët. Por këtë radhë ai 
nuk do të bajë kështu. Jo vetëm kaq, por përkundrazi ka me u shërbye atyne: 
do t'i dërgojë në anën tjetër të Stigjes. Në fjalët e Virgjilit dallohet njëfarë 
sarkazme (si ndaj Plutit), jo për shkak të detyrës që ushtron, por për shkak 
të karakterit. Zelli i tepruem që ata (si demonë) përgjithësisht demostrojnë 
në zbatimin e ndëshkimit të tjetrit dhe kënaqësia që kjo u shkakton, përban 
objektin e kësaj sarkazme.

8 Si ai që... - Shëmbëlltyra asht një mjet të cilin Dante e përdor mjaft 
shpesh. Për të ba të kuptueshme një rrethanë të caktueme, si në këtë rast 
zemërimin e Flegjasit, merr si imazh një situatë të përngjashme e të njoftun 
nga të gjithë. Kështu ka ndodhë në Kangën II (v.37-40): "Porsi ai që heq dorë 
prej dëshirimit, ... kështu bana unë". Në të njajtën mënyrë, edhe në këtë rast, 
përmes këtij imazhi si ai ... ashtu pra Flegjasi kuptojmë qartësisht gjendjen e 
Flegjasit, krejtsisht zhgënjye, mbasi ka mendue se po mbart një mëkatar, por 
në fakt duhet më i shërbye një të gjalli. Heshtja e Flegjasit, brejtë përbrenda 
nga zemërimi, ngjan mjaft me heshtjen e fikjen e Plutit kur i asht përmendë 
Mikeli, si dhe heshtjen e Çerberit mbasi Virgjili ka rrejtë urinë e tij me një 
grusht dhé. 

9 m'u duk se po randohet - Sepse asht hera e vetme që në varkën e Fleg-
jasit hyp një i gjallë, prej mishi e gjaku, ajo fundoset paksa. Që varka randohet 
nga pesha e një të gjalli, nuk asht origjinale. Në Eneida VI (412-414) gjejmë 
Enean të hipë në varkën e Karontit: "... u ul në skafin e varkës i madhi Enea 
e varka prej xunkthi të thurun u përkund nga pesha e tij dhe uji hyni nga të 
çamet". 

10 Në drunë - Perifrazim për varkë. Kështu perifrazon poeti edhe ma 
poshtë (v.40), si në III (v.93). 

tjerakend - Asht e kuptueshme se bahet fjalë për shpirtnat, me të cilët 
zakonisht varka e Flegjasit mbushet. Mirëpo, meqenëse Stigje rrethon muret 
e Dites, pra pjesës së poshtme të Ferrit, ku dënohen mëkatarë cilësisht ndry-
she nga të deritanishmit, lind pyetja: për cilët shpirtna bahet fjalë këtu? Për 
të gjithë shpirtnat, prej Rrethit V e poshtë, apo vetëm ata të Rrethit V, pra 
zemërakët e indiferentët. Tue qenë Stigje në kufi të dy pjesëve të Ferrit, a thue 
Flegjasi trageton shpirtnat nga njena anë e moçalit në tjetrën, që ata mandej 
të drejtohen në rrathët poshtë, tek vendi i tyne i dënimit? Po të ishte kështu, 
a nuk do të binte ndesh shërbimi i tij me atë të Minosit i cili, mbasi i dëgjon 
mëkatarët, i gjykon dhe mandej i hedh kryeposhtë në humnerën e Ferrit (V, 
v15)?! Nëse jo, çfarë i mbetë të përcjellë Flegjasit përmes Stigjet, kur këtë 
punë e plotësue Minosi nga buza e greminës së Rrethit II (po aty, v.34)?! Tue 
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		  N'sa po përshkonim pellgun e përdhosë,
		  nga balta doli një krejtsisht zhigatë, 
	 33	 «Kush qenke ti», - më tha, - «që vjen pa u sosë?!». 11 
		  E unë atij: «Kam ardhë, por jo për t'gjatë. 
		  Po ti, kush je, fort balta zhgrrye të ka.» 
	 36	 M'u gjegj: «Po sheh një zhytun n'váj t'pamatë».12 
		  E unë përsri: «N'vajtim e pa ia nda,
		  këtu t'qëndrosh ndër vuejtje, o i mallkuem; 
	 39	 sepse po t'njoh, edhe pse llum je bâ». 13 
pasë parasysh se Dante nuk bjen në kundërthanie, mendojmë se detyra e Fleg-
jasit nuk asht me përcjellë të gjithë mëkatarët e Ferrit të Poshtëm (mbas Dites, 
të dhunshmit - Rrethi VI-VII, dhe mashtruesit - Rrethi VIII-IX), por vetëm për 
të dërgue zemërakët dhe indiferëntët në vendin e tyne të caktuem në moçal. 
Nëse ai përcjell Danten e Virgjilin në anën tjetër, ngaqë Virgjili e urdhnon me 
autoritet (v.19-21), ky asht një përjashtim. 

11 N'sa po përshkonim pellgun e përdhosë - Në mënyrë befasuese fillon 
këtu skena qëndrore e kangës e cila, edhe se jo e shtrime në shumë vargje, çka 
përkon me kohën e kalimit të varkës nga njeni breg i Stigjes në tjetrin, përban 
kulmin e dramacitetit të saj. 

pellgun e përdhosë - Perifrazim për Stigje. Pellg - diminuitiv përbuzës; e 
përdhosë - qoftë për shkak se ujnat e saj nuk rrjedhin, e për këtë asht baltovin, 
qoftë për shkak të mëkatarëve të përbuzshëm që dënohen në ujëbaltën e tij. 

nga balta doli një - Asht e para herë që një shpirt i del para Dantes e kërkon 
me u takue me të. Ky gjest asht i ngjashëm me atë të Çakos, i cili, për shkak 
të shiut të randë që e mban poshtë, nuk mund të shkonte drejt tij. Përveç kësaj, 
ky i dënuem, ndryshon nga Çako si pasojë e një sjellje të veçantë që shpreh 
ndaj Dantes, që kulmon në mësymje fizike ma ndej (v.49). E përsërisim, e 
foluna e këtij shpirti, siç do ta shpjegojë Virgjili fill mbrapa, asht e ashpër e, 
mbase jo rastësisht, ngjan pak a shumë me atë të djajve, çka do na shfaqet 
ma vonë. Shprehja me të cilën i drejtohet Dantes, "Kush je ti, që vjen pa u 
sosë?!" (v.33) na ngjan fort me shprehjen e djajve "Kush qenka trimi, që pa 
mort / në mortoren mbretní qenka tue bredhun?". Qysh në fjalët e parë të këtij 
dialogu, dallohen menjëherë qëndrimet aspak miqsore të bashkëbiseduesve. 
Kjo vihet re menjëherë në termat që përdorin për t'iu kundërvu njeni-tjetrit. 
Për shembull, njeni: "Kush je ti...", tjetri: "Jo unë, po ti kush je..."; njeni: "ke 
ardhë...", tjetri: "Po, por jo për gjatë...", si me dashtë me i thanë tjetrit se nuk 
kam përfundue si puna jote...; njeni: "po sheh një zhytun n'váj t'pamatë", tjetri: 
"mos u ndaftë vaji nga buzët e tua" (perifrazim i v.37). Shumë komentues, 
qysh herët, shohin nga njena anë identifikimin e Dantes si një i tillë mëkatar 
(zemërak). Ka prej tyne që fjalët e këtij të dënuemi i perifrazojnë në mënyrë të 
tillë: Ke ardhë ku aty ku duhet, por pse me të gjallë? Kush je ti që hyn në botën 
e vdekjen së gjalli?! Çka njëfarësoj do të justifikonte qëndrimin anmiqsor të 
Dantes ndaj tij. Në fakt, mendojmë se anmiqsia e Dantes ka burime të tjera, 
siç do të shpjegojmë në kohë. Nga ana tjetër, disa komentues dallojnë në këtë 
qëndrim një refuzim të tij ndaj këtij mëkati, si të thuesh një dorëheqje, mbasi 
ai njihej si gjaknxehtë dhe impulsiv. Këtë dorëheqje të Dantes nga zemërimi 
i shpejtë dhe i vrullshëm ata e shohin të vlerësohet nga Virgjili ma poshtë 
(v.43), prej të cilit me shumë dashni quhet shpirt refuzimi, pra që refuzon të 
keqen kur e dallon, dhe heq dorë prej saj. 

Kushqenke ti, .... që vjen pa u sosë - Me këtë varg e me të gjitha fjalët që 
të dy shkëmbejnë (deri në v.39), krijohet përshtypja se ky i dënuem e ka njoftë 
Danten, por ngaqë ka dallue që asht gjallë, çuditë e mahnitë, ven në dyshim 
identitetin e tij. Në të tillë mënyrë i drejtohemi dikujt që fort mirë e njohim, 
por a se ka folë diçka të çuditshme, a se ka ba diçka të tillë, i themi: Po kush 
je ti, more?! Mendojmë se asht e njajta situatë. 

Do të shohim edhe ma ndej në Kantik, tue fillue nga Kanga X, se të dënue-
mit njohin të ardhmen, por të tashmen aspa Për këtë, si thamë, asht mendue se 
ky i dënuem e ka pritë që Dante të kishte aty vendin e dënimit të përjetshëm, 
mes zemërakëve, por kurrsesi nuk e ka pritë që ky t'i vijë aty i gjallë. Përgjigja 
e Dantes kam ardhë, por jo për gjatë rrëfen për luftën që ban ai me këtë 
mëkat, tue e rrefuzue sa mundet. Toni me anë të të cilit ky i dënuem i drejtohet 
Dantes, për çka edhe ky s'i len gja mangut, tregon se ata, jo vetëm janë njohë 
në jetën e gjallë, por madje kanë qenë anmiq të papajtueshëm. Për ma gjatë, 
do të shohim çfarë na rrëfen V.Sermonti për ta. 

12 Kam ardhë, por jo për t'gjatë - Perifrazim: Kam ardhë tek zemërakët, 
por jo përjetësisht, si ti. Duket sikur Dante aludon që udhëtimi i tij asht një 
rrugë e mundimshme drejt njohjes, drejt pendimit. Qysh me fjalët e para, ai 
distancohet skajshëm me të dënuemit që i del para. Asht mendue që në këtë 
rast poeti ka shprehë një qëndrim personal ndaj tij. Kam ardhë, asht marrë si 
një aludim për vendin e mundshëm të vuejtjes së tij në përjetësi, ndërsa jo 
për gjatë, për dorëheqjen ndaj këtij mëkati e, si pasojë e kësaj, falë Hirit të 
Perëndisë, shpëtue nga ky dënim i tmerrshëm. 

Po ti, kush je - Si thamë, replikat e Dantes ndaj këtij të dënuemi janë të 
ashpra. Një sjellje të ngjashme, madje shumë ma të ashpër, do ta shohim edhe 
në raste të tjera, ma flagranti ndër të cilët asht përshkrue në XXXII (v.85-105), 
ku Dante rrëfen se, jo vetëm ka shkëmbye fjalë të ashpra me një të dënuem, 
por edhe e ka shkulë flokësh, sa qyqarit s'i ka mbetë qime në krye. Për asnjë 
nga këto raste, nuk mund të themi nëse ai ban mirë a keq. Çfarë do të mund 
të thonim, tue dashtë me qenë në anën e tij, asht se ai nuk po ban një udhëtim 
të përshpirtshëm pelegrinazhi, por një udhëtim ku po përpiqet me njohë me 
themel pasojën e mëkatit, prej të cilit don me heqë dorë. Nga ana tjetër, në 
këtë proces të dhimbshëm e të mundimshëm njohjeje, asht e pamundun të mos 
përfshihet emocionalisht, qoftë nga dhimbshunia (në rastin e Françeskës apo 
Çakos), qoftë nga zëmërimi i drejtë (si në këtë rast). Përndryshe, po të mos 
reagonte ndaj të keqes që konstaton, do të mendonim për të se asht një indife-
rent e, si rastësisht, jemi pikërisht në vendin ku ndëshkohen edhe indiferentët, 
që nuk u zemëruen kurr me një zemërim të drejtë. Por... a asht ky motivi 
i këtij qëndrimi të Dantes ndaj mëkatarit zemërak?! A janë në një mendje 
komentuesit për motivet që e shtyjnë Danten në këtë reagim? Shumë prej 
tyne mendojnë se kjo asht një hakmarrje personale. Por, që poeti të zgjidhë 
problemet personale në këto vargje poezie të naltë, duhet të ketë një arsye 
madhore: çfarë i ka ba ky mëkatar Dantes vallë?! 

zhgrrye të ka - Dante përdor një seri epitetesh përbuzëse me të cilët i 
drejtohet këtij të dënuemi, si: në baltë zhigatë (v.32), zhgrrye (v.35), llum je 
ba (v.39). Madje, kjo gjuhë përbuzëse nuk asht vetëm e Dantes, por edhe e 
Virgjilit, i cili edhe ma randë i flet këtij mëkatari, tue e quejtë qen i tërbuem 
(v.42). 

Po sheh një zhytun n'váj t'pamatë - I dënuemi nuk përgjigjet me emën, 
por identifikohet me vuejtjen e tij. Váj nuk ka aspak të bajë me keqardhjen, 
por me vuejtjen. Përndryshe: e ç'nevojë ka të dish emnin tim, para ke një të pa 
shpresë. Kështu, nëse i dënuemi thotë ti po sheh një zhytun në váj t'pamatë, 
nuk kërkon mëshirë nga Dante, por thjeshtë rrëfen gjendjen e tij. Në këtë 
kuptim asht përmendë kjo fjalë dendun në këtë kantik e thuejse kemi të bajmë 
me një term thjesht tekni 

13 N'vajtim... t'qëndrosh - Me këto fjalë, në kontekstin e krejt tercinës, 
asht e kuptueshme që Dante e ka njohë mëkatarin, çka konfirmohet në vargun 
e tretë të saj. Na mbetet të pyesim: ky distancim kaq dramatik, a asht ndaj 
mëkatit të zemërimit, apo ndaj mëkatarit?! Që Dante ndien keqardhje për të 

		  At'herë u turr e n'dru duert pat fiksuem; 
		  sapo e vrejti, msuesi e përzû, 
	 42	 tu' i thanë: «Ti shko, he qen, me t'tjerë t'tërbuem!».14 
		  Mandej, si m'mori ngrykë e fort shtrëngue, 
		  më puthi n'faqe e m'tha: «Shpirt refuzimi, 
	 45	 ai bark që t'ngjizi qoftë përherë bekue!15 

dënuemit e Ferrit, pavarësisht nga mëkati, ky asht një fakt që tashma e kemi 
ndeshë e do ta ndeshim edhe ma ndej. Se ndjehet anmiqsor me këtë që tash ka 
para, nënkuptohet që nuk asht për shkak të mëkatit. Na mbetet të konfirmojmë 
pyetjen: çfarë i ka ba ky mëkatar Dantes vallë?!

o i mallkuem - Dante e përdor këtë atribut edhe herë të tjera për të tregue 
të dënuemit, por në këtë rast e përdor në mënyrë përbuzëse, çka e pozicionon 
fort ashpër kundër këtij mëkatari. 

sepse po t'njoh - Dante ka njohë Filipin, mbiquejtë Argjenti. Burimet his-
torike të kohës referojnë se asht pinjoll i derës së Adimarëve, protagoniste në 
arenën politike të Treqindëshit në Firence. 

"Për pothuej shtatëqind vjet, jo krejt pa arsye, qoftë lexuesit e thjeshtë, 
qoftë studiuesit e shquem, vazhdojnë të çuditen nga ashpërsia e Dantes ndaj 
këtij mjerani; nga fakti që Virgjili e shtyn me krah tue e fye dhe përbuzë njëko-
hësisht; nga aprovimi për sjelljen e Dantes përmes asaj puthjeje, e vetmja 
në gjithë Komedinë Hyjnore; nga bekimi me anë të asaj formule, që Ungjilli 
i Lukës ia dedikon Zotit Tonë: ‘beatus venter qui te portavit'. Aq ma tepër 
madje me faktin që Dante shpreh dëshirën e zjarrtë për të pa Filipin të zhytet 
në llucë (v.52-54). Përse vallë Dante poet falenderon ende Perëndinë që ia ka 
përmbushë dëshirën përmes atij spektakli (v.60), në atë parodi të mbrapshtë të 
zhytjes së pagëzimit? Edhe se jo të gjithë kompetentët mendojnë se duhet me 
u skandalizue për sjelljen befasuese të pelegrinit [...], thuejse të gjithë kanë 
vu re se shenjestra e aq shumë zemërimi ngjan tepër e vogël dhe e rëndomtë 
për madhështinë e Aligierit. A thue i ka mjaftue kjo skenë për të shue sadopak 
mëninë e vjetër? Por, nga ana tjetër, kaq ka mjaftue, gjithsesi, me shtye ko-
mentuesit të gjejnë një shpjegim imtësisht të argumentuem. Kështu, asht rrëfye 
se ky maskara burrë, Filipi i Kaviçulëve, një degë anësore e familjes Adimari, 
mbiquejtë ‘Argjenti', për vesin që kishte me mbathë herë mbas here kalin e tij 
me patkoj argjenti, ‘burrë shtatmadh e hijerandë (...) zemërak dhe me sjellje 
ekstravagante mbi të gjitha', që kishte dhunti ‘grushtin (...) si prej hekuri', një 
herë e ka qëllue me shputë Danten. Asht rrëfye gjithashtu se familja e tij ka 
kundërshtue vazhdimisht e në mënyrë kambëngulëse anulimin e dënimit të 
poetit me mërgim të përjetshëm, madje gjithashtu ka insistue për konfiskimin 
e pasunisë së tij, etj., etj.. 

Saketi, novelisti i famshëm fiorentin, mes zhurmave të pafund të Treqin-
dëshit, veçon në një tregim të tij [...] se ‘një trimosh' nga familja Adimari 
(që me gjasë asht Filipi ynë), meqenëse kishte probleme me drejtësinë, iu lut 
Dantes, që banonte pranë tij, të ndërhynte tek gjykatësi e t'i thoshte një fjalë 
të mirë për të. [...] Pinjolli i Adimarëve, i cili mendonte se më ndërhymjen e 
Dantes do të ishte shkarkue krejtsisht nga akuzat, merr vesh se i asht dyfishue 
gjoba. Këtë rreng nuk mundën ta kapërdinin as ai e as familja e tij e, simbas 
Saketit, kjo ‘ka qenë arsyeja', që shumë shpejt mbas kësaj, Dante 'përzehet 
nga Firence dhe vdes në mërgim'” (V.Sermonti, 2004, fq.154-155). 

Tue u mbështetë tek informacioni që sjell V.Sermonti, mund të themi me 
plotgojë se shenjestra, në të cilën përqendrohet me goditë Dante, nuk asht 
aspak e vogël për madhshtinë e tij, përkundrazi. Të marrësh shej, edhe se 
me zemërim, mbi një të keqe që përpiqet të zhvlerësojë bilancën e drejtsisë, 
përmes miqësisë a, madje, përmes kërcënimit për dhunë, ky asht një akt që 
duhet duartrokitë. Nga një e keqe e tillë, shoqnia duhet të frigohet skajshëm. 
Nëse Dante, edhe se i vetëm e tue pague personalisht, i ballafaqet kësaj të 
keqeje me një zemërim të drejtë, i cili, për shkak të kërcënimit që sjell feno-
meni, nuk asht kurr i mjaftueshëm, kjo nuk përban kurrsesi një çështje për-
sonale. Fakti që ky maskara, Filip Argjenti, nga ana e tij përqëndron idhninë 
e vet e të gjithë familjes, për të baltosë e persekutue me të gjitha mjetet, tue 
keqpërdorë madje edhe pushtetin qeveritar kur në fuqi vijnë të Zezët (pjesë e 
të cilëve ishte ai), përkundër atij që mbrojti sakrifikueshëm drejtësinë, kjo e 
paditë atë si një kërcënim të madh për shoqninë, ndaj të cilit, një si Dante, e ka 
pasë të pamundun me ndejë indiferent...

14 At'herë... pat fiksuem - Asht mjaft interesant me rrëmue në shkëm-
bimet e fjalëve të tyne. Ndërsa Dante e pyet po ti kush je, ky i përgjigjet 
një që vajton. Mos vallë, në kushtet e reja krijue mbas vdekjes, kur ky e ka 
humbë betejën e jetës, tue përfundue në Ferr, ka ulë tashma armët e luftës ndaj 
Dantes? Nga ana tjetër, për Danten, këto kushte nuk kanë ndryshue aspak: 
ai, për shkak të tij, vuen pangushëllueshëm mërgimin larg Firencës. Nuk ka 
asnjë arsye që tek Dante të vërehet sadopak ndonjë fashitje e mënisë. Kështu, 
fjalët e ashpra të tij, kanë përtëri në Filipin idhninë e vjetër dhe e ka mësye 
atë fizikisht. 

sapo e vërejti... - Virgjili, në gjestin e Filipit, ka hetue rrezi Ndërhymja e 
tij, tue e shty e përzanë Filipin, janë mbështetje dhe aprovim pa mëdyshje për 
qëndrimin e Dantes. 

Ti shko, he qen, me t'tjerë t'tërbuem! - Ashtu si edhe në shumë raste të 
tjera në kangët e maparshme (VII, v.43), të dënuemit, jo vetëm poshtnohen në 
kushtet ku ndodhen, por edhe krahasohen mjaft shpesh me sjellje prej qeni. 
Por këtu krahasimi shkon përtej, sepse pika e referimit për krahasim asht qeni 
i tërbuem, çka asht jo vetëm diçka e frikshme, por edhe e përbuzshme njëko-
hësisht.

Për asnjë mëkatar, a kategori mëkatarësh, nuk asht folë ma me përbuzje. 
Ashpërsia e Virgjilit asht përtej asaj të Dantes. Ai e konsideron Filipin si një 
shtazë, të cilën e shtyn të bashkohet me kopenë e vet. Por për të nuk asht 
shterrë përbuzja: ma ndej e konsideron atë, bashkë me të ngjashmit që dëno-
hen aty, derra t'zhgërrytë (v.50). 

15 si m'mori ngrykë... më puthi n'faqe - Asht hera e vetme që Virgjili ban 
një gjest të tillë. Ky fakt dhe fjalët biblike solemnisht të shqiptueme prej tij 
(v.45), nuk mund të mos kenë një kuptim të theksuem etik e profeti Dante hap 
dhe mbyll skenën me një thirrje drejtue Perëndisë (ai bar.. qoftë bekue - v.45, 
Perëndisë dhe sot i jap lavdí - v.60), tue e ngritë nivelin e qëndrimit ndaj 
këtij mëkatari përtej qëndrimit thjesht personal: ai mishnon, në këtë pasazh, 
një mëkat veçanërisht të randë e të rrezikshëm: arrogancën e neveritshme, 
që vjen kur njeriu mendon që asht ma i randësishëm se të tjerët, pikë për 
pikë siç e mendojnë veten "të mëdhenjtë" e kësaj bote (v.49). Fakti që asht 
pinjoll i një prej dyerve të mëdha (Adimari), i jep atij të drejtën të jetë, jo 
vetëm papajtueshëm anmik me Danten, por dhunshëm kundërshtar i tij, tue 
shfrytëzue në maksimum gjithë çfarë ka në dorë, ma së parit pushtetin politi 
Që Dante shndërron qëndrimet e tij personale, në qëndrime të përgjithshme 
etike e morale, ky asht një rregull në Komedi, por gjithashtu tregon se ai beson 
se në këto qëndrime vetë bahet mishëmnim i drejtësisë dhe i etikës. Në këtë 
kontekst duhet marrë përqafja e puthja e Virgjilit: një aprovim për gjestin e 
Dantes, çka asht simbol i bindjes së Dantes se ndaj Filipit, qysh në të gjallë 
të tij, ka veprue drejt, pavarësisht nga pasojat e randa. Në trillin e rrëfimit, ky 
përqafim asht një vetëngushëllim...

Shpirt refuzimi - I gatshëm të refuzojë të keqen e të reagojë kundër saj me 
zemërim të drejtë. 

ai bark që t'ngjizi - Citim fjalë për fjalë nga Ungjilli: "Ndodhi që, ndërsa 

		  Ky n'botë ka qenë njeri i t'madh krenimi,
		  kujtesa mirësi për të nuk sjellë:
	 48	 ndaj hija e tij asht ndezun zemërimi.16 
		  Që kapardisen, shumë ka si kjo pjellë,
		  porse mbarojnë si derra të zhgërrytë, 
	 51	 për veten tmerrshëm marre e turp tue ndjellë».17

		  E unë: «Me e pa, mësues, atë tue u zhytë
		  n'këtë llum dëshirën fort po ma çon peshë,
	 54	 ma parë se t'dalim ktij liqeni t'ndytë».18 
		  Ma ktheu: «Endè në breg kjo varkë pa ndeshë,
		  do gjejë dëshira jote mbushullí:
	 57	 këtë knaqësi plotsue ti do ta keshë».19

		  N'sa thosh kështu, kam pa se n'batërdí
		  mbi të e knetës gjinde fill ia mbrrini,
	 60	 sa Perëndisë dhe sot i jap lavdí.20 
		  Thërritnin: «Mbi Filip Argjentin bini!»,
		  e shpirti i fiorentinit plot zemrim,
	 63	 vetveten hidhësisht me dhambë e grini. 21 
ai po thoshte këto gjëra, një grua nga turma e çoi zërin e saj dhe i tha: ‘Lum 
barku që të barti dhe gjinjtë që të mëndën'" (Luka 11:27). 

16 njeri i t'madh krenimi - Arrogant, krenar, i tillë njihej Filip Argjenti 
në Firence. Jo rastësisht të gjithë komentuesit e hershëm e paraqesin mend-
jemadh e, tue u nisë nga kjo, shumë kanë mendue se në Stigje ndëshkohet 
krenia, me çka nuk jemi dakord. Gjithsesi, qëndron fakti se ky farë burrit asht 
i famshëm për arrogancën e kreninë, tipare që duket se i ka ruejt edhe në jetën 
tjetër, çka i jep të drejtë Dantes në qëndrimin ndaj këtij zemraku e, së bashku 
me zemrimin, ai gjithashtu qëndron kundër edhe ndaj shëmtisë së tij: krenisë 
e arrogancës. 

kujtesa mirësi për të nuk sjellë - Asnjë shej, asnjë akt të mirë nuk ka lanë 
për së gjalli që të mund të zbehet sadopak shëmtia e krenisë dhe e arrogancës, 
çka në fakt e kanë karakterizue këtë personazh, protagonist i jetës politike e 
qytetare të Treqindëshit në Firence. 

ndaj - Kjo asht arsyeja se pse ky asht aq i zemruem, sepse për së gjallë 
një shej të mirë nuk ka lanë në botën e bukur e s'ka pse kujtohet, veçse për 
keq. Për të kuptue sjelljen e tij, kujtojmë lutjen e Çakos: "Por, kur të kthehesh 
n'atë të bukrën botë, / t'përgjërohem m'përmend e fol për mue. / Tjetër nuk 
due e t'flas ma asht e kotë" (K:VI, v.88-90). Të gjithë të dënuemit e Ferrit, 
përjashto mashtruesit (Rrethi VIII dhe IX), janë të dëshiruem të kujtohen për 
veprat e mira, të cilat stolisin jetën e njeriut. Drama e këtij palo burri, simbas 
Virgjilit, asht se ky nuk ka asnjë zbukurim, asnjë kujtim të mirë për t'u për-
mendë e, tue qenë kështu, ja pse asht kaq i tensionuem e i gatshëm për sherr: 
dyfish i torturuem, sepse vuen në Ferr dhe sepse shej mirësie për t'u kujtue 
nuk ka në jetën e tij. E gjithë kjo tercinë, që i dedikohet kësaj veçorie të Filip 
Argjentit, në tjetrën përgjithësohet, tue kalue nga një individ i veçantë, në 
fenomenin e përgjithshëm. Kështu, bahet e qartë në çdo fjalë të Virgjilit se 
pse ai e mbështet qëndrimin e Dantes ndaj Filipit, tue e konsiderue atë si një 
qëndrim ndaj këtij fenomeni, ndaj kësaj të keqeje të madhe për shoqninë, jo 
një qëndrim personal. 

17 Që kapardisen - Vetëm tue pasë parasysh kontekstin e klimës mbushë 
me kreni e mendjemadhësi të tercinës ma sipër, mund të deshifrohet ky 
eksklamacion në këtë pikë të rrëfimit: Filip Argjenti ka shërbye si masë, et-
alon i mendjemadhësisë, krenisë arrogancës, kompleks që bahet i dukshëm 
me zemërimin. Tue u shkëputë nga ai, Virgjili përgjithëson fenomenin, por 
gjithmonë tue e pasë parasysh atë si kampion të kategorisë së vet. Kapardisen 
vlen për mbahen me të madh, por në fakt nuk janë, shprejhe që përfiguron 
sjelljen e këtij lloj mëkatari. Virgjili e ka fjalën për ata që sot, në këtë çast, në 
botën e gjallë, kapardisen e mbahen me të madh, kur në fakt fundi i tyne nuk 
asht nderi a përnderimi, por turpnimi e faqja e zezë, aspak ma shumë se një 
derr i zhgërryem në baltë, siç e thotë në vargun ma poshtë. 

 derra të zhgërrytë - Ky imazh, tue u krahasue me madhshtinë e tyne 
kallpe, vjen si një realitet i dhunshëm e i befasishëm për ata që mbahen me 
të madh. Derr asht në sintoni të plotë me llom (v.39, 53) e ka dy arsye se pse 
asht sjellë si imazh nga poeti: së pari sepse kur thuhet derr, nënkuptohet i 
pisët, i përbuzshëm; së dyti, derri në mesjetë asht konsiderue, përveçse simbol 
i papastërsisë, gjithashtu edhe i zemërimit të shfrenuem.

për veten tmerrshëm marre e turp tue ndjellë - Perifrazim: Kujtimi për ta 
ngjall vetëm përbuzje. Ky varg asht plotsim i vargut 47, ashtu siç asht vargu 
49 për vargun 46. Si e thamë, këto dy tercina shkojnë paralel: e para flet për 
fenomenin shfaqë në një individ të caktuem, ndërsa e dyta për fenomenin në 
përgjithësi. 

18 Me e pa ... tue u zhytë ... dëshirën fort po ma çon peshë - Kjo dëshirë 
në dukje mizore, ndjek drejtpërdrejt eksklamacionin e Virgjilit (v.49-51). 
Shumë elementë të kontekstit na rrëfejnë qartazi se nuk bahet fjalë për atë 
çfarë mund të duket si hakmarrje personale nga ana e Dantes ndaj Filipit, por 
veçse për një refuzim (v.44) të këtij vesi nga ana e Dantes, çka simbolizohet 
në mënyrë konkrete në figurën e këtij individi të rrezikshëm për shoqninë, i 
cili, për shkak se përpjekjet e tij për të deformue drejtsinë nuk u përkrahën 
nga Dante, kundër tij kthehet me gjithë forcën e pushtetit. E gjithë pasqyra e 
kësaj skene, qysh nga fjalët profetike të Virgjilit (v.44) e deri tek falënderimi i 
Dantes (v.60), janë tregues se këtu po luhet një dramë, ku po sfidohet e përze-
het një nga ma të rrezikshmit anmiq: krenia që sjell arrogancë dhe zemërim, 
kqyrë si në planin etik e juridi 

19 plotsue ti do ta keshë - Virgjili, për arsyen se edhe herë tjetër e ka ba 
këtë udhëtim, si do të tregojë ma vonë, e di se çfarë ndodhë në moçalin e 
stigjes mes të dënuemve. Kështu, ndërsa Dante shpreh dëshirën e tij për ta 
pa Filip Argjentin të zhytet dhunshëm në llucë, ai i thotë se kjo dëshirë do 
t'i plotësohet menjëherë, por në asnjë menyrë se kështu don Dante, pra për 
t'i plotsue dëshirën atij, por sepse kështu ndodh zakonisht aty e, që dëshira e 
Dantes përkon me ndëshkimin, kjo provon se qëndrimi i Dantes ndaj tij asht 
i drejtë. 

20 sa Perëndisë dhe sot i jap lavdí - Drejtësia e Perëndisë asht ku e ku larg 
nga drejtsia e njerëzve. Për njerëzit, një si Filip Argjenti nderohet e përndero-
het, ka priviliegje të pallogaritshme e pushtet thuejse të pakufijshëm, si të jetë 
një zot në tokë. Për Perëndinë, një njeri si ai zhgërryhet një llucën e Stigjes për 
turp e faqe të zezë, madje keqtrajtohet me dhunë e pa mëshirë nga të ngjashmit 
e vet. Si duket, Dante lavdëron Perëndinë, jo vetëm për çfarë i shohin sytë, 
pra se anmiku i tij personal trajtohet në këtë mënyrë, por edhe se madhshtia e 
rreme e tyne mbaron në mënyrë të përbuzshme, ashtu siç ka shpjegue përpara 
Virgjili ma nalt: "Që kapardisen, ka shumë si kjo pjellë / por këtu përfundojnë 
derra t'zhgërrytë" (v.49-50). 

21 Filip Argjenti - Fisnik fiorentin pinjoll i derës Adimari, përshkrue prej 
kometuesve të vjetër si prepotent e mendjemadh. Siç e kemi thanë ma manlt, 
se pse mbiquhet Argjenti, e ka shpjegue Bokaço. Në ditët tona për të kanë 
ardhë pak të dhana, por nënvizohet nga të gjithë si një njeri i ashpër. I njajti 
karakter shpaloset në dy rrëfimtarët e kohës, si Bokaço e Saketi, ku ai gjendet 
gjithashtu protagonist. Për shumë komentues e kronikanë të kohës, përplasja 
mes tij dhe Dantes, rezulton një ndeshje karakteresh të ndryshme. Një koment 
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		  Nuk kam ma ç'them, i lamë në atë luftim;
		  por n'zbeh një gjamë mue veshin më ka ça, 
	 66	 ndaj sytë përpara hodha me ngulmim. 22

		  E i miri msues at'herë: «O bir, tashmâ
		  pranë Dites jemi si dhe gjindes s'vet: 
	 69	 të mjerë banorë dhe ushtri të madhe gjâ».23

i vjetër, që përshkruen atë si arrogant, mendjemadh e anmik i Dantes, pohon 
se familja e tij ishte protagoniste në përzanien e të Bardhëve nga Firence e 
madje, se ka qenë një vëlla i tij i cili ka përvetësue pasuninë e konfiskueme 
të Dantes, ndërsa ky gjendej në mërgim. Të qenit pinjoll i Adimarëve dhe me 
përkatësi politike Guelf i Zi konfirmohet edhe nga Kronikat e Vilanit (VIII 39 
e 71). Që ata të njihen e mes tyne, në këtë fragment, të ketë larje të çështjeve 
personale, asht e pamohueshme. Edhe herë të tjera Dante në udhëtimin e 
tij, rrëfye përgjatë këtij kantiku, do të ndeshet me fiorentinë të tjerë, anmiq 
politikë, por kurrsesi ai nuk mban një qëndrim ndaj tyne si ndaj Filipit. Për 
ilustrim përmendim Farinatën, anmikun politik të familjes së Dantes, ndaj 
të cilit ai shpreh qartazi respekt dhe admirin, madje, ma parë, në Kangën VI 
(v.79), ai pyet Çakon për të, sepse digjet nga dëshira për ta takue. As me 
Bokën e Abatëve, tradhtarin e guelfëve në betejën e Montapertit, betejë në të 
cilën Guelfët u shpartalluen e masakruen, ai nuk ka manifestue një qëndrim 
si ndaj Filipit (XXXII). Në këtë raport, edhe se në dukje mbështetë mbi një 
shtrat personal, Dante ka ndërtue përplasjen shembullore mes vesit e virtytit, 
me qëllim palajmrues ndaj të gjithë krenarëve, mendjemëdhejve, arrogantëve, 
pra zemërakëve të kësaj bote. 

hidhësisht me dhambë e grini - Me këtë gjest të Filipit na ofrohet përsëri 
ai i zemërakëve përshkrue sapo poetët kanë mbërritë në breg të Stigjes (VII, 
v.114), grup të cilit i përket, pra grupi i mëkatarëve të cilët i ka mposhtë 
zemërimi. Zemërimi i madh, dhe njëkohësisht pamundësia për të shfrye atë 
mbi objektin kryesor, pra Danten, asht ma i madh se mundimi që ai heq në 
llucën e stigjes, që asht drejtpërdrejt përkundër krenisë së tij kallpe në të gjal-
lë, dhe ma i madh se ndëshkimi fizik që i shkaktojnë të ngjashmit. Tue e pa 
gjestin e tij në këtë kand vështrimi, asht me vend të kujtojmë fjalët e Virgjilit 
drejtue një tjetër krenari, pak ma poshtë në Ferr: "idhnimi yt, ma shumë se çdo 
mënxyrë, / plotson mjerimin tand, sa s'ka të ngjarë" (XIV, v.66). 

22 Nuk kam ma ç'them - Me këtë tercinë poeti braktis përfundimisht Filip 
Argjentin me njëfarë nguti për t'u çlirue nga bezdia që i sjell kujtimi i tij, 
çka ka vlerën e përmbushjes së "borxhit" që kishte ndaj tij, tue e konsiderue 
kapitullin për të tashma të mbyllin. Tash një tjetër kapitull hapet: mbërritja në 
Dite. Vargu i parë i tercinës tregon braktisjen e mëkatarit në fatin e tij, i dyti 
na rrëfen një fakt që tërheq vemendjen (një zhurmë), i treti asht shikim ngultas 
përpara, tue na ba dëshmitarë okular, përmes syve të poetit. 

një gjamë - Vuejtje e thekshme, vajtim i papajtueshëm, britma për shkak 
të dhimbjes së padurue-shme. Kjo mënyrë e paparcaktueme përfshin çdo lloj 
zani njerëzor dalë nga vuejtja. Një gjamë e tillë vjen nga të dënuemit në atë 
pjesë ma të thellë të Ferrit, që rrethohet me mure e që quhet Dite. Një gjamë 
të tillë vuejtjeje Dante ka dëgjue edhe ma parë, por kuptueshëm ma pak gjam-
shëm, se nga ma të lehta mundime asht shkaktue atje, në hymje të Ferrit, men-
jëherë mbasi ka kalue Minosin, ku fillojnë vërtetë vuejtjet e Ferrit: "At'herë 
filluen gjamimet me u dëgjue; / e se n'atë vend kam mbrritë e mora vesht, / ku 
vaji i madh fillon me t'fshikullue" (V, 25-27). 

23 O bir, tashma - Toni i zanit të Virgjilit këtu bahet i trishtë e solemn, 
ngjashëm kur asht gatitë t'i shpalosë nxanësit të keqen e Gjithsisë: Vëreje pra, 
o bir, t'kotë krekosje... (VII, v.61). E gjithë tercina ka një peshë të randë, që 
paralajmëron afrimin e diçkaje të tmerrshme, siç asht mbretnia e së keqes, në 
format e saj ma të mbrapshta: dhuna dhe mashtrimi. 

Asht e nevojshme, në këtë pikë të zhvillimit të poemës, të bajmë një paraq-
itje të strukturës së Ferrit dantesk. Deri tash, që nga porta e Ferrit, si kaluem 
Limbin, pra nga Rrethi II, deri në fundin e Rrethit V, dënohen mëkatarët që 
nuk mundën t'u rezistonin dëshirave të mishit, quejtë ndryshe të papërm-
bajtshmit. Dënimet e tyne kemi pa se janë të tmerrshme, por me çfarë do 
të shihet në vijim, mbas mureve të Dites, konstatojmë se janë ma të lehtë. 
Dante poet, plotësisht në koherencë me zhvillimin e rrëfimit, hap mbas hapi 
na zbulon tmerret e Ferrit e, hap mbas hapi, qëndrimet, ndjenjat e përshtyp-
jet e Dantes personazh, që vijnë në rritje. Tue kalue portat e Dites, deri në 
Rrethin VII, dënohen të dhunshmit në tri kategoritë e tyne dhe, së fundi, nga 
Rrethi VIII deri në Rathin IX do të dënohen mashtruesit. Tre grupet e mëdha 
të të dënuemve, të papërmbajtshmit, të dhunshmit dhe mashtruesit, ndahen në 
mënyrë të pakalueshme nga njeni-tjetri. Të papërmbajtshmit ndahen nga të 
dhunshmit me muret e Dites. Edhe kalimi nga të dhunshimit tek mashtruesit 
asht i pamundun. Kështu, tri kategoritë e të dënuemve janë qartazi, prerazi e 
pakalueshëm nda nga njeni-tjetri, sepse ata përfaqësojnë një ndryshim cilësor 
të llojit të mëkatit. Për këtë arsye demonët, që do i ndeshim ma vonë, nuk do 
të lejojnë në asnjë mënyrë të kalojë Virgjilin, edhe se ky u thotë "formulën" 
e zakonshme, me të cilën ka thye pengesat e deritashme, si Minosi, Karonti, 
Çerberi, Pluti e Flegjasi. Por kalimi i portës së Ditës, krejt ndryshe nga ç'bahet 
kalimi nga një rreth në tjetër, përshtat me ndryshimin cilësor të kategorive të 
mëkateve (nga të papërmbajtshëmit tek të dhunshmit), cilësisht do të ndry-
shojë e do të bahet në mënyrë spektakolare, siç do ta shohim. Edhe kalimi i 
humnerës (nga të dhunshmit tek mashtruesit), do të jetë i tillë. 

Gjithashtu gjejmë çastin e përshtatshëm të themi se komentuesit bien da-
kord që tre grupet e mëkatarëve u përkojnë tri bishave që Dante ka ndeshë në 
pyllin e mëkatit, rrëfye në Kangën I. Lonzës, që asht simbol i papërmbajtsh-
mënisë, i përket pikërisht grupi i parë, të papërmbajtshmit; Luanit, që asht 
simbol i krenisë e mendjemadhësisë, i përket grupi i dytë, i të dhunshëmve 
(për shkak të krenisë); Ulkojës, që asht simbol i lakmisë (çka sjell mashtrimin 
kryesisht) i përket grupi i tretë dhe ma i madhi, i mashtruesve. Shih skemën e 
Ferrit, vendosë në fillim të këtij vëllimi. 

Dite - Për latinët, Dite asht qyteti i të vdekunve. Në ndryshim nga Dite 
i lashtë, ky i Dantes, edhe se asht quejtë qytet, nuk asht tjetër, por pjesa e 
poshtme e Ferrit e rrethueme me mure të naltë, të pakalueshme për arsyet 
që thamë. Në fakt, këtu fillon Ferri i vërtetë, mbasi në këtë pjesë ndryhen e 
dënohen mëkatarë të një lloji tjetër, të cilët nuk shtyhen për mëkat nga dëshirat 
e zjarrta të mishit, viktima të papërmbajtshmënisë, por nga ftohtësia e të men-
duemit e të vepruemit mbrapsht me dashje, me qëllim realizimin e objektivit. 
Si e kemi thanë, bahet fjalë për të dhunshmit, të cilët përdorin forcën, në të 
gjitha shfaqjet e saj, për realizimin e qëllimit, si dhe mashtruesit, të cilët për-
dorin mendjen, dredhitë, mashtrimin, për këtë. Ndaj këtyne të fundit, si do të 
shohim, poeti flet me ma përbuzje, për shkak se pikërisht kanë përdorë mend-
jen, intelektin për qëllime të mbrapshta. Vetia që ma fort e përngjason njerin 
me Perëndinë, keqpërdor për qëllime meskine. Padyshim asht quejtë qytet nga 
poeti për faktin se në të banojnë, jo vetëm të munduemit, por për herë të parë 
do të shohim ushtri të tana djajsh, që marrin pjesë drejtpërdrejt në ndëshkimin 
e të mallkuemeve. Gjithashtu, një tjetër element që e ban atë qytet, të themi, 
asht se në qendër të tij banon vetë Luciferi, por aspak në rolin e Mbretit, por të 
të dënuemit ma të fajshëm e të të munduemit ma randë. Në të quejtunit kështu 
nga ana e poetit dallohet qartazi ironia e thekshme. 

të mjerë banorë - Të dënuemit e Ferrit të poshtëm, i cili asht ma i ulët e 
ma i thikët se Ferri i deritanishëm e që vjen mbas mureve. Meqenëse janë 

		  «Minare ngjakan kulltë e ktij qytet», 
		  - i thashë, - «që shihen n'prag t'asaj pjerrinë, 
	 72	 e t'kuqe duken, thue se zjarri i qet». 24 
		  M'u gjegj: «Kjo e pashueme flakurinë, 
		  që brenda i djeg, të kuqe i ban me u shque, 
	 75	 si vetë po e sheh, në t'poshtmen terrurinë». 25

		  Mandej, kanalesh t'thellë hymë tue lundrue
		  që e rrethojnë këtë truell ku dhimbja aq therë: 
	 78	 me mure si prej hekuri t'ndërtue.26 
		  Mbasi një hark përshkuem ne pa ndërprerë, 
		  kem ardhë n'atë vend ku varkëtari fort, 
	 81	 «Këtu me zbritë», gjamoi, «aty ka derë».27 
		  Pashë mâ se mija sipër asaj portë
		  t'rrëzuem prej qielli, që zemrimi kredhun,
	 84	 kanë thanë: «Po kush asht trimi, që pa mort 28

të dhunshëm e mashtrues, këta të Dites janë ma të randuem me faje e ma të 
munduem me dënim se ata që kemi pa deri tash. 

ushtri të madhe gja - Kaq të shumtë janë djajtë në këtë pjesë të Ferrit e të 
përqëndruem në dyert e qytetit (v.82-83), sa veç emërtimi i shumësisë së tyne 
me ushtri asht konsiderue nga poeti si ma i përshtatshmi për të krijue një ide 
për numrin e madh të tyne. Këtu, ashtu si edhe në vende të tjera në Komedi, 
ushtri figurativisht do të thotë shumës. 

24 Minare ngjakan kulltë - Dante u referohet xhamive muslimane, në 
veçanti kullave të tyne të thirrjes, minareve, që janë karakteristikë për to, për 
të krijue imazhin e kullave të Dites. Por mbas këtij "imazhi" të huazuem, poeti 
përpiqet të të nxit të mendosh se aty jetojnë popullsi anmike të Perëndisë, 
ashtu siç banojnë në vendet muslimane, popullsi anmike me Krishtnimin. 

Siç do ta shohim ma qartazi në Kangën XXVIII, ku Dante na flet për Mu-
hametin, profetin e muslimanëve, mes Krishtnimit dhe Islamizmit të kohës së 
Dantes, por edhe deri vonë, kishte një anmiqsi, jo vetëm të dukshme, por edhe 
të ashpër. Kjo, për dy arsye. Së pari, islamizmi në tanësi konsiderohej si një 
shizmë, copë e shkëputun nga Krishtnimi, dhe Muhameti mendohej të ishte 
peshkop i Medinës i cili, me idetë e doktrinat e tij heretike, kushtëzoi ndam-
jen. Së dyti, në kohën kur jeton Dante, ishin ndërmarrë disa kryqzata nga ana 
e të krishtenëve për të çlirue Tokën e Shejtë, Jeruzalemin, vendin e varrosjes 
dhe ringjalljes së Krishtit, tashma të pushtueme nga muslimanët, që më 1140. 
Në njenën prej këtyne kryqzatave mori pjesë edhe vetë Zemërluani i Ang-
lisë. Këto kryqëzata, përveçse dështuen e aspak nuk mundën me përmbushë 
misionin e tyne, u banë shkak që të krishtenët e muslimanët të urreheshin 
patologjikisht. Mizoritë reciproke në beteja, ishte ende herët të harroheshin 
a të shëroheshin më 1300, kur Dante "udhëton". Në këtë kandvështrim, ne 
e kuptojmë pse muslimanët janë anmiq të Krishtënimit dhe pse Dante, në 
minaret e xhamive muslimane, sheh shembullin perfekt me modelue kullat e 
qytetit të Luciferit, quejtë Dite. 

pjerrinë - Perifrazim për honin e Ferrit të poshtëm (v.75), që zbret ma 
thik mbas mureve. Dante, edhe se prej larg, ka vërejtë këtë pjerrësi, ndaj e 
thekson: pjerrinë. 

t'kuqe duken, thue se zjarri i qet - E kuqja që ka ngjye minaret e Dites, 
asht një e kuqe si ajo e hekurit të sapodalë nga zjarri, gati për t'u rrahë. Ky 
imazh i hekurit të kuqun, ishte shumë familjar në kohën e Dantes, sepse rrahja 
e hekurit ishte një mjeshtri mjaft e përhapun dhe jetike për qytetet e kohës. 
Përshtypja e Dantes që këto mure të jenë prej hekuri, vërtetohet kur varka e 
Flegjasit afrohet mureve dhe pamja asht ma e qartë (v.78). Arsyeja e këtij 
zjarri do të na shpaloset në Kangën X, ku do të na flitet për heretikët, të cilët 
janë të vetmit mëkatarë të cilët digjen nga zjarri. Ata dënohen në Rrethin VI, 
që i takon të jetë i pari rreth mbas mureve të Dites. Për arsyen se zjarri që 
ndëshkon këta asht krejt afër mureve, u jep atyne nxehtësinë e, për rrjedhojë, 
ngjyrën. 

25 Kjo e pashueme flakurinë - Përsëritja e trefishtë zjarri i qet, e pashuem-
ja flakurinë dhe mbrendë i djeg e ban zjarrin karakteristikën parësore dhe vetë 
thelbin e Dites, tue i shkue kështu përshtat traditës popullore. Çka asht veçori 
e Dantes si poet, materialit mbi të cilin ai mbështetet, qoftë popullor, letrar, 
klasik a modern, i shton detajet e një vërtetësie të naltë, tue e ba imazhin që 
krijon, jo vetëm real e të besueshëm, por edhe mjaft origjinal. 

në t'poshtmen terrurinë - Tjetër perifrazim për Ferrin e poshtëm. Kështu 
e quen Virgjili pjesën nga muret e poshtë, tue e dallue nga pjesa tjetër e Ferrit, 
që tashma kanë përshkue. Ndamja e Ferrit në dy pjesë thuejse gjeografiki-
sht, ka arsyet e veta etike, çka padyshim vërehet edhe në këtë rast (Ferr i 
poshtëm), të cilat do t'i parashtrojmë në Kangën XI, ku Virgjili shumë hol-
lësisht do të shpjegojë strukturën e Ferrit. 

26 kanalesh t'thellë - Dante e imagjinon Diten, jo vetëm me mure të na-
ltë e të forcuem me hekur, por edhe me një seri kanalesh rreth e rrotull, si 
të gjitha qytetet e mirëfortifikueme mesjetare. Pikërisht në njenin nga këto 
kanale asht tue lundrue tash varka e Flegjasit, për t'i dërgue udhëtarët Pranë 
hymjes së Dites. Duhet marrë me mend se ujnat moçalorë të Stigjes mbushin 
këto kanale. 

si prej hekuri t'ndërtue - Ky rrethim kaq i fortë muresh, simbas Butit, 
nevojitet për të tregue simbolikisht se për njeriun asht e pamundun të dalë, 
të heqë dorë, nga mëkatet e dashakeqsisë (si dhuna e mashtrimi), ndërsa ndaj 
atyne të mishit (të papërmbajtshmënisë) edhe mund të fitohet, për çka dësh-
mon edhe vetë Dante në Kangën I, ndërsa ndesh Lonzën, që asht simbol i këtij 
lloj mëkati: "kështu m'dhanë shpresë sa për me gjetë trimninë / t'përballem 
me atë bishë gëzoflarmí" (v.41-42). Aty krijohet përshtypja se Dante e ka 
mundë këtë kafshë, por menjëherë ka ndeshë në një tjetër edhe ma të egër, si 
luani e mandej në një tjetër si ulkoja, të cilët e kanë ba të zmbrapset. Imazhi 
i qytetit rrethue me mure, mbrojtë me kanal dhe ruejtë me kulla, asht huazue 
nga Virgjili (Eneida VI, 548-58), jo veç për shkak të pamjes së jashtme, por 
për atmosferën tragjike dhe solemne. Gjithashtu duhet të kemi parasysh se të 
tillë pamje kishin edhe kështjellat e kohës së Dantes, çka ishte mjaft familjare 
për lexuesin. Këto përputhje mes të dhanave letrare dhe realitetit të kohës janë 
të shpeshta në Komedi. 

27 Mbasi një hark përshkuem - Të njajtin veprim kanë ba poetët në rrethin 
paraardhës: kanë përshkue një hark të gjanë: "Kështu iu sollëm ne moçalit 
t'ndytë, / tue ecë mes tokës s'thatë e masës s'qullë" (VII, v.128). Ndërsa ma 
parë kanë harkue në kambë për të shkue në vendin ku bregon varka e Flegja-
sit, këtë radhë ata lundrojnë harkue poshtë mureve, përgjatë kanalit të thellë, 
për të shkue tek dera, përmes të cilës ata do të hyjnë në Ferrin e poshtëm, 
përndryshe Dite. 

Këtu me zbritni - E folmja e Flegjasit asht e ashpër, e gjithherë sa flet, 
veç bërtet. Ai flet porsi të gjithë zemërakët dhe arrogantët. Tue bërtitë hyn në 
skenë e po ashtu del. 

28 Pashë mâ se mija - Me këtë varg, që jo rastësisht asht paralajmërue 
(v.69), fillon skena dramatike e hymjes në Dite. Për herë të parë shfaqen de-
monët. Në këtë rast, fjalët autoritare të Virgjilit nuk do të funksionojnë, për 
arsyet që kemi thanë ma sipër. Shfaqja e tyne në hymjen e Dites nuk do të jetë 
i vetmi "spektakël". Aty do të shohim të shfaqen Erinet, e do të përmendet 
Meduza, që me shikimin e saj nguros këdo që me të kryqëzon shikimin. Për 

		  n'mbretní mortore qenka tue na bredhun?!». 
		  Mësuesi i urtë disi u bani shej, 
	 87	 se diç po don me u thanë, mënjanë të mbledhun.29 
		  At'herë tërbimin lane për ma ndej, 
		  e i thanë: «Veç ti afrohu, ai le t'shkojë,
	 90	 se me guxim të marrë ka msye këndej. 30

	 	 Vetmue të kthejë, i çmenduni pa drojë:
		  në mundtë, le ta provojë; ti ktu me pritë,
	 93	 se i dhe drejtim përmes të zezash trojë».31 
		  Mendo, o lexues, sa shumë unë qeshë tronditë,
		  kur kam dëgjue këto t'mallkueme fjalë,
	 96	 se s'kisha besë se dal i vetëm n'dritë. 32 
		  «O prijsi im i shtrejtë, që ma ke ndalë
		  aq shpesh rrezikun, siguri tue m'dhanë,
	 99	 sa herë gjatë rrugës para më ka dalë,33

		  mos m'len kështu», - i thashë, - «shkatrrue i tanë; 
		  n'mos qoftë e mundë, a tjetër nuk ka mbetë, 
	102	 të kthejmë për gjurmë, që mbrapa kemi lanë». 34

të ba përtej mureve, asht e nevojshme ndërhymja e Perëndisë, me anë të një 
engjëlli, një të dërguemi ma të fuqishëm se Virgjili e me natyrë hyjnore. Kjo 
përballje dramatike, mes djajve dhe të gjallit, i cili vetëm me ndërhymjen 
hyjnore ia del mbi të keqen, simbolizon një aspekt mjaft të randësishëm të 
dramës njerëzore. 

mâ se mija - Numër i papërcaktuem (si në V, v.67), që tregon shumësi. 
sipër asaj portë - Hymja në Dites asht një dhe e vetme (krahaso v.81 dhe 

IX, v.89). Këtu shumësi tregon se ka një hymje, por disa porta njena mbas 
tjetrës, për efekt mbrojtjeje, si të gjitha hymjet e kështjellave mesjetare. 

t'rrëzuem prej qielli - Këtu, për të mos thanë demon, siç do të ndodhë 
edhe në kangën mbasardhëse, ndeshim perifrazimin t'rrëzuem prej qielli, me 
të cilin kuptojmë figurshëm se bahet fjalë për ata engjëj që, mbasi ngritën krye 
kundër Prerëndisë, pri nga Luciferi, u rrëzuen bashkë me të në mbretninë e 
vdekjes. Edhe në raste të tjera në Komedi Dante flet në këtë mënyrë perifra-
zike për demonët dhe Luciferin (Ferri XXXIV, v.121, Parajsa XXIX, v.49-57). 
Kjo figurë asht kaq familjare, sa menjëherë kuptohet se për kë bahet fjalë. 

zemrimi kredhun - Kemi pa në të gjitha rastet se, kur poetët janë në hymje 
të një rrethi, reagimi i ruejtësve absolutisht ka qenë arrogant dhe i dhunshëm, 
sapo kanë vërejtë se një i gjallë ka shkelë në trojet e të vdekunve. Pa ba për-
jashtim prej rregullit, edhe djajtë tregohen, jo vetëm arrogantë e të dhunshëm 
ndaj poetëve, por ma shumë - agresivë. Siç kemi thanë ma nalt, kjo sepse mbas 
mureve të Dites denohen një kategori cilësisht ndryshe mëkatarësh, fajet e të 
cilëve janë ma të randa (v.69). 

pa mort - Perifrazim për i gjallë. 
29 n'mbretni mortore - Perifrazim për Ferrin. Nuk duhet kuptue këtu 

gjithë mbretnia e të vdekunve, mbasi Parajsa nuk i përket vdekjes, mbasi aty 
qëndron Perëndia. As Purgatori, mbasi aty pastrohen shpirtnat për të shkue në 
Parajsë. Kështu quhet veç Ferri: bota e ndame përfundimisht nga Perëndia. 

30 me guxim të marrë - Të tillë e ka quejtë Dante aventurën, të cilës po 
bahej gati me i hy, në Kangën II (v.34-35): "Se, po të nisem për me rrugëtu, 
/ drue marrëzi del fundi udhëtimit". Guximi deri në limitet e marrëzisë asht 
trajtue në shumë raste në Komedi. Kështu e quen edhe Uliksi udhëtimin e vet 
drejt njohunisë, që aq shumë ngjason me këtë aventurë shtegtare të Dantes: 
"rremat krahë i bamë, flutruem n'marrzi" (XXVI, v.125). Synimi drejt kufijve 
të pashkelun, jo vetëm i Uliksit, por i gjithë atyne që guxuen utopisht si ai, 
asht përfitim aspak për guximtarin, por për rrethin, brezin a mbarë gjininë 
njerëzore. Çfarë merr përsipër guximtari, asht veç kostoja, përndryshe nuk do 
të ishte i çmendun. Edhe Dante, përmes kësaj poezie, ashtu si Uliksi, ndërmerr 
një nismë të çmendun për të përshkue botën e të vdekunve, me qëllime për t'i 
folë simbolikisht epokës së vet për ta përmirësue atë. Në këtë rast, ndryshimi i 
marrëzisë nga herët e tjera, asht se këtu përmendet nga demonët e në kuptimin 
ma të keq të fjalës. Tjetërsi nuk mund të përceptohet prej tyne shtysa drejt 
të panjohunës, me qëllimin për ta deshifrue atë, nevoja për të shty kufijtë e 
mundësisë, utopia e pabraktisun nga shpresa e realizimit, thjeshtë sepse tash-
ma janë të privuem absolutisht nga mundësia e ndryshimit të gjendjes së tyne 
mjerane, mundësi që njeriu ka pashterrshëm. Konteksti, dhe aktorët ku zhvil-
lohet fabula e kësaj poezie madhshtore, përcaktojnë mënyrën e përdorimit të 
kësaj fjale: i çmendun përbuzshëm, apo i çmendun admirueshëm. 

31 ti ktu me pritë - Ndërsa për Danten propozojnë të kthehet nga ka ardhë 
që, tue qenë absurditet, don me thanë vdekje e sigurtë dhe e pashmangshme, 
fakti që e veçojnë Virgjilin, nuk asht që këtë ta kursejnë, por gjithashtu ta 
ndëshkojnë. Sadizmi i tyne, nuk shprehet me pengesën, apo se duen t'i ndësh-
kojnë, por pikërisht në qëndrimin që mbajnë ndaj të gjallit, ironik përballë 
vdekjes së pashmangshme që e pret: kthehu mbrapa vetëm, në mundësh. 

të zezash trojë - Të zeza, qoftë se Ferri asht i errët për shkak të mungesës së 
dritës (simbol i mungesës së Perëndisë aty), qoftë për shkak se aty ndëshkohet 
ana e errët e natyrës njerëzore: rebelimi pa pendim ndaj Perëndisë. 

32 Mendo, o lexues - Kjo asht hera e parë ndër të shumta që do të pasojnë 
përmes të cilës poeti i drejtohet direkt lexuesit. Një apostrof i tillë përdoret 
në rrethana thellësisht dramatike, prej të cilave ai përpiqet të shkëputet tue 
e ndërpre rrëfimin, si për të marrë frymë, si për të pushue, sepse përballimi 
i një përshkrimi të tillë asht po aq dërrmues sa edhe vuejtja e provueme, të 
cilën po bahet gati të rrëfejë. Në raste të tilla, me anë të këtij mjeti, rritet 
jashtë mase tensioni dhe vemendja e lexuesit, tue e përfshi në rrëfim e tue e 
ba atë gjithashtu pjesëmarrës në ngjarje. Situata asht mjaft dramatike, prandaj 
asht e justifikueme kjo thirrje. Madje mund të themi se asht fort ma e randë 
se kur Dante asht gjendë para tri bishave, rrëfye në Kangën I. Tue u gjendë 
i pafuqishëm përballë tyne, detyrohet të zmbrapset prap drejt pyllit (I, v.60). 
Ngushëllim për të bahet ndeshja me Virgjilit. Në rrethanat e krijueme rishtaz, 
përballë demonëve, Virgjili gjithashtu asht i pafuqishëm t'i kapërcejë ata. 
Prandaj rrëfimtari tërheq vemendjen e lexuesit që ky t'ia kuptojë vështirësinë, 
gjendjen ku ndodhet. 

33 O prijsi im i shtrejtë - Nga apostrofi ndaj lexuesit, Dante kalon në 
apostrofin ndaj Virgjilit, me një za tepër familjar, ashtu siç i drejtohet biri atit 
të dhembshun, çka përforcon skajshëm dramacitetin (dhe për këtë emocionin) 
e kësaj skene. 

shpesh - Në origjinal: piu di sette / ma shumë se shtatë. Ashtu si mijë, 
qind, edhe shtatë asht një numër i pacaktuem, që përdoret për të tregue 
shumësi. Mijë, qind asht karakteristikë për kulturën latine, shtatë për atë lin-
dore, pasqyrue gjithashtu në Bibël (Fjalët e Urta 24:16; Ungjilli sipas Mateut 
18:21). Mendojmë se poeti e ka përdorë në këtë rast për shkak se sette, në 
fundin e vargut, rimon në origjinal me maledette dhe stette. 

siguri tue m'dhanë - Prania e Virgjilit (arsyes), në këtë rrugëtim, asht sig-
uri për t'ia dalë mbanë. 

sa herë gjatë rrugës para më ka dalë - Duket se Dante i referohet parbal-
ljes me ulkojën (I, v.59-60), kur Virgjili e ka shpëtue. Edhe ky detaj duket se 
ven një raport analogjie mes dy çasteve ma të vështira të këtij rrëfimi: përbal-
ljes me ulkojën dhe djajtë. 

34 shkatërrue i tanë - Pa drejtimin e Virgjilit, pashmangshëm Dante asht 



15nr. 178, Gusht 2018
		  Imzot, që der aty m'ka sjellë aq lehtë,
		  më tha: «Ti frikë mos t'kesh; se ktij shtegim
	105	 s'na shmangë askush: vendosë e ka Ai vetë.35

		  Tash m'prit këtu, sa t'mundesh ban durim,
		  qetsoje shpirtin, mbushu ti me shpresë, 
	108	 se t'la n'këtë gropë, mos ki asnjë dyshim».36 
		  Mandej ka ikë e m'la, mbasi mor kthesë,
		  ai atë i shtrejtë, e mdyshas unë jam gjendë:
	111	 herë PO e herë JO më banin n'krye ngatrresë. 37 
		  Kurrgja s'kam ndie se çfarë u ka kuvendë; 
		  me ta ka ndejë për pak, jo 'i kohë pa masë, 
	114	 se brenda hynë, me shpejtësi tue rendë.38

dënue me vdekje nga demonët. Në origjinal: disfatto / i zhbamë, i vdekun. Në 
kuptimin i vdekun, Dante e ka vu këtë fjalë në gojën e Çakos: "ke lindë ma 
parë se vdekja të më gjejë / tu fosti, prima ch'io disfatto, fatto" (VI, v.42). 

të kthejmë për gjurmë, që mbrapa kemi lanë - Përndryshe: të kthehemi 
nga kemi ardhë. Dante asht krejtësisht i pushtuem nga frika instinktive, që e 
pushton përnjëherë njeriun gjendë në vështirësi, ballë të cilës e para gja që të 
vjen ndër mend asht me ikë ku sytë kambët (si e si ma larg). Nga ana tjetër, ai 
ngutet të kthehet edhe nga një frikë tjetër: i ftuem nga demonët për t'iu afrue 
atyne, mos vallë Virgjili do shtrëngohet ta braktisë?!

35 ktij shtegim - Virgjili këtu nuk e ka fjalën për kalimin përgjithësisht 
nëpër Ferr, por kalimin nëpër atë portë që për momentin duket e pakalueshme. 
Në këtë çast të zhvillimit të fabulës, kalimi i portës së Dites asht ba pika kul-
minante dhe dramatike e rrëfimit. 

ktij shtegim / s'na shmangë askush - Gjithsesi, as për të kalue Ferrin, as 
Portat e Dites, nuk mund ta ndalë askush. Dantes i asht i lejuem për këtë nga 
vetë Perëndia: me një rrugëtim të tillë do i japë mundësinë atij të njohë paso-
jën e mëkatit e të heqë dorë prej tij.

Ai vetë - Përndryshe: Perëndia. Në rrethana normale, do të kishte qenë e 
mjaftueshme me thanë thjeshtë Ai, por tue e pa panikun e Dantes Ai vetë ka 
një vlerë të shumëfishueme sigurie: Ai vetë, i gjithëpushtetshmi, fitimtari i të 
gjitha betejave, do të jetë Ai që do shpengojë realizimin e vullnetit të Tij. Asht 
hera e parë që përmes dobësisë së Virgjilit përpara demonëve, përfigurohet 
tërheqja e Arsyes njerëzore përballë një vështirësie superiore, për t'i lëshue 
vendin besimit. Ky asht tharmi që ngjizë Kangën IX. 

36 Tash m'prit këtu... - Në këto dy tercinat e fundit, dallojmë një seri 
komponentesh mbi të cilat Dante duhet të mbështetet për të kalue vështirësinë 
që jeta i ka sjellë përballë. Së pari, besimin në Perëndinë (v.105). Simbas 
Virgjilit, meqenëse Dante i hyn Ferrit për të njohë pasojën e mëkatit dhe Dre-
jtësinë e Perëndisë, patjetër ky do të ketë mbështetje prej Tij e kurrsesi nuk do 
ta braktisë në dorë të demonëve. Ai vetë, në mrekullinë e natyrës dhe fuqisë 
së Tij, do ta gjejë rrugëdaljen. Së dyti, njeriu duhet të mbështetet në vetveten 
(v.106-107). 

se t'la... mos ki asnjë dyshim - Këto fjalët e fundit të Virgjilit ngjajnë një 
përbetim, një garanci që ai i jep Dantes së friksuem, por gjithashtu edhe një 
përgjigje lutjes së tij pak ma sipër: mos m'len kështu (v.100). Na shfaqet edhe 
njëherë këtu raporti atë-bir, i përbamë nga siguria dhe inkurajimi që jep ati 
nga njena anë dhe nga frika e paarsyeshme nga tjetra, që Dante vetëdijshëm e 
derdh mbi raportin që në poemë dëshiron të ketë me Virgjilin. Edhe në të tjera 
raste të rrezikshme do të manifestohet ky raport, si për shembull në Kangën 
XXIII (v.37-42): "Prijsi rrëmbimshëm m'ka kapë atëherë, / porsi nana që 
n'kambë ngrihet e s'pret, / kur vëren t'jetë kallë vendi, përnjëherë / kap fëminë 
e pa ndalë përjashta nget, / e veç atij kushtue kujdes amsor, / vetes një kmishë 
përmbi supe nuk qet". 

37 Mandej ka ikë e m'la - Ajo të cilës i asht frigue ma shumë (v.102), 
ka ndodhë tashma. Ai gjendet i vetëm, pa mbrojtjen e drejtimin e Virgjilit 
nga njena anë, dhe me tmerrin se, tue shkue pranë tyne, do të jetë i detyruem 
përfundimisht ta braktisë në atë vend terri e tmerri... 

herë PO, herë JO - Frika dhe shpresa përplasen, herë del njena fitimtare 
e herë tjetra. 

38 Kurrgja s'kam ndie se çfarë u ka kuvendë - Asht lehtësisht e imagjin-
ueshme që Virgjili u ka thanë atyne se Dantes i asht ba e mundun të vijë aty 
për shkak të Hirit të Perëndise e se asht Ai vetë që e ka lejue. Por, si duket, 
nuk e kanë zanë besë. 

se brenda hynë, me shpejtësi tue rendë - Fakti që u kanë dhanë kambëve 

		  Ata anmiq në ftyrë ia kanë përplasë
		  timzoti portat, që përjashtë ka mbetë, 
117		 e, hapat si tu' i matë, kah unë asht qasë. 39 
		  Përtokë t'dy sytë, kthjellia tynesh tretë, 
		  me vete fliste n'psherëti harrue: 
120		 «N'qytet të dhimbjes, kush pengesë m'asht gjetë!».40 
		  Por mue më tha: «Nëse më sheh shqetsue, 
		  mos druej, se proven kam me e kapërcye, 
123		 sado që t'na pengojnë janë tu' u mundue. 41 
		  S'asht krejt e re kjo sjellje turppërlye; 
		  kështu kanë ba edhe te 'i portë ma e famshme, 
126		 e cila që at'herë mbet kapakshkye. 42 
shpejt më hy brendë, kush e kush ma parë (në origjinal: a prouva / në garë), 
rrëfen lemerisjen e demonëve, por kurrsesi për shkak të Virgjilit, as për shkak 
të të gjallit. Padyshim ata janë tmerrue nga çfarë u ka thanë Virgjili në lidhje 
me vullnetin e Perëndisë: ky duhet të kalojë për së gjalli atë portë. Kalimi i 
një të gjalli aty, përban një përjashtim, një prishje të status-quo-së, një përm-
bysje rendi. Kësaj i druhen: cënimi i rendit për ta asht ma tmerrues se vetë 
Perëndia. Nuk ka gja ma të tmerrshme për një forcë mediokre, se ndryshimi 
i status-quo-së. 

Nga mënyra se si sillen demonët e Dantes, kuptojmë se ai i konsideron 
ata të një niveli shumë ma të ulët se Minosi, Karonti, Pluti a Flegjasi, person-
azhe të shqueme të mitologjisë klasike. Dëshmi për këtë janë kangët XXI dhe 
XXII, ku ma mirë na vizatohen ata: përveçse të frikshëm për shkak të dhunës, 
qesharakë për shkak të marrëzisë. 

39 Ata anmiq - Ashtu si ma nalt (v.83), edhe këtu shmanget së përmenduni 
fjala demon. Kundërshtar asht term biblik për të tregue demonin. Në letrën e 
tij të parë, Pjetri thotë: "rrini zgjuar, sepse kundërshtari juaj, djalli, sillet rreth 
e qark si një luan vrumbullues" (1 Pjetrit 5:8). Edhe herë të tjera Dante përdor 
këtë term, madje edhe anmik, si në Kangën VI (v.115). Por këtu, termi, përveç 
vlerës simbolike, ka edhe vlerën e vet, sepse ata demonë po kundërshtojnë me 
gjithë forcën e tyne kalimin e rrugëtarëve në pjesën tjetër të Ferrit, tue u ba 
kështu drejt për së drejti kundërshtarët e Virgjilit dhe Dantes. 

në ftyrë ia kanë përplasë - Vargu nënvizon për herë të parë dështimin e 
Virgjilit. Në fakt, ky dështim asht tema e vërtetë e kësaj fundkange, që rimer-
ret gjithashtu edhe në fillimin e tjetrës. Në të trajtohet pamjaftueshmënia e 
Arsyes njerëzore (Virgjilit) për ta mundë të Keqen, ndaj poeti i ka rezervue 
kaq shumë hapsinë hymjes në pjesën tjetër të Ferrit. Por kjo aspak nuk e dam-
ton figurën e Virgjilit, përkundrazi e ban atë ma reale dhe të prekshme, madje 
përmes rasteve të tilla themi se Dante gjen rastin me theksue natyrën e tij 
thellësisht njerëzore. 

hapat si tu' i matë - Virgjili po ecën ngadalë zhytë në mendime. Asht hera 
e parë që ai shfaqet (nga kandvështrimi i Dantes së frikësuem - kujto IV, v.14) 
si një që ka humbë orientimin. Por, me t'u afrue e folë, krejt tjetër nga ç'i duket 
do të shfaqet ai: plot besim, optimist dhe i qetë. 

40 kthjellia tynesh tretë - Në origjinal: rase d'ogne baldanza, ku baldanza 
- vetësiguri. Dante, pushtue vetë nga frika, mendon se Virgjili ka humbë çdo 
siguri se do ia dalë mbanë kësaj vështirësie. 

kush pengesë m'a gjetë! - Virgjili po shfren ironinë e tij, si tue thanë: "Po 
këta, kur u banë kaq trima!". Nuk na rezulton të jetë i zemëruem me djajt, për 
pasojë aspak i hutuem a i frikësuem prej tyne. Ai po shpreh çudinë se si ka 
mundësi që ata, tue e ditë se nuk mund të përballen me vullnetin e Perëndisë, 
ndaj të cilit kanë dështue turpshëm (v.124-126), sillen me kaq arrogancë. 

41 Por mue më tha - Në këtë tercinë Virgjili i shfaqet krejt ndryshe nga 
ç'e mendon Dante. 

sado që t'na pengojnë janë tu' u mundue - Përmes këtij vargu, demonët 
na paraqiten të frikësuem (krahaso v.114) e të shqetësuem, si mbrojtësit e 
një kështjelle që përgatiten të përballojnë një sulm të furishim nga anmiku 
rreshtue jashtë. Atmosfera e luftës, paralajmërue që në vargjet e para të kësaj 
kange, këtue bahet e dukshme qartazi. 

42 te 'i portë ma e famshme - Bahet fjalë për derën kryesore të Ferrit, 
nëpër të cilën Dante ka kalue, përmendë në Kangën III. 

që at'herë mbet kapakshkye - Kujtohet këtu, për të dytën herë (IV, v.52-
54), zbritja e Krishtit në Ferr, për të marrë të vetët aty, pra ata që vdiqën me 
shpresën e ardhjes së shpëtimtarit. Fakti që në dyert e Ferrit asht ba një betejë 
mes Demonëve dhe Atij (për pasojë ato kanë mbetë ashtu, të shqyeme), asht 

		  Mbi hark të saj ke pa do shkrime t'gjamshme; 
		  tash prej aty tatpjetën po e zbret, 
129		 i vetëm tue kalue n'atë rrugë t'hatashme, 
		  ai që i hapë kanatet ktij qytet». 43

Fjalor shpjegues i Këngës VIII

NË TEKST
•	 baltëplot VIII, v.21 “që është i mbuluar me baltë; që është 

plot me baltë”, kompozitë e ndërtuar nga baltë + plot, 
neologjizëm i autorit.

•	 flakurin/ë,-a VIII, v.73 “flakë; përflakje; që ka marrë flakë; 
që duket si në flakë”, formim nga folja flak me prap. e 
aglutinuar -urinë, neologjizëm i autorit.

•	 galeot,-i VIII, v.17 “rremtar i lundrës, galerës”.
•	 kapakshqye VIII, v.126 “që e ka kapakun e shqyer; hapur 

me forcë”, kompozitë e ndërtuar nga kapak + shqye; 
neologjizëm i autorit.

•	 terrurin/ë,-a VIII, v.75 “tërësia e një vendi ku nuk ka 
asnjëfarë drite”, formim nga emri terr me prap. -urinë, 
neologjizëm i autorit.

•	 tjerakend VIII, v.30 “tjetërkënd; dikë tjetër; këtu; shpirtnat”
•	 turppërlye VIII, v.124 “që është përlyer me turp”, kompozitë 

e ndërtuar nga turp + përlye, neologjizëm i autorit.
•	 virrë (me) VIII, v.18 “lëshoj zë sa kam në kokë; thërras të 

madhe; bërtas me sa kam fuqi”.
•	 zhigue (me) VIII, v.32 “lyej me zhigë; lyej me blozë; 

zhigas”.

NË SHËNIME
•	 baltosë (me) VIII, sh.13 “bëj me baltë”; denominativ nga 

emri balt/ë/ me prap. -os.
•	 dramacitet,-i VIII, sh.11 “paraqitje e një gjendjeje 

dramatike; përfundimi i veprimit të foljes dramatizoj”.
•	 estetikisht VIII, sh.1 “ndajf. në mënyrë estetike”.
•	 figurativisht VIII, sh.6 “ndajf. në mënyrë figurative”.
•	 fundkang/ë,-a VIII, sh.39 “fundi i një kënge”, kompozitë e 

ndërtuar nga fund + kangë, neologjizëm i autorit.
•	 mirargumentuar (i) VIII, sh.1 “që është i argumentuar 

mirë”, kompozitë e ndërtuar nga mir/ë/ + 
argumnentuar”, neologjizëm i autorit.

•	 mirëfortifikuar (i) VIII, sh.26 “i fortifikuar mirë”, kompozitë 
e ndërtuar nga mirë + fortifikuar, neologjizëm i autorit.

•	 pabraktisun (i) VIII, sh.30 “që nuk është braktisur”, formim 
nga mbiemri (i)braktisur me parashtesën pa-.

•	 pafytyrësisht VIII, sh.42 “ndajf. paturpësisht; në mënyrë jo 
normale e pa respektuar normat morale të shoqërisë”, 
formuar nga pa + fytyr/ë/ + sisht.

•	 papajtueshëm VIII, sh.15 “ndajf. në mënyrë jo të 
pajtueshme”, formim nga pajtueshëm me parashtesën 
pa-.

•	 pashterrshëm VIII, sh.30 “në atë mënyrë që nuk shtërret 
asnjëherë”.

•	 perifrazik~e VIII, sh.28 “që është perifrazë; që shpreh një 
koncept, por me fjalë të tjera, jo drejtpërdrejt”.

•	 plotgojë VIII, sh.13 “me gojë plot”, kompozitë e ndërtuar 
nga plot + gojë, neologjizëm e autorit.

•	 sakrifikueshëm VIII, sh.13 “ndajf. në mënyrë sakrifikuese”.
•	 tjetërsi VIII, sh.30 “tjetër si; ndryshe; jo si e para”, 

pranëvënie (juxtapozicion) nga tjetër - si.
•	 tragetue (me) VIII, sh.10 “tragetoj; kalojnë bregun tjetër me 

lundër (traget)”.
•	 treqindëshi VIII, sh.13 “periudha nga viti 1300 deri më 

1399; përdorim perifrazor treqindëshi /italian/ etj..
•	 ujëbalt/ë-a VIII, sh.11 “ujë i përzier me baltë”, kompozitë e 

ndërtuar nga ujë + baltë, neologjizëm i autorit.
•	 utopisht VIII, sh.30 “ndajf. në mënyrë utopike”, formim nga 

utopί meprap. -isht, neologjizëm i autorit.
•	 vetëngushëllim,-i VIII, sh.15 “ngushullimi i vetvetes”, 

kompozitë e ndërtuar nga vetë + ngushëllim, 
neologjizëm i autorit.

•	 vetëzjarrvënie VIII, sh.7 “vënie e zjarrit vetes”, kompozitë e 
ndërtuar nga vetë + zjarrvënie. Neologjizëm i autorit.

(Kanga IX vijon në numrin e ardhshëm)

marrë nga tradita rrëfimtare katolike. Virgjili e përmend këtë fakt për t'i thanë 
Dantes se nëse këta iu kundërvunë Krishtit, nuk asht me u çuditë të na kundër-
vihen ne. Demonët s'kanë ndryshue, pra as kundërvuemja e tyne ndaj vullnetit 
të Perëndisë gjithashtu. Prandaj, nëse kanë dështue herën e parë, prap do të 
dështojnë, sepse asht vullneti i Perëndisë, edhe në këtë rast, që pafytyrësisht 
kundërshtohet prej tyne. 

43 Mbi hark të saj... - Mbi këtë portë të Ferrit asht i shkruem epigrafi, i cili 
e ka tmerrue Danten (III, 1-9). 

tash - Në këtë çast që Virgjili po flet. 
tatpjetën po e zbret - Gjithë rrugën e Ferrit të sipërm: nga porta e Ferrit 

deri tek e Dites. 
i vetëm - Të theksuemit nga ana e Virgjilit se ai i dërguem qiellor, kushdo-

qoftë, përshkon Ferrin i vetëm, tregon jo vetëm përparësinë e një qenie qiel-
lore krahasue me njeriun (Dante ka nevojë domosdoshëm për Virgjilin), por 
gjithashtu se fort seriozisht merret Aty shpëtimi, sa një të tillë fuqi të vendoset 
në shërbim të një njeriut të vetëm.	

ai - Intonacioni dhe ritmi i tercinës që paraprin vargun final, përcjell sig-
urinë dhe solemnitetin që mbart me vete personazhi qiellor, edhe se i papër-
caktuem, ende pa u shfaqë në skenë. Këto vargje duket se shkrijnë përfundi-
misht frikën dhe fashisin dallgët e dramës së kësaj fundkange. 

qytet - Në origjinal: terra, në këtë rast, vend (për qyteti i lindjes), qendër 
banimi, qytet. Kjo fjalë asht përdorë edhe herë të tjera në Komedi me këtë 
kuptim (krahaso: V, v.97; XXIII, v.105). 
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QOFSH E RROFSH MOJ PASUNI

Dikund afër ditë për ditë
Vazhdimisht ti rri tue shitë
Unë për ty shpesh mendoj
Një nxanës shkollës i mungoj
Sepse dole atje në Zdrale
Shumë i vogël me fitue pare.

Kaloj koha ecën vitët
U bane burrë me trup u rrite
Por përsëri ke mbetë në rrugë
Te një qoshe, te një skutë
“Urdhno merrni, zotni
Janë të mira, birinxhi”.

Kështu e ka jeta, o vëlla
Shumë ushtarë dhe një pasha
Dikush matet me një shtet
Kurse tjetri s’ka lekë në xhep
Dhe i treti u mbyt në flori
Fryma i zihet qumësht tue pi
Edhe natën shtri në krevat
Thithë nektar nga çdo karat!

Po thonë pleq e të rinj:
“Qofsh e rrofsh moj pasuni!
Banu e mirë pash ata sy!
Hajde të flemë një herë me ty!
Në dashtë Zoti të kujtohesh
Bashkë me ne të martohesh!”

GJURMA

Mëngjes…..
Një shëtitje në këmbë
Gjatë bregut të detit
Cili është ai që s’e ka shijuar?
Mbi ranë pashë
Gjurmë të njerëzve të tjerë
të  cilët para meje kishin kaluar.

Papritmas diçka më turbulloj!
Një mendim erdhi fluturim:
“Çdo njeri në rrugën e tij
Një gjurmë mbrapa len
Kudo dhe në çdo vend.”

Por ata i lanë shiu, era i fundos
Simbole abstrakte, paradoks!
Dalin e zhyten në pafundësi
Shkumë e detit kurdoherë mbi ujë
Si lulet që i çelë dhe i tretë pranvera
Ti do jetosh gjatë…!
Dhe mbarim s’do kesh kurrë!

Lum kush të fiton me djersë kristal!
S’ka forcë në botë që mund t’a ndal!

Njeriu është i përkohëshem, por jeta vazhdon!
Gjurma në çdo kohë mbetët jetën e njeriut pasqyron!

ZHANA D’ARK

Komandantja supreme me uniformë ushtarake
Inspektoj trupat para sulmit mbi qytetin e Orleanit
Gjeneralët synonin dobësimin e kundërshtarit!
Pushtimi i huaj vazhdonte, në letër mbetej plani!

Kur nuk mund t’i puthnin duart as këmbët
Uleshin në gjunjë pas gjurmëve të patkonjëve të kalit
Nga ndjenjat e fuqishme i mbulonin lotët e gëzimit
Dridheshin si porteka prej emocioneve të shpirtit.

Sa magjepse, e bukur si lule , plot hire ishte!
Zëri i saj kristal si tingujt e flaudit magjik!
Si Zana e malëve kreshnike menjëherë të tërhiqte!
Në moment frika mposhtej, merrte arratinë, ikte!

I denuari për “tradhëti”, arratisje nga ushtria
“Më vdiqen tre fëmijët, prej hidhërimit edhe nana
Këto ditë u nda nga jeta, më la vetëm gruaja
S’dua të jetoj më, për mua më mirë vdekja!”

“Po Franca, mos harro, ajo asht nana e jonë
Për lirinë dhe lavdinë e saj duhet të jetojmë”
“Unë dua të shërbej vetëm ty Zhna D’Ark”
Ti duhet të luftosh, për Atdheun të marim hak”

 “Do të jem kurdoherë ushtari yt besnik
Okupatorin me indinjat dhe neveri e urrej
Shpata ime vdekje e tmerr për çdo armik
Deri sa t’më rrjedhë edhe  një pikë gjak në dejë”

Për Shkurtabiqin Zhana D’Ark ishte, Atdhe
Pamja e ti e gjallë, përfytyrimi më i bukur
Ai qëndroj si Ante, pranë saj ra për dhe
Vdiq si trim mbi trimat, në përjetësi shkoj i lumtur.            Luigj Temali


